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ПРЕДИСЛОВИЕ

Предлагаемое пособие имеет целью помочь студентам эко
номических вузов овладеть основами латинской графики узбек
ского языка, отработать речевые навыки осознанием закономер
ностей употребления фонетических, грамматических и лексиче
ских явлений. Оно рассчитано на 36-38 учебных часов и строит
ся в соответствии с «Программой курса латинской графики -  
узбекского языка» (Ташкент, 2000).

Пособие ориентировано на так называемый средний уровень 
владения узбекским языком, при котором студенты в опреде
ленной мере знают язык, но не владеют им свободно, а переход 
на новую графику вызывает соответственно новые трудности. 
Изучение новой узбекской графики дает возможность скоррек
тировать слухопроизносительные навыки в системе гласных и 
согласных звуков по месту и способу образования, по твердости 
и мягкости, а также отработать ритмику слова и интонацию 
предложений.

Пособие состоит из четырех разделов. В первом разделе дает
ся .алфавит, система гласных и согласных звуков, их сравнитель
ная характеристика и особенности в произношении и написа
нии. Этот раздел построен на принципе обеспечения полной 
направленности обучения говорению как главному виду речевой 
деятельности и связанному с ним грамотному письму.

Последовательность упражнений определяется стадиями 
формирования речевых навыков: предъявления образца, имита
ция и самостоятельное употребление по аналогии. Многократ
ное употребление лексической формы способствует автоматиза
ции и выработке навыков аудирования, говорения и письма.

Во втором разделе даются тексты для развития навыков бег
лого чтения на латинской графике. Учитывая, что процент по
нимания текста при чтении выше, чем при аудировании, осуще
ствляется переход на новую ступень в овладении языком: рас
ширяется активный словарь, запоминается графика и стимули
руется диалогическое и монологическое высказывание на мате
риале изучаемого текста.



Третий раздел содержит тексты для развития навыков моно
логической речи. Учащийся выступает «от себя», выражает свою 
точку зрения, благодаря чему усиливается мотивация в изучении
узбекского языка.

В четвергом разделе даются речевые клише, связанные с не
которыми категориями. Образцы предчагаемых диалогов- отра
жают основные структурно-функциональные диалогические 
единства и включают отрабатываемые лексические единицы и 
осмысленные речевые ситуации.



Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я

1.1. Что такое “графика”. Узбекская графика. Алфавит.

Слово "графим* произошло от (речсского "graphrkc grapho* "мини, 
черчу, рисую*.

I рафика - это совокупность особых знаков с помощью которых усгпая 
речь перелается на письме.

Сначала были рисунки на предметах из камня, металла, дерева и up. 
Постепенно рисунок превращается и условный знак д\я обозначения 
отдельного слова с определенным лексическим значением.

Поиски более удобною письма привели к возникновению чисто 
слоговых систем, когда за знаком закрепляется звучание конкретною с vora. В 
настоящее время слоговым письмом пользуются в Японии, I Iii.mih, Эфиопии.

По мере дальнейшего развития общества,-слоговое письмо постепенно 
преобразуется в звуковое - знаки начинают обозначать звуки языка о

В Греции (IX-VIII в.в. ло н.э.) был создай алфавит, на основе которого 
затем были созданы алфавит латинского, этрусскою, готскою и славянскою 
языков.

Совокупность букв, расположенных в установленном порядке 
называется алфавитом (от первых букв греческою ал^шигп "а” • альфа, "В" ■ 
бета).

Существует )  типа алфаипгон, которые различаются но мешдт 
обозначения гласных: греческий, латииский и др., где тласиыс 
обозначаются отдельно стоящими буквами; арабский, мирит и лр, где 
гласные обозначаются отдельными диакритическими знаками; индийский. 
эфиопский и др., где гласные обозначакггаг отдельными диакритическими 
знаками, слитыми с основными буквами.

История развития письмсниосги свидетельствует о том, что в средние 
века латинский язык был единственным языком богослужебных книг, научных 
трататов Западной Пвропы, а на протяжении столетий был уежлународным 
языком европейского культурного мира.

Алфавиты, построенные на основе латинского языка, употребляются в 
настоящее время большинством народов I-Европы, Америки, Австралии, в 
некоторых странах Азии. »

Ьолее тргги населения мира пользуется латинским письмом. Сам 
латинский язык сохранился только в католической церкви и является 
государственным языком Ватикана.

В тюркоязычных странах долгое время нсно ьзовался арабский 
алфавит В Узбекистане ло 1929 гола также существовала арабская графика В 
1929 году было принято постановление о переходе на латинскую трафику С 
1940 года принята кириллица, в которую вносились некоторые дополнения
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В 1989 голу вопрос о языковой реформе вновь включен в повестку лпи 
(Ум,.-. МажЯнс Республики Узбекистан, где узбекскому языку был .van craiyc
Государственного языка (21.10.l9bv. ).

Переход на латинскую графику открывает большие перспективы 
Узбекистану в деле расширении международных связей и интегрирования в
мировую систему ЯЗЫК!

2 сентября 1993 гола на XIII сессии Очни Мажлис 1еснуо\нкн 
Узбекистан двенадцатого созыва был принт $ам>н "О введении узоекемчо 
алф/нипа, основанною на латинской фафнке" Разраоотана нро.рамма 
постепенного введения латинской графики узбекского языка: первый вариат 
алфавита был опубликован в газеге " Х и К с р и "  (12.10.93, ). оконча.еи,,:ып 
вариа.гг алфавита после внесения дополнений и изменении иыл нр.ннп С мая
1995 гола ("Хал* сузи", 00.06.95r.)

Новый алфавит, основанный на латинской .рафике, содержит 20 оукв и
3 буквосочетания.
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U . Г Л А С Н Ы Е  З В У К И

Звук "А а" <А а!

В современном узбекском языке 6 гласных фонем (звуков) : а. о. и. о*.
L с. .Гласный звук “а” в отличие от русского звука "а" произносится мягко По 
своему звучанию приближается к русскому "а" в безударном положении.

В сочетании с согласными "k", *g", Т  звучание буквы "а" напоминает 
среднее между русскими "а" и "я": aka, askar. katta, kamalak, gap. lagan, lazzat, 
dala. \

asos - основа
ah »mat - знак; признак; отличите \ьная черта
нага аренда
чана ,u u
badaJ - взнос
hujjat ЛОКУМСНТ
lavo/im - ДОЛЖНОСТЬ
manfaat - польза, выгода, благо
taxallus псевдоним ^

Зти *a* - переднеязычный. ш ш ш ш ^кпп, ислабиа лнэсжаннын.

Aytsam, tilim kuyadi, aytmasam - dilim - (’.кажу, язык cropirr, смолчу-душа 
сюрнт (аналогия русской пословицы: «Стыдно сказать, а грех —утаить»)

Афа ckkan аф а obr, bug'doy ckkan bug‘doy olar - Ячмень посеешь - ячмень 
пожнешь, пшеницу посеешь, пшеницу пожнешь. (Аналогия: Что посеешь, то 
н пожнешь)

Axtargan юраг 'Кто ншет,тот найдет.

Ац I bozorda sotilmae - Ум не нролаекм па базаре.
«•***

Aql aqldan quw at oladi - Ум нрнбавлясг силы.
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У д п д д ц щ  1. Прочитайте следующие слова и словосочетания, 
обращая внимание на произношение звука "а"

Abadiy (вечный), aksariyat (большинство), alanga (пламя), aksiya (акция), 
jdoqa (связь), albatta (конечно, обязательно), alohida (отдельный), aralash
(смешанный).

Amal (должность), afsus (сожаление), aniq (точно), arzon (дешёвый), 
ancha (много).

Asl (сущность), ahd (решимость), ayb (вина), asr (век), aql (ум).
Adab saqlamoq (соблюдать правила), adolat bilan (справедливо), aks sado 

(отзвук, эхо), aniq vaqt (точное время), armonda qolmoq (остаться 
недовольным), asosiy masala (основной возрос), axloqty masalalar 
(нравственные вопросы).

Alam (стыд), Ьйагтоп (знаток), bekat (станция, остановка) vakolat 
(полномочие), gavhat (жемчуг), lanj (вялый), latta (тряпка), maqola (статья), terak 
(тополь), kayfiyat (наслаждение), kamtar (скромный).

Упражнение 2. Спишите и запомните следующий

а) ряд антонимов:

abadiy (вечный) - - vaqtincha (временный)
awaJ (сначала) - keyin (потом)
adolat (справедливость) - adolatsizlik (несправедливость)
azob (мучение) - rohat (наслаждение)
achchiq (горький) - shirin (сладкий)
arzon (дешёвый) - qimmat (дорогой)

б) ряд синонимов:

albatta, so'zsiz - обязательно
aloqa, munosabat - отношение
aft, bet, yuz, chehra - - лица 
ancha, ko‘p, serob, mol - много
anqovlik, merovlik - беспечность
ahfl, inoq, imfoq - дружно
alohida, ayrim - отдельно

Увр>ЖВCHHC 3. Выпишите слова, в которых ударение падает на букву 
во втором слоге.",л

, агЧ (®осток), lug'at (словарь), firma (фирма), markaz (центр), nafrat
енависть), muhabbat (любовь), muttasil (непрерывный), mudaqo (абсолютно, 
условно), ishxona (учреждение), boshqarma (управление), aka-uka (братья).
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Измените слова по образцу и составьте с ними
предложения.

4

О бразец: Ayvon - aw onda (Веранда - на веранде) - Ayvon juda katta 
Avvonda mehmonlar ко‘p.

Afsona (миф), atrof (окрестность), atlas (атлас), ariza (заявление), asat 
(произведение), adabtyot (литература), anjuman (конференция), andaza (мерка), 
axborot (известие).

Упражнение 5. Составьте простые предложения по образцу.

1) О бразец: Sayohat - Sayohat qihsh kerakLigmi hamma bdadi.

2) О бразец: Uy - L'yga bonshun kerak. Uyda tshlar ko‘p.

Firma. Ishxona. Boshqarma. Markaz Bojxona. Dekanat

3) О бразец: Firma - ishxona. Awal firmaga boraman, keym ishxonaga ketaman.

4) О бразец: Agra - Agradan kelgan mehmon. Agraga jo'nablgan xat Agranmg 
ahohsi.

Afg‘oniston. Amerik? Avsttiya- Angliya. Argentina. Avstrabya- 
Andijon. Astana. Anqara

Abdulla Qahbor - O'zbekiston XaJq yozuvchilandan bindir.
Abdulla Avloniy - atoqh shoir, mashhur tarbiyachidir 
Abdurauf Fitrat - yirik shoir va olimdir.

Nazorat. Dan. Mashq. Savdo. Aloqa.

Boshqarma - markaz. Dekanat - auditonva. Shifokor - dorixona. 
Mehmonxona - konferensiya. Maktab - litsey. Birja- bojxona. 
Aksioner uyushmasi- Xalq banki.

Прочитайте микротекст и выпишите слова, в которы* 
буква "а” встречается дважды, но с разницей в произношении.



Chingiz Aytmatov, Ukrainadan - Antonov va boshqalar Kechqurungi 
“Axborot"da anjuman to'g'nsida xabariar (mfocmacsiya) benladi.

-Ruxsat ehng, o'zimra tarushnray.
Mening ismim A'zam.

-Juda xursandman. Mening ismim Abdurahmon.
-Siz qayerda o'qiyapstz?
-Men Toshkent davlat konsetvatonyasida o'qiyapman. 
-Kim bolmoqchisiz?
-Men musiqashunos bolmoqchiman.

-Kechirasiz, "Amir Temur" bekatiga qanday bonladi? 
-Yaxshisi, metroga tushing.

Упражнение 7. Прочитайте следующие диалоги и составьте новые, 
заменяя выделенные слова и словосочетания данными в справке.

Suhbat

-Anvar, siz nechanchi kursda o'qiysiz? 
-Men btnnchi kursda o'qiyman.

*****
•Alfiya, bugun darsimiz borrm? 
.Yo‘q, bugungi dars ertaga boladi.

-Akram, ertaga darsga kelasizmi?
-Ha, ertaga, albatta, darsda bolaman.

1. — Kechirasiz...
-Eshitaman...
J l io r a t  f i n m i  qayerda joylashgan? 
IkkmchLqavatcia

L Справка:
o'quv markazi, uch;
sanoat markazi, besh;
chet oil kafedrast, to'rt;
tijorat fakultetmmg de капая, bir,
kasaba uvushmasi, vem.

Rah mat.

^  ~ Bu finna |о ‘р*ПамЦ 2. Справка:
tashkilot, juda katta, 
o'quv markazi, yomon emas; 
xomashyo birjasi, yaxshi natijalar bilan 
dalolat bermoqda.

MaaaBMdib
• Rahmat.

O'zunm tamshbnshga ruxsat 
&

3. Справка:
O'zbekiston Milliy universiteti;
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-Marhamat
-Mening ismim Anvar. Familiyam 
Valiyev. Men Toshkent davlat
iqtisodiyot univereitetininy 
talabasiman. -  Uchrashganimizdan 
behad xursandman. Ismmgiz tanishga 
o'xshaydi.
- Yaqrnda mening maqolam 
"Iqtisodiyot va havot" iumalida 
chiqdi. O'qigandirsiz.
- O'qib chiqdim, juda yaxshi maqola.
- Rah mat.

4. -  Rn Abdulla Oahhoming 
asarimi?

- Ha, bu Abdulla Qahhomiag
"O'tmishdan ertaklar" asandir.

"Rus till va adabivoti";
Toshkent davlat sharqshunoslik instituti, 
"Sharq";
Toshkent moliya instituti,
"Moliya va kredit".

4. С правка:
Abdulla Oripov, "Yurtun shamoli",she’r. 
Alisher Navoiy, "Xamsa", as at.
Abdulla Qodiriy, "O'tgan kunlar", asar.

Н емного улыбки! ПГабассум)

1MT1HPNGA TAYYORGARLIK

Afandi musiqa maktabida o'qir edi. Nog'ora chalishdan untihon 
yaqmlashgani uchun kechalari mashq qilardi. Nog'ora ovozidan bezor bolgan 
qo'shnilari:

-Mulla Nasriddm, hech uxlolmayapmiz-ku! Shu nog'ora olgumi kunduzi biz
ishga ketganda chalsangiz bolmaydimi?!

-Ertaga tmohondan yaxshi o'tib olsam, dnchib qolasizlar. Undan keyin
kamaydan imdhonga tayyorianaman.

Упражнение 8. Продолжите ряд.

1. Men talabaman. Sen... U... Biz... Siz... Ular....
2. Men iqtisodchiman. Sen... U,.- Biz... Siz... Ular....
3. Men xizmatchiman. Sen... U... Biz... Siz... Ular....
4. Men ishchiman. Sen... U... Biz... Siz... Ular.....
5. Men o'qituvchiman. Sen... U... Biz... Siz... Ular....
6. Men tarjimonman. Sen... U... Biz... Siz... Ular....
7. Men tilshunosman. Sen... U... Biz... Siz... Ular....
8. Men aksionerman. Sen... U... Biz... Siz... Ular....
9. Men aspirantman. Sen... U... Biz... Siz... Ular....
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Men oliy o'quv yurtida o'qiyman.
Sen oliy o'quv yurtida o'qiysan.
U oliy o'quv yurtida o'qiydt 
Biz (Bizlar) oliy o'quv yurtida o'qiymiz. 
Siz (Sizlar) oliy o'quv yurtida o'qiysiz (lar). 
Ular oliy o'quv yurtida o'qiydilar.

l.Men Sharqshunoslik mstitutida o'qimoqehiman. Sen... U... Biz... Siz... Ular.. 
Z Men "Aloqa" bankida ishlamoqchiman. Sen... U... Biz... Siz...Ular....
3. Men aviakorxonada ishlamoqchiman. Sen... U... Biz... Siz... Ular....
4. Men chet elda o'qimoqehiman. Sen... U... Biz... Siz... Ular....
5. Men aspiranturada o'qiyman. Sea. U... Biz... Siz... Ular...

1. Men aniq shu ishga bd boglayman. Sen... U... Biz... Siz...Ular....
Z Men jamoat ishlanga faol qatnashaman. Sen... U... Biz... Siz...Ular...
3. Men anhor tomon yol oldtm. Sen... U... Biz... Siz...Ular....
4. Men uni aQaqaysi kuni ko'rgan edim Sen... U... Biz... Siz...Ular....
5. Men bu narsaning arzonligiga qiziqib oldim. Sen... U... Biz... Siz...Ular....

2 byk  “Q  p* 1 0  o j

По произносительным нормам этот звук близок к русскому звуку о , во 
многих случаях звучит что-то среднее между русским "а" и о : odam 
(человек), odat (обычай), oldi-berdi (взаимный обмен, материальные 
взаимоотношения), о mad (удача), oshxona (столовая), ohang (гармония).

Olim bo'leang - о lam teniki (Будешь ученым, вселенная - твоя).

Oftob ham yaxshi, odob ham yaxshi (Хорошо, что светит солнце, 
хорошо, что есть традиции).

Odamning yuziga boqma, so'ziga boq (Внешность обманчива. He суди 
по Внешности, суди по словам).
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Oshxo‘rga - oeh, choyxo'rga - с hoy (Любителю плова - плов, 
любителю чая - чай).

Ota-onaning duosi, o‘tga-euvga botroas (Благословение родителей не
тонет и не горит).

Гласный звук "о"- заднеязычный, нижнеширокий, 
лабиализованный.

Упражнение 10. Прочитайте следующие слова и предложения, 
соблюдая правила произношения узбекского звука "о".

I. Ovoz (голос, звук), obro‘ (авторитет, престиж), ob-havo (погода), ovchi 
(охотник), odamzod (человечество), oddiy (обыкновенный), ozoda (чистый, 
опрятный), пу (луна, месяц), olam (вселенная, мир), omad (удача, успех).

II. Oybek o'zbek adabiyotiga 1926 - (bir ming to'qqtz yuz yigirma olrinchi) 
yilda chop etilgan "Tuyg'ular" she’riy to'plami bilan kirib kelgan.

Ham shoir, ham noshir, ham drama turg Oraon Muxtor ko‘p epik asariami 
yaratgan.

Abdulla Oripov - O'zbekiston Xalqshoiri..
Odil Yoqubov - O'zbekiston Xalq yozuvchisi.
Oydin Hojiyeva - O'zbekiston Xalq shoirasi.
Hamid Olimjoii talabalik yillaridayoq she’rlar yozgan edi.

Упражнение 1L Прочитайте и запишите слова, разделяя их на слоги.

Olim (ученый), olov (огонь), oltin (золото), orzu (мечта), ста (мать), ора 
(сестра), osmon (небо), oqim (течение), oqibat (последствие), oshxona 
(столовая), omonat (имущество, деньги), pokiza (чистый), sotmoq (продавать), 
undov (призыв), shoshmoq (спешить), moliyachi (финансист), moddiy 
(материальный), soglom (здоровый), posbon (сторож, охранник).

Упражнение 11. Запишите слова в алфавитном порядке, о р и е н т и р у я с ь  

на вторую букву.

Og'riq (боль), oqsoqol (старик), ofat (напасть, бедствие), og'ayni (дрУг; 
приятель), oqshom (сумерки, вечер), о гот (покой), otcha (вишня), olxo'fl 
(слива), oydin ("лунный свет), odam (человек), oila (семья), obuna (подписка), 
soya (тень).
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Pvesaning birinchi pardasi tugashi bilanoq, zaldan chiqqan btr tomoshabm 
kassiming oldiga borib, pulmi qaytarib berishmi talab qJdi.

-Nega, pyesa yoqmaduni?
-Yoqdi.
-BoTmasa nega ketyapsiz?
-Bii o'zim tomosha zalida qo'rqyapman...

Д д И И И И  Ц. Спишите и запомните следующие словосочетания. 
Переведите на узбекский язык предложения пункта IV.

Ovoz - голос
I. Ovozga qo'ymoq - ставить на голосование.

Ovoz bermoq - голосовать.
Masaia ovozga qo’yildi - Вопрос поставлен на голосование.

Hal qiluvchi ovoz - решающий голос.
Maslahat ovozi - совещательный голос.
Bit ovozdan - единогласно.
Qaror bir ovozdan qabul qimdi - Решение принято единогласно.

Ц е н н о го  гл ы б к и /  (Табассум)

Men ovoz betaman - Я буду голосовать.
Sen ovoz berasan - Ты будешь голосовать. 
U ovoz beradi - Он будет голосовать.
Biz ovoz beramiz - Мы будем голосовать. 
Siz ovoi berasiz - Вы будете голосовать. 
L’lar ovoz beradilar - Они будут голосовать.

II. Yoqimli ovoz - приятный голос.
Baland ovoz - высокий голос.
Past ovoz - низкий голос.

III. О zbekiston ovozi" - "Голос Узбекистана".
Share] yozuvchjlannmg ovoa - голос писателе Г' Востока.

1  ̂• Завтра мы будем голосовать - ..........
Мы будем голосовать за Президента - _____
Они будут голосовать в школе - ..........
Вы будете голосовать? - ..........
Он будет голосовать? -..»......
Она утром пойдет голосовать -.. „ ....
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Упражнение 14. Спишите и запомните следующие слов» й 
словосочетания.

ОЬго* - авторитет.
Ulkaaobro' - огромный авторитет.
Katta obro* - большой авторитет.
Munosib obro* - заслуженный авторитет.

Obto* qozonmoq - пользоваться авторитетом.
Obtoli bolmoq - иметь авторитет.

Obro'ga sazovot bolish kerak - Авторитет надо заслужить.
Urnng hecli qanday obro'si yo'q - Он не имеет никакого авторитета.

4- ‘

УираЖНСНЯС-Ц. Переведите на русский язык.

Bugun mening talabalar Ыап birinchi uchrashuvim bolayotganligidai
(ekanligidan) juda hayajonlanayapman.

Bu holat (voqea) menga tanishligidan tashvishlanmang (hayajonlanmang). 
Sizning bilim va qob&yatmgiz talabalar bilan ishlashingizda, ular orasid 

obro' qozonishingizga yotdam beradi. Muvaffaqiyatlar dlayman!
burning jamoat orasida obro'yingiz bodigidin (sizga) havastm keladi.

Упражнение 16. Переведите на русский язык с помощью словаря.

1. Odat Yaxshi odat Eski odat Milliy odat
2. Odam. Yaxshi odam. Halot odam. Mashhur odam.
3. Ozod. Ozod mamlakat Ozod xalq. Ozod qilmoq.
4. Olim. Yosh olim. Tilshunos olim- O'zbekiston olimlari.
5. Oqim. Issiq oqim. Sovuq oqim. Daryo oqimi.
6. On a. Ona tili. Ona mehri. Qahramon ona.
7. Omil. Omi] paxtakor. Inson omili.
8. Oil a. Ofla a’zolari. Oflaviy ahvol.
9. Ovqat Shirin ovqat. Issiq ovqat Oziq-ovqat mollari.

Упражнение 17. Переведите следующие предложения на узбека»

рй нравится этот дом - ..........
Цау нравится зггот город - ..........
g jy  нравится это здание - ..........
р,[м нравится это решение - .........

у^рд^мрние 18. Лайте утвердительные ответы на вопросы

1 Bu olim sizning rahbaringizrm? 6. Bu oltinchi xonarni?
2. Bu ovoz sizga tanishmi? 7. Si/, omonatchirrusiz?
3 Bu odami bilasizmi? 8 3u aalam ortiqchami?
4 Bu ofla ahilrru? 9. Bu eshik ochiqmi?
5. Bu obroli raismi? 10. Bu oxirgi bekatmi?

Упражнение 19. Спишите и запомните следующий ряд:

а) гиионимор:

oshna, og'avni - приятель 
oftob, quyosh - солнце 
or, uyat, nomus - стыд, совесть 
olam, duoyo - мир, вселенная 
odil, adolatli - справедливый 
ovqat, taom - пина, еда

б) amoimMQi),

oshkora (явно, открыто гласно) - yashirin (скрытно) 
oqibadi (результативный) - oqibatsiz (безрезультатно) 
oqlovchi (адвокат) - qoralovctu (прокурор, обвинитель) 
ochlik (голод) - to‘qlik (сытное состояние) 
ostki (нижний) - ustla (верхний) 
oson (легко) - qiym (трудно)

1̂пражнеиис_20, Прочитайте следующие числительные и выполните

Образец: Мне нравится эта традиция - Bu odat (ал’ana)

Тебе нравится эта традиция -... 
F.m v  нравится эта книга -......

-  шесть,

■шесгод (•«.-«)•^ hTush - шестьдесят.
^ “"“ hinchi - шестидесятый.

Oltita qalam - шесть карандашей. 
Oltinchi qator - шестой ряд. 
Oltmishmchi uy - шестидесятый дом.
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Задание 1. Переведите на узбекский язык.

Шесть книг, шесть тетрадей, шесть часов, шестой День,- шестидесщ» 
страница, шестая остановка, шестой рейс.

Задание 2. Переведите на русский язык.

1) Oltmish so'm. Oltmish kishi. Old dona. Oltita o'quvchi. Oltrrushta talab* 
Oltinchi kun.

2) 6 - qator. 1960 - уй. 1966 - yilda. 26 - vanvar.

Упражнение 21. Вместо точек вставьте нужную букву "а" или "о" , 
словах, перевод которых дан в скобках.

T...rif tol-.vi (тарифная оплата), mudd...di bitim (срочная сделка), 
manf...tsiz bitim (невыгодная сделка), chet el to l—v b...l...nsi (внешний 
платежный баланс), sh...xsiv s...rm...ya (собственный капитал), erkin m...bl...g' 
(свободный капитал), taqsim...t (распределение), iqtis...diy davi (экономический 
цикл), pul d...r...m...di (денежный дивиденд), n...vb...tchilik (дежурство).

Упражнение 22. Переведите слова на узбекский язык.

Охота, охотник, семья, алмаз, мечта, тяжесть, честь, контроль, подаро», 
радость, управление, лекарство, мудрость, общество.

Упражнение 23. Вместо точек вставьте нужные буквы "о" или "а", 
чтобы получилось слово, перевод которого дан в скобках.

Xij...L..t (смущение), mudaq... (абсолютно), k...mg...p (неразговорчивый), 
ilg‘...rchi (передовик), inuz...m (дисциплина), d...vl...t (государство), bek...rchi 
(бездельник), t..kr...t (повторение), X...L.. (ошибка), h...sil (урожай), hiss... 
(вклад).

звучании. Т ак , после согласных g, х, к, у" его звучание б.\иже к 
п ереднеязы чном у оттенку: go'zal (красивый), хо‘р (ладно), ko'cha (улица), уоТ 
(дорога).

В сочетании с согласными q, g‘, h" звук V "  приобретает заднеязычный 
оттенок qo1 (рука), g‘o‘za (хлопчатник) ho'plam (глоток).

Мягкое звучание звука V "  в сочетании с согласным "ch"- cho’p 
(веточка, соринка), chol (степь), cho'ntak (карман).

Упражнение... .2-1  Прочитайте следующие слова, соблюдая нормы 
узбекского произношения.

Tuhmat (клевета) 
tumor (амулет) 
gunoh (грех) 
g'uncha (бутон) 
hukumat (правительство) 
bugun (сегодня) 
buloq (родник) 
buyuk (великий) 
xushtor (влюбленный) 
xunuk (некрасивый) 
xulosa (итог) 
qulf (замок) 
quyon (заяц) 
kuJgi (смех) 
kumush (серебро) 
kuz (осень) 
kun (день) 
kul (зола)

- to'kin (изобилие)
- tolov (оплата)
- goTlik (наивность)
■ g‘o‘r (зелёный, недозрелый)
- hoi (мокрый) 
bolajak (будущее)

• bo‘ston (сад) 
bo'ydoq (холостяк) 
xo'ja (владелец, хозяин) 
xo'mraymoq (хмуриться) 
хо‘р (ладно) 
qol (рука) 
qo'shni (сосед) 
qolqop (перчатки) 
ko'mir (уголь) 
ko‘z (глаз) 
ko‘n (кожа) 
ко! (озеро).

Гласный звук "и" - заднеязычный, верхнеузкий, лабиализованный. 
Гласный звук V  заднеязычный, среднего подъёма, л а б и а л и зо в а н н ы й .

Звуки УиСУу). Р ‘ о‘ ГУу)
ПОСЛОВИЦЫ> обращая внимание на

Звук "U"(y)- в узбекском языке произносится более мягче, чем 1 b’zumin: ve, botHin; „
русском юыке: с"Р*птивай 8unshtl™ a Ешь виноград, а из какого сада не

Umid (надежда), uzuk (кольцо), umumiy (общий), ulug‘ (великий). ‘ »»„**
Uyning ko‘rkj н

Звук "О* " (J) - средний звук между русским "у" и "о". В зависимо^ ^ Щениямн) Украшение дома - скатррть (т.е. скатерть с
от того, какие согласные стоят рядом, звук "о‘" имеет некоторые оттенкя *»**.
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Umr - otilgan o‘q. • Жизнь это - пушенная стрела.

Olt bilan o'ynashsa - yonar - He игран с огнем - сгоришь
*****

0 ‘tmas pichoq - qo‘l kesar - И тупой нож руку режет.

0 ‘z do‘stim deb sir aytma, do'stingning ham do'sdari bor -
говори свою тайну другу, у твоего друга тоже есть друзья.

Упражнение 26. Вместо точек вставьте нужную букву "и" и л и  " о ‘" .  

T...plam (сборник), к...у (мелодия), к-..zgu (зеркало), k...ch (сила), s...^ 
(рисунок), s...zstz (беспрекословно), n...tq (речь), n ..qta (точка), р...1 (деньги), 
p...pisa (угроза, запугивание), т. ,zg‘or (хозяйство), г.. xsat (разрешение), г.. то| 
(платок), m...kofot (премия), т .. .Ik (имущество), m...jiza (чудо), d...kon (лавка, 
магазин), d.gona (подруга), d.nvo (вселенная), d...st (друг), j...r’at (смелость, 
решимость).

Упражнение 27. Вместо точек вставьте нужную букву "и" и л и  " о ‘ н а 
словах, перевод которых дан в скобках.

M...ddiy т . . .Ik (материальное имущество), x...s...siy t...hfalar (частнве 
пожертвования), . x...jalik (хозяйство), k...rgazma (выставка), un...mdodik 
(производительность), k...p miqdorda (в большом количестве), s. ..nggi majlis 
(последнее собрание), t..z...m (строй), t~.liq javob (полный ответ), L .sqm 
(препятствие), sh...bhasiz (несомненно), ...lchov asbobi (измерительный 
прибор), soliq t..lovchi (налогоплательщик), t..rt (четыре), t...qqiz (девять), k..z 
(осень), k...z (глаз), k...l (зола), k_..l (озеро), q...l (рука), t..n  (ночь), L..n (халат),. 
t..y (свадьба).

Упражнение 28. «Составьте предложения, используя слова из скобок.

О бразец: U lug% ek Ahyev-o'quvchi (Navoiy norradagi maktab). -Ulug'bek Aliyev-1 
o'quvchi. U Navoiy nomidagi maktabda o'qiydi.

O'ktam Umaiov - o'quvchi (o‘rta maktab).
Odilion O'nnboyev - ЫаЬг (oliv o'quv yurti).
O'tkir Usmonov - aspirant (O'zbekiston Fanlar akademiyasi).
Umida Shokirova - talaba (Toshkent davlat iqtisodiyot umversiteti).
О Tinas Qodirova - talaba (Toshkent davlat pedagogika umversiteti).
Tuyg'un Olmasov - o'quvchi (litsey).
O'nnboy Uzoqov - talaba (Toshkent politexnika instituti).
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угсрЛ^стение 29, Составьте предложения по образцу.

пДпазеЦ: Usmonova Mo'tabar - shifokor (kasalxona).
U sm o n o v a  Mo'tabar kasalxonada shifokor bo lib ishlaydi

Umida G'ulomova - o'qituvchi (o'rta maktab). To'rabek Azizovich - kafedra 
mudiri ( S h a r q s h u n o s l ik  instituti). Olmas Tursunovich - dekan (Toshkent davlat 
pedagogika umversiteti). Baxnyor Usmonov - o'quv bolimining boshlig'i (Toshkent 
davlat iqtisodiyot universiteti). Muhabbat Hasanovna - direktor (litsey). O'tiax 
T u r g 'u n o v  - auditor (O'zbekiston гшШу banki).

3 ° ж “1СЖ Ю

Гласный звук "i" (и) произносится более кратко, чем русское "н". 
Произношение этого гласного звука зависит от его местоположения. Так, в 
начале слов и перед звуком "у" этот звук произносится мягко, растянуто:

ijara - аренда mtizom - дисциплина
flhom- вдохновение adabiy - литературный
Дт - наука sivosiy - политический
iiod - творчество irqiy - расовый
ibrat - назидание, пример issiq - горячий

Гласный звук Т  - переднеязычный, верхнеузкий, нелабиализованный.

Между согласными, после заднеязычных q, g*, х звук V  произносится твердо 
кратко (согласные звуки не смягчаются):

bilim- знание 
izlovchi-искатель 
dil-душа
*odim-сотрудник, работник
^•возвышенность, холмистая степь
qjz-девочка 
g'isht- кирпич

g'irrom-нечестный
tanqidchi-критик
tanqislik-недостаток
xirmon-хирман
xiia-тусклый
xiyobon-аллея
зоггпас-служба

800 a2'z’ y*ehamoq . lasiz - Человек - дорог, а жить - наслаждение.
*****

13



Ilmi yo'qning, ko'zi yumuq - У неуча глаза незрячи.

Intizomli lashkar yengilmas - Дисциплинированное войско непобедимо

Ip qancha uzun bo'lmasin, baribir uchi topiladi - Как бы ни длинна была
веревка, а кбнчик все равно найдется.

ЗАПОМНИТЕ:
Iqtisodiyot 
iqtisodiy taraqqiyot 
iqtisodiy ahvol 
iqtisodiy tanglik 
iqtisodiy masalalar 
iqtisodiy sharoit 
iqtisodiy soha 
iqtisodiy vaziyatnmg 
keskinlashuvi 
iqtisodiyot fanlari va 
iqtisodiy masalalar 
bo'yicha mutaxassis

E rkin  m uom aiadagi valuta

Hozirgi zamonda cheklangan daviat va hududlar tola konvertatsiya 
boladigan valutaga ega. Bular AQSH (Amerika Qo'shma Shtadari)- dollar. Buyuk 
Britaniya- font steding. Germaniya- doych marka. Yaporaya- ij$na, Kanada-Jgoadi 
doll an. Avstraliya- avstraliva dollari. Daniya- daniya kronasi. Niderlandiya- gulden. 
Yangi Zelandiya- dollar. Bahrayn- dinor. Seyshd orollari- rupiya. Saudiya 
Arabistoni- rial. Birlashgan Arab Amidiklari- ringgit. Bu valutalar dunyoning barcha 
hududlarida bir-bitiga erkin almashtiriladi.

Упражнение 30. Спишите и запомните значение следующих слов.

1. Uch..-три
L'ch уД burun - три года тому назад,

2. Uch - удовлетворительная оценка.
Uning bahosi - uch (qoniqarh)-Ero оценка - три 
(удовлетворительно).

3. Daraxtning uchi - вершина дерева.
Arqonning uchi - конец веревки.
QoT ucbda - спустя рукава (нехотя).
Ko'z uchi bilan qaramoq - мельком (бросить взгляд).

4. Uch! - повелительное наклонение от глагола
"uchmoq" (лети!).

экономика
экономическое развитие 
экономическое положение 
экономический кризис 
экономические задачи 
экономические условия 
экономическая область 
с обострением экономической 
ситуации
специалист по вопросам 
экономической науки.



* Упра-Уненис 31 Прочитайте предложения с соблюдением норм 
правильного произношения звука Т .

Yirik adabiyotshunos, iste’dodli dramatuig Izzat Sulton hunarmand oflasida 
tug'tfdi.

Shoir Mirtemir Tuisun o'gli Turkiston shahrining Iqon qisWog'ida tug'ildi. 
Mahmudxo'ja Behbudiy, Abdulla Avioniy, Sadriddin Ayniy - buvuk 

ma’rifatparvar adiblardandir.
Erkin Vohidov, Abdulla Otipov - zamonamizning ko'zga ko'nngan

shoiriandandir.

Звук  “Е е” ГЭэ)

Гласный звук "е" соответствует русскому звуку "э".

е*1ол - объявление erkin - свободный
elchi - посол atelye - ателье
ерсШ - ловкий kupe - купе
egallamoq - овладевать Ulan-Ude - Улан-Удэ
«aga - завтра karate - каратэ

Звук е не является йотированным, что отличает его от звука "уе" (е): 
ег (супруг) - уег (земля) 
el (люди, страны) - yelka (плечо) 
eng (самый) - yeng (рукав)

Elga xizmat - oliy himmat - Служить стране - высшая честь.
*****

Egilgan boshm qilich kesmas Повинную голову меч не ссчет

- чслогич.8̂ 6*11̂  *>°**а8ап> cldan ajralsang уег bo'lasan - Будешь с народом 
ом станешь, не будешь с народом - прахом станешь.

Enng3n JUd шаги Ьогаг - Поленившийся дважды ходит.
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У д а а д и д  32. Составьте словосочетания с помощью слов, данщ^ 
справа. Переведите их на русский язык.

e’tibor quwati
esdalik niyatlar
yenfiji maydoni
ezgu daftan
ekrn kivim
elektr qozonmoq
epchil gazlama
eski Vi»t
ertangi hayot
erkm kun
esga odam
ehurosli so'zlar
ehtivotkor solmoq

Упражнение 33. Переведите на узбекский язык.
Внимание, осторожность, свобода, старый, ловкий, страсть, 

потребность, прежде всего, самый хороший, самый старший, самый нужный.

Упражнение 34. Прочитайте предложения и запишите слова, е 
которых есть буква "е ".

Eftaga ishimiz soat yettida boshlanadi. O'zbek xalqi - etksevar xaiq. Men 
sharqshunoslik fakulterining eron tillan bolimida ishlayman. Sevunli yozuvchimu 
Oybekning "Bolalik" qissasini ikki marta o'qib chiqdim. Etonning O'zbekistondag 
etchisi bu masalani yechdi. Chet ellik mehmonlor ko'rgazmaga kelishdi. Erkin 
Vohidov o'zbek she’riyatining yirik vakilidir. Yermek Serkibayev - Qozog'iston xalo 
artistjdif. O'zbekiston ko'p millatli respublika boTib, unda 120 (bit yuz yigirma) dm 
ortiq xalqUt va etnik guruhlu istiqomat qiladi.

, Прочитайте следующие антонимы и составьте с ним»
слоаосоче-пшия

Baho (оценка) - hgbaho (бесценный) 
vaqt (время) - bfivaqt (преждевременный) 
maslahat (совет) - hgmaslahat (не посоветовшись) 
tartib (порядок) - hstattib (беспорядок) 
tashvish (спокойство) - b f i t a s h v is h  (бесспокойство) 
toqatli (терпеливый) - hfitoqat (нетерпеливый)

гг



д пТ-ровди яы с МУКИ " ус" , " vq" ,  "уц ’,^"уа"

I rvk "уе" в узбекских словах встречается в начале слова; уег (земля), yetti 
. ^ t S n o q  (доставлять), yelpig'ich (веер), в середине и в конце 

(С̂ я а и и 0на.\ьных слов: premyera, syezd, pyesa, atelye.
иитер ^  „̂ о„ передает звук средний между русским "я" и "ё": yod (память, 
„упоминания), yodgorlik (памятник), yog‘och (дерево, лес).

^  " у и " звучит мягче русского "ю": yuvosh (спокойный, кроткий), 
vuzma-yuz (липом к лииу), yutuq (достижение), yurak (сердце).

"va" произносится мягче русского "я": yagona (единственный), 
yakun (итог), yakshanba (воскресенье), yaqqci (ясный, отчетливый), yaxshilik 
(добро).

упражнение 36. Прочитайте слова, соблюдая фонетические нормы 
узбекского языка. .

Yegulik (съестное) - egalik (право)
Yeng (рукав) - eng (самый)
уег (земля) - ег (супруг, муж)
yetaklamoq (вести за собой) - etak (подол)

Упражнение 37. Вместо точек поставьте нужную букву иуе" или "е". В 
случае затруднения пользуйтесь русско-узбекским с\оварем.

Лёгкий - ...ngil Внимание - ...diqqat (e’tibor)
Раствор - ...ritma Достаточно - ...tarii
Сирота - ...От Возможно - ...htunol
Воля - ...tk Осторожность - ...htiyot
Седьмой - ...ttinchi Клей - ...lim
Передача - ...shittirish Развязка - ...chim

Упражнение 38. Прочитайте слова, соблюдая нормы произношения 
йотированных звуков:

yoz - лето yuboruvchi - отправитель
yomg ir - дождь yuguiuvchi - бегун
yoriiq - грамота yuza - поверхность
yoqa - воротник yung - шерсть
yoqlamoq - защищать . yurt - страна
уог возлюоленный (-ая) yutuqli - выигрышный
Xing- - НОВЫЙ  ̂ yeng3 .  д ёгки й

У P°q - плоский yetsiz - безземельный
' ЛИСТ yetim - сирота
1" лУчше 2  3 yetakchi - ведущий



yaxshiyam - хорошо, что yetmish - семьдесят 
vetarli - достаточно

Упражнение 39. Вместо точек вставьте нужную букву "е", "уои,
"уе" в словах, перевод которых дан в скобках. 1

Ichki v...ks...l (внутренний вексель), ...rdam puli (субсидия), bu ..rtma]4r 
daftan (книга заказов), ...k tashish (перевозка), ...rkin raqobat (свободна, 
конкуренция), sh...rik (компаньон), dun... savdosi (мировая торговля), Ь.. pyj 
(бесплатно), m...hnat daftarchasi (трудовая книжка), ...chun (развязка), ^ 
(семь), k . lajak (будущее), z...hnii odam (сообразительный человек), г )а 
bo'vicha (по плану).

Упражнение 40. Вместо точек вставьте нужные буквы "ye", "у0"1 
"yu", "уа" чтобы получилось слово, перевод которого дан в скобках.
..кип (итог), ...qa (воротник),...ltiroq (блестящий),...g'och (дерево), ..chitn 
(развязка), ...zuvchi (писатель), ...tmoq (выиграть), o'quv ...ш (учебное 
заведение), ...ksak unvon (высокое звание).

Н емного улыбки! (Tabassum )

-Missis Jekobson politsiya bolirruga kelib, ennrng to'rt kundan ben bedarak 
ketganmi avtibdi va uni topishga yordam berishlanni so'rabdi.

-Eringizning birorta alohida belgisi botmi? -deb so'rashibdi undan.
-Yo'q, lekin uyga qaytib kelgamdan kevin bo*ladi...

Yer quyosh bilan, inson ilm bilan charog*on - Земля освещается 
солнцем, а человек - знанием.

Yetti o‘lchab, bir kee - Семь раз отмерь, один раз отрежь.

Yol^onchining rost so'zi volg'on bo‘ladi - У лживого и правда лживая

Yosh kelsa - ishga, qari kelsa - oshga - Молодой придет - ему работ», 
старый придет - ему угошение.

Yuziga qarama, bilimiga qara - He смотри на лицо, а смотри на знаяи»

Yuz so‘m puling bo'lmasin, vuzta do‘sting bo'lsin - He имен сто
рублей, а имей сто друзей.

Yaxshi gap bilan ilon inidan chiqadi - Ласковым словом змею из нор* 
выманишь.

2 4

YlHjarrrnfp«g 41. Вместо точек вставьте нужную букву в словах, перевод
котхзрых дан в скобках.

rdam7n°M”™>) * (жизнь)’ s‘- sat (политика), ...dgorlik (сувенир), muz.kara
ilm- Я (обсуждать), zi...n kelarmoq (приносить ушерб), xalq ijodi.Q (народное 

чесгво), izh-.г qilmoq (признаться), imti...z (привилегия), ro‘...bga chiqm . q 
Лтсшгесгвлять), sa.. hat qilm. q (путешествовать), savdo carm qlan (торговая 
есть), adabi . t to'garagi (литературный кружок).

’ ''у" или "ve^
rta)c (сказка), ...ngil (легкий), ...rmak (забавы), ..dm (сирота), ...trmsh 

(семьдесят), d. .vor (стена), ...r yuzi (земная поверхность), p...shin(no.\AeHb), 
г...)а(план).

" и "  ИЛИ " У Ц "

klamoq (грузить), sh...bha (сомнение), ...tuq (достижение), t.z .v ch i 
(составитель), ...Iduz (звезда), ...mumiy (общий), ...гак (сердце), val...ta (валюта), 
Ь...ю (бюро) у

"а" или "va"
gona (единственный),...shil (зелёный), oroqeh... (лишний), panj...(кисть руки), 

.. shamoq (жить), ...sama (самодельный).

Уар«жнеиие 42, Спишите и запомните значения следующих слов

yuz - лицо человека (синонимы: bet, aft)
yuzi yo'q odam - бессовестный человек
yuzi qora odam - плохой человек
yuz - 100 (сто)
yuz qadam - сто шагов ■
yer yuzi - земная поверхность.

выражения.
Упражнение 43. Прочитайте, запишите и запомните следующие

У.цд chidamadi - стало стыдно
°'gimVKi - отвернуться (в смысле обидеться) 

Хидва - сказать в лицо (не боясь)
^ bilaol - и как тебе не стыдно!
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1 . 4 . С 0 Г Л Л С Н Ы Е  3 В У .К И

В узбекском языке 23 согласных звука, в число которых входят $ 
звуков, не имеющих эквивалентов в русском языке: £  (r),q (i<), h (х), j 
(джь), ng (нг).

ТАБЛИЦА С О Г Л А С Н Ы Х  ЗВУКОВ
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ЗюжЗ&ШМ)

С о г л а с н ы й  звук "у" (й) - среднеязычный, фрикативный, звонкий.
В кириллице узбекского алфавита он соответствовал букве - ”й” ("и" 

краткое): pjat - юноша, уаЗ - дорога, yoldQih - сгтутннк. yo‘q - нет и т.д.

Удра-дгиеиие 44. Переведите на русский язык.

1 Oq уо“1 boTsm! Tosh yo l Теши yo l Suv yoTi Havo yoli. Ipak yoli. Shahar 
yoTi. Qishloq voUari.

2. Uch kunlik yol Shoiming hayot yoli. Sobir Abdulloning ijodiy yoli. Yol kira - 
lOso'm.

3. -Salom, Anvar!
-Salom, Olunjon!
-Y o l  bolsin?
-Darsga kechikyapman.

Немного улыбки! (Tabas sum)

Go'zaDik insritutmmg shveysari katta “choychaqa” olishi bflan nom 
chiqaribdi.

-Qanday qflib bunga enshasizr- deb so'rabdi oshrnsi.
-E, juda oson. Ayollar kelishganda, ulami “Kelmg opa”,- deb qarshi olaman, 

ketishayotganda esa, “Xayr, singjim”,-deb kuzataman...

Звук uJ ГГЖж )

Согласный звук i переднеязычный, шумный, звонкий, смешанный 
(аффрикат).

Эго аффрикативный звук, сочетающий в себе два звука "д-̂ -ж": )on 
Уша^лух), juda (очень), jadval (таблица), juz’iy (незначительный, небольшой, 

мелкий), jvm (шерсть), juft (пара), jp'yak (борозда).

Jahl kelganda, aq] ketar - Когда приходит гнег уходит разум

Janjalb uvda bатака bo'lmae - В доме, где есть ссоры, нет достатка.

L ?



Согласные звуки "Г. к  р. b. т. s. z, sh. ch. t, <L л. /_"

Произносятся почти одинаково с соответствующими им русскими буквами. 

СР АР ЧИТЕ!

В узбекском языке: В русском языке:

fazilat (достоинство) фаза
vaqt (время) вакуум
poklik (чистота) □овод
baraka (изобилие) барон
malaka (навык) ма.\о
siyosat (политика) сила
ziyon (вред, убыток) зима
shaxs (личность) шах
chit (ситец) число
talab (требование) талант
davr (эпоха) дар
myat ^надежда) никах
lazzat (вкус) лазер

1.5. Сравнительная характеристика звуков 
к:-Ц, g - g \ x . - b

Звуки  “k V a "  (к. к)

Звук "к" соответствует русскому звуку "к", а звук "q" является 
глубокозаднеязычным, глухим звуком

Kasb - профессия 
Kampir - старуха 
Kaptar - голубь 
Kumush - серебро 
koliat - зелень 
kelajak - будущее 
qabr - могила 
qarshi - против 
qabu] - прием 
qasd - замысел 
qayg'u - горе 
qorong'i - тёмный

kamay - карнай 
kasr- дробь 
katak - клетка 
коп - рудник 
kunduzgi - дневной 
ко'г - слепой 
qator - ряд
qaldirg'och - ласточка 
qarindosh - родственник 
qoitp - шаблон, колодка 
qofiva - рифма 
quduq - колодец
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Юг (бельё) - Qif (возвышенность, холмистая степь)
Коп (рудник, шахта, месторождение) - Qon (кровь)
Kul (зола, пепел) - Qul (раб, подневольник)
Ко‘1 (озеро) - Qo‘l (рука) - Qul (раб)
Киу (мелодия) - Quy! (Наливай!)
Kirish (вход, введение) - Qirish (истребление, уничтожение). 
Kiyim (одежда) - Qiyin (трудный)

у ПрЯун<-ние 45. Сопоставьте произношение звуков "к" и "q".

Qish, qor, qiymat, qonun, qism, qurbon, qo'shma, qum, qora. 
Korxona, kerak, kecha, keng, ketmoq, kelmoq, kitob, kishi, kuch.

Сравните:

Ko'pni bilgan 02 so‘zlar, 02 bo‘lsa ham so* eo‘zlar - Знающий 
говорит мало, но весомо.

Qizim eenga aytaman, kelinim sen eehit - Говорю я дочери, а ты, 
невестка, слушай.

Qush qanoti uchganda chiniqadi - Крылья птицы становятся сильными 
при полете.

Qiymat - стоимость

haqiqiy qiymat - действительная стоимость
qo‘shimcha qiymat - прибавочная стоимость
iste’mol qiyman - потребительская стоимость
garov qiymao - залоговая стоимость
yaJpi qiymat - ва-ювая стоимость
almashuv qiymati - ' меновая стоимость

Кип - день

Кип о га . через день
кип bo'vi . весь день
kundan  kunga - изо дня в день
bndagidek - как всегда
o'tgan kuni позавчера
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Kun - житьё, существование

кип ko'onoq - жить, су шествовать *
кип betmaslik - не давапгь жить
kuni bitdi (yetdi) - наступают последние дни жизни

Обратите внимание:
l.Qiymat - стоимость, qiyma - фарш, qntmiat - дорогой.

2  Qism - часть, qisim - горсть, горстка, горсточка.

Звуки (г, г)

Согласный звук "g"(r) - заднеязычный, взрывной, звонкий.

Звук "g" произносится мягче, чем русский звук "г", а звук "g*" (f) 
звонкий, фрикативный, глубоко-заднеязычный, произносится протяжно:

garov - залог, заклад 
gQos - черешня 
gap - слово, разговор. 
grna - обида 
«“I - цветок 
go'sht - мясо

g'ayrat - Энергия 
g*flof - футляр 
g*am - горе 
g*iybat - сплетня 
g*uncha - бутон 
g*isht • жярпич

Gapirganing kumush, gapinnaganing ohin - Сказанное слово серебро,
несказанное - золото. ч

Gul dkansiz bo'lmas - Нет розы без шипов.

G‘am keidimi - eshigingni och! - Пришла беда - открывай ворота! 

G‘ururiik - g'urbatga solar - Гордость приводит к горести.
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дгпгиие 46. Прочитайте следующие слова с правильным 
„роязношением звуков "g" и "g*".

G u n o h  (грех), gulzor (цветник), guvoh (свидетель), gugurt (спичка), gilam 
.. ч gavhar (драгоценный), g'alaba (победа), gavda (туловище), girdob 

Г Г ^ т ,  омут, вихрь), gulxan (костер), guruh (группа), gazlama (ткань), g'azab 
(тев) g<alva (ска-члал)* 8<lsht (КИРПИЧ). g‘oz (гусь), g'olib (победитель), g'oya 
(идея)’ g'oyatda (чрезвычайный), g'urur (гордость).

упражнение 47. Вместо точек вставьте пропущенные буквы "q","g ‘" 
н\н "Ь". Слова с пропущенными буквами ,аны в справке в переводе на 
русский язык.

Ya. ori industnal mamlakadan, yor...m kelajak, tamaki ma...sulodan, soli... 
stavkalan, ...ayrat bilan, ...ayot uchun kurash, ...isobga olmo..., ...alaba ...ozonmo..., 
..atsala bilan, siyosiy shar.Jovchi, to...li joylar, tani-joningiz si...atmi? siit..i o'...ish, 
chiroyli sov...a, na...u pul, nu...tayi nazar, katta ro‘z...or, sayo...at ...ilmo... .

СПРАВКА;
Светлое, налоговые, изделия (продукция), энергично, победить, 
высокоразвитые, бороться за жизнь, усердно, брать на учёт, политический 
обозреватель, гористая местность, как ваше здоровье?, заочное обучйние, 
наличные деньга, точка, зрения, большое хозяйство, путешествова'п., 
красивый подарок.

Удрукнеане 48, Вставьте вместо точек нужную букву "g" или ”g' " и 
переведите слова на русский язык.

МаЫа..., tan...a, o...idik, yea .fl sanoat, che...ara, la..at, iz .irin, ken . ash,
о- ayni, yo...och, jam-.arma, yi\.it, lL.ari.

Увраж н и ч с —42j_Из слов, данных в двух колонках, составьте
словосочетания

XOHIIV bank
ul^uqi daromad
tolov I 5

markaziy baho
milliv valuta
davlat balansi
barter 'lqrisodrvon
bozor tntegratsiva
iqusodiv jamoasi
mehnat savdo
muqobfl bitimi



Упражнение 50. Из данных букв составьте слово.
1. d, m, u, i (надежда)
2. a, s, n, i, sh (испытание)
3. m, r, s, e, о (наследство)
4 a, cU, q, n, i (люстра)
5. a, q, t, i, o, d, q, t (исследование)
6. a, у, q, i, t, m (стоиыог:.,)
7. a, r, d, v (цикл)
8. u, z, t, m, u (строй)
9. a, о, m, sh (зарплата)

10.1, u, x, s, а, о (вывод).

I bvkh uh “ и “x ’Yx.X)

Hayof - eng У**8*1* 08,01 ■ Жизнь - самый лучший учитель.

«Holva” degan bilan og4x chuchimas - сколько не говори “халва", во
рту слаше не будет.

Harakat, harakatdan baiakat - Каждое дело имеет свои успехи.

Xaiq so‘zi - dengiz to'Iqini - Людская молва, что морская волна

Xato qilmoq bordir, tuzatmaslik ordir - He стыдно промах допустить, а 
стыдно промах не исправить.

Звук "h" является гортанным. Произносится с легким шу]ц0>( 
Соответствует звуку "h" в немецком языке (haben, heute).

Звук "х" в отличие от звука "h" является глубокозаднеязычныу, глуаду 
фрикативным Если звук "h" как бы "проваливается" в горле, то звук "х" cxoi 
с произношением аналогичною русского звука;

упражнение 51. Слова, данные в скобках, переведите на узбекский
ЯЗЫК-

xabar - весть, известие 
xayol - мечта, представление 
хо‘р - ладно

hayot - жизнь 
haykal - памятник 
hayrat - удивление

Сравните:
hatto (даже) - xato (ошибка) 
hashar (хашар) - xashak (сухой корм, сено) 
hazil (шутка) - xazon (листопад) 
hafta (неделя) - ха£а (грустный)
harakat (движение) - xand (покупка); xaridor (покупатель).

Запомните правописание следующих местоимений:

har qandav kishi (всякий человек), har qavsi ish (всякая работа),
har bir odam (каждый человек), har birimiz (каждый из нас), hcfibJalB
(никто), hech nima (ничто), hcch qanday (никакой),
hech qachon (никогда;, hech qayerda (нигде), hech narea (ничего,
ничто).

1. (Пусть каждый) o‘z ishini bajarsin.
2. Odam faqat bilmagan narsasidan qo'rqadi, bilim esa (всякий) qo'rquvm 

vengadi.
3. (Каждый из нас) o‘z lshlaramzning farzandlanmiz (Servantes). -
4. (Никто) va (ничто) imutdmaydi.
5. (Никто) aytmadi
6. Hozir (каждый из нас) har joydamiz.
7. Ulai bilan (всякий) qtyinchilikni yenga olamiz.
8. (Ничего) olmasdan, pulni ketkazdi.

y "paTTf1*'1nrf s?i Переведите на русский язык.

1. Hurmat, hurmadi, hurmadi ayoL, hurmadi mudir, hurmadi o'rtoqlar, 
huimadi mehmonlar, hurmadi anjuman qatnashchdari, hurmadi ustoz.

2. Hurmadangan kishi. Ustozlanngizni qadriang, hurmadang. Hurmat taxtasi.
3. Sizni hamma hurmat qiladi. Men sizm chin qalbimdan hurmat qilaman. 

Kishinmg humuti o‘z qolida. Yoshlaming hurman - qarz, qartning hurman - farz.
4- Hurmat - behurmat, hurmadi - hurmatsiz.

Hisob - счёт
Ochiq hisob - открытый счёт 
Shaxsiy h is o b лицевой счёт 
L'mumiy hisob - текущий счёт

32
33



Упражнение 53. Переведите на русский язык 
Moliyaviy hisobga olish, xo'jalik hisobi, bank hisob-kitobi, qimrnartv,L 

qog'ozlai hisobi, jamg'arma hisobi, daromadlar hisobi. • 0

Упражнение 34. Допишите нужные буквы, чтобы получилось слово.

1)

2)

3)

4)

V i )

S а п <

1 а Z

5) х | а г

6) 1 п f 1

7) t i j

8) S i У о

Упражнение 55. Прочитайте и переведите следующие слова на 
русский язык. Запишите слова, состоящие из трёх слогов.

To*lov, qog'oz, bojxona, aksioner, kelajak, rivojlarash, mehnat, muddat, 
daromad, reja, tuzum, loyiha, buyum, janma, raqam, mukofot, foyda, sifa': oltin.

Упражнение 56. Спишите, вставляя вместо точек нужную гласную 
букву. Переведите слова на русский язык.

Fo...z, y...l, qiyjn...t, x...jaiik, ust..xona, v...qt, boyL.k, hujj-.t, tart.b, shaxs...y. 
soh...bkor, s...vdogar, mehnatk...sh, jamo...t

Упражнение 57. Вставьте пропущенные буквы ”х" или "h".
В случае затруднения используйте русско-узбекский словарь.

город - sha_..ar 
лик, лиао, образ - che...ra 
наставление - nasi~.at 
важно - mu...im

весна - ba~.or 
альманах - almana... 
себестоимость - tannar.. 
лично - sha...san
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„«а - группа-guru...
р435®^ ijolat ценный - qimmatba...o
S j S -  kasaL-.ona гость - me rnon
бо^ ma..r отрывок - Lav-.a
^ ш и й с * - ш и . . .ю ,  двор-...ovL
^ в ь  - ma..abbat уважение - ...urmat

Угряжяенис S8- Вставьте нужную букву "Ь" или "х", чтобы 
получилось слово, перевод которого дан в скобках.

Ra-. bar (руководитель), Ьа~.о (оценка), a...borot (информация) , ...isobot 
(отчёт), ...ojalik tarmog'i (отрасль экономики), me...nat (труд), ...omashyo 
(сырьё), ja..on banki (мировой банк), ser...osil уЛ (высокоурожайный год), 
sha. siy fikr (личное мнение), ...ar oyda (каждый месяц), ...afta sayin (в течение' 
недели), mash...ur (известный поэт), ...ol (положение), og'ir ...olda (в тяжёлом 
положении), ...ol родинка), sa.-bat (беседа).

Упражнение 59. По первой букве напишите название языка и еще 
несколько словосочетаний.

Образец: О" - o'zbek di. O'zbek madaniyati. O'zbek adabiyofl.

1. I... • 7. Т...
г К... 8. А...
3. F... 9. X...
4. L... 10. Q-
5. Н... 11. Е...
6. N... 12. М..

16. Зеух “Ng"
Согласный звук "ng,v -заднеязычный, сонор (звучность), носовой звук 

Звук “ng” в начале слов НЕ УПОТРЕБЛЯЕТСЯ.
В произношении это неделимое сочетание двух букв н и г , которое 

при переносе с одной строки на другую также не разделяется.

ong - сознание, tong - заря, mmg - тысяча, so'ng - после, bodnng - огурец, 
° ‘ng - правый, ko'ngJ - душа, сердце, singil - младшая сестра, c'engiz - море, 
,jnglang - слушайте.

В узбекском языке звуки "н" и "Г сочетаются и как самостоятельные, 
иапрнмер, в дательном падеже личных местоимений:
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men (я) - menga (мне), sen (ты) - senga (тебе), а также tun (ночь) - tungi 
vcxjea (ночное происшествие), bugun (сегодня) - bugungi (сегодняшний), burun 
(прежде) - himmgi (прежний).

1.7. AnasuBBodU’l
Разделительный твёрдый знак употребляется в словах, заимствованных 

из арабского языка для длительного произношения гласных звуков в 
начальных слогах:

Shula - луч, свет; ma’rifat - образование, she’r - стихотворение, ta’mm - 
обеспечение, ta’zun - поклон, elon - объявление, talim - знание, ta’ziya - 
соболезнование, ma’qul - подходяший, одобренный, ma’yus - отчаявшийся, 
унылый.

По: podyezd (подъезд), syezd (съезд).

Следует запомнить написание слов "mn'jiza" (чудо) и "mo'tabar" 
(авторитетный), в которых апостроф не ставится. Апостроф ставится для 
деления двух звуков Hs" и "h" в словах:

Is'hoq (имя), as’hob - собеседники.

1.8. Русские звуки “Ц ” и “Щ” в новой узбекской графике.

Звук “U ”

Этот звук отсутствует в узбекском языке, но в иноязычных словах он 
употребляется.

1.Между двумя гласными буквами пишется "tm": Iconstmitsiya. dotsem.
rettept. detttmetr. ofittcr. litsev.

2. После согласной буквы, в начале слов, в конце слов, а также после 
приставок "ann-annsiklon", "epi-episentr". "tete-telesentr" и др. пишется буква

aksionet, senb.er, shpris, abzas, kvars.
3. В иноязычных словах сочетание букв "сц" пишеться "м ": ssenany, 

inssenirovka.

Упражнение 60. Запомните правописание звука "ts4, "s" в следуюши* 
словах:

Konsorsium, konjepsiya, reklamatsiya, li&enziya, funkjiya, subvensiya, 
akjiya, opetajsiy., jirkul, motojjikl, silindr, induksiya, dedukjiya и др.
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Упражнение 61. Прочитайте следующие слова:

1. Selluloid, selluloza, senzura, sentrifuga, siklon, sigeyka, sivilizatsiya, sttata, 
sitnis, ssenariychi, kinossenany muallifi (gvtori), ssenany yozuvchi, silindr, seytnot,
abzas

2  Repetitsiya, reformatsiya, retsept, retsidiv, evolutsiya, evakuatsiya, 
egotsentnst, elektroizolyatsion material t, mformatsiya.

3. Simlyansk suvombon. Telles ko*li

Звш аЩ“(*ЬФ)
В узбекском языке этот звук отсутствует, но в иноязычных словах, 

фамилиях, функционирующих в узбекском языке, он передается 
буквосочетанием shch: Shcholokov, Xrushchov, Shcherbakov, Shchedrin, borshch 
(karam sho'rva), shchi, pomeshchik, meshchan.

Проверьте себя!
(O'zingizni einab ko'ring!)

Таблица 1
р Y D М
т R Sh -н О'
L I X Ng V
F и Z N А
В О G‘ Ch J
К S Е Q G

Задание 1. За 20 секунд назовите и покажите все буквы в алфавитном 
порядке. (Таб. №1).

Задание 2. За 5 секунд назовите и покажите все гласные звуки в 
алфавитном порядке (таб № 1)

ЗЩИИЕ 3 За 25 секунд назовите и покажите все согласные в 
алфавитном порядке, (таб № 1)

Таблица 2
Н Q Е ■ R Ch

Q L Z J О' X
А S В Ng D Sh
К и о Т I G‘
F м G V н Y
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Чо.чяя» А За 1 минуту укажите порядковый номер каждой буквы 
узбекского алфавита. (Таб. №2).

Задание 5. За 10 секунд назовите порядковый помер букв:
а)z,j r)h ,d
б) v, х д) g‘, sh
в) k, 1 е) m, n

Задание 6 За 30 секунд определите, какие четыре буквы следует 
дописать в пустые клетки (Габ.№3).

Таблица 3

А N Н и

X В м Q О V

I D Ng S

Ch L О' Е G' R

J Y P F G

Задание 7. Каких гласных букв нет в данных рядах. 
(3 секунды)

Е

О*

I о*

и

Е

U

О*

Е

и

Задание 8. В каком 'ряду допущена ошибка алфавитной 
последовательности букв, (10 секунд)

1 и  I х V 1 Y  I 4-1 G I Ch Sh 1 Ng |

1 с н I 1 5. R Q т s  J

1 А В Е D 6 . | F 1 G Н | I J

г А



Задание 9. Какие буквы следует вписать в пустые клетки? 
(2 секунды).

1.| А.В D.E

2. H,I J.K

E,F U

О.Р I Q.R

3. S.T X.Y 6. Y.Z Sh.Ch

Задание 10. Какие буквы находятся в алфавите справа и слева от 
указанной в таблице (2 секунды).

О*

Ch

Задание 11 Из данных букв составте слова:

1)

а) За 2 секунды:

б) За 5 секунд:

в) За 7 секунд:

г) За 20 секунд:

а) За 10 секунд: 

е) За 15 секунд:

*) За 30 секунд:

2)

*) За 4 секунды

а т V п d а о sh

5 *

н

к

sh i b a о m 1 [ n г i



б) За 6 секунд:

в) За 5 секунд:

г) За 20 секунд:

д) За 1 минуту:

3)

а) За 3 секунды:

б) За 4 секунды:

в) За 10 секунд:

4)

а) За 2 секунды:

б) За 3 секунды:

в) за 5 секунд:

г) За 5 секунд:

д) За 10 секунд:

5)

а) за 2 секунды:

б) за 3 секунды:

У X п ch о а о

7 ch о S 1 i V а

к t а и f 1 е t
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в) за 10 секунд:

г) за 15 секунд:

д) за 30 секунд:

Задание 12. Подготовьтесь к диктанту по памяти.

t. Yordam, iqtisodiy yordam, tibbiy yordam, tez yordam.
Sudxo'r, tannarx, foiz miqdori.
Ish haqi, jamg^rma me’yori, o'zaro manfaat

2. Osh-posh, o'rik-po'rik, isitma-pisitma, qop-mop; kayf-safo, ob-havo, dard-alam, 
kuch-quwat, idish-tovoq, yem-xashak, mayda-chuyda, choy-poy, yolg'on-yashiq, 
ikit-chikir.

Xayr-ma’zur, el-yurt, mehr-shafqat, qovun-tarvuz, yozm-qishin, asta-sekin, uch-to'rt, 
aldab-suldab, hamma-hammasi, ich-ichidan, oz-moz, do‘st-u dushman, do'st- 
dushman, kecha-yu kunduz, kecha-kunduz, qip-qizil, yam-yashil, dum-dumaloq, 
kuppa-kunduzt, to'ppa-to'g'n, bab-baravar, dam-bad am, unter-ofitser, ldlovatt-soat

3. Ta’min, fel, ba’zan, malumot, ma’qul, ma’yus, elon, ta’til, ta’sir, ta’m, ta’minot, 
ta’na, ta’ziya, mas’ul, malum, adyutant, podyezd, jur’at, san’at, sut’at, da’vat, 
da’vogar, nomalum, mash’al, ma’rifat, ma’naviy, ma’naviyat

4. Xabar, tayhon, xat, baho, xasis, xiyobon, lavha, muhokama, rohat, dasturxon, 
marhamat, bahor, poytaxt, moshxo'rda, hunar, xolos, hozir, haq, xato, hafta, 
Mzmatchi, hovii, hosO, hisobot, xatadi, xulosa, xushchaqchaq.

5.̂  Uzoq, o'zbek, umid, olka, o'rdak, ustoz, o'rtoq, ustaxona, umr, o'yinchoq, 
o'zgarilmoq, ulug‘, umrbod, uch (3), o'ch (месть), o'g'ri, ulfat

s- Aytib ber, beta boshla, sotib ol, ta'sir et, botgan sari, bu qadar, kun bo'yi, sen-la, 
sen-chun, shu bilan, hamma vaqt, har kuni, u yerda, to'q qizfl, jiqqa hoi, tim qora, 
lang ochiq, och sariq.

'• Badiiy ko'rgazma, qishloq xo'jalik ko'rgazmasi, xalqaro ko'rgazma, qiziqarli vazifa, 
J,engil vazifa, uy vazifasi.
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Zamonaviy yozuvchi Yozuvchining hayoti va faolivatL Davlat daiomadi 
Milliy datomad. Sanoat korxonalaridan kelgan daromad.

Ijobiy taqnz. Tolov qog'ozL Chaqqon javob bermoq. 4Sharq, shartnoma, 
shikoyat.

Ehnyot choralari. Qo'shma korxona.

8. Yildan ydga, tomdan tomga, tekindan tekin, ko'pdan ko‘p, ochiqdan ochiq, dardi 
bedavo, nuqtayi nazar, taijimayi hoi.

9. Gazan da, garanglik, gavdali, karam, darak, terak, gavhar, kayfiat, kengayish, 
karuolot.

MASHHURHSHILAK HAYPIIDAN
(Из жизни известных людей)

Gyotening uyidagi xizmatkor bola bir kuni oshxonadan cho'rtan baliqru 
o‘g‘irladi. U "oljasini" paltosiga yashirib, uydan chiqib ketayotgan edi. Shoir payqab 
qolib sekin yoniga chaqirdi.

- Bu yoqqa kel-chi, о‘glim!
- Nimani buyuradilar janob?
- Kelgusi safar baliq o'g'irlasang, kichikrog'idan o‘g‘idagin yoki uzunroq palto 

kiyib oigin, mshundingmi?..

Упражнение 62. Заполните пустые строки.

Утвердительные
Предложения

Отрицательные
Предложения

Образец: Savolga javob berdim. Savolga javob bcrmadim.
Bugun uchtashuv boladi.
Mehmonlar kelishdi.
Imtihonnj topshirdik.

Dekan qabul qilmadi.
Biz mukofot olmadik.
Savolga javob bera olmadim.

Qaror qabul qilindi.
Musobaqa o'tkazilmadi

Xatni jo'natdtm.
Sobtr harbiv xizmatga chaqirilmadi.

Narxlar oshdi.
Men bu odamm tanimavman.

Men kitobinpLzm oldim.
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Упражнение 63. Следующие слова переведите на русский язык. 
Запишите их в алфавитном порядке.

Choyxona, oshxona, rasadxona, kutubxona, sartaroshxona, ustaxona, 
qahvaxona, bojxona, ishxona, mehmonxona, qabulxona, yotoqxona, donxona, 
pashshaxona, kaptarxona, tovuqxona, molxona, qurolxona, nowoyxona, kasalxona, 
jjnnixona, ibodatxona, yetimxona.

MASHHUR DSH1LAR HAYQTTDAN
(Из жизни известных людей)

Shedok Xolms va Vatson ovga bonshibdi. Kechasi mashhur izquvar 
uyg'onib, sherigiga debdi

- Vatson, osmondagi yulduzlar sizga hech narsani eslatmayaptimi?
- Menimcha, ertaga havo ochiq boladi
- Nazanmda, chodirimizni o'marib ketishgan ko'nnadi...

Упражнение 64. Найдите и запишите синонимичные пары.

ulug' ко‘п»)
oftob qan
yurak taom
keksa buyuk
ovqat (?o‘zal
o'rtoq yurt
ism quyosh
chiroyli do‘st
el ot

НАТТА KUNLAM

Dushanba, seshanba, chorshanba, payshanba, juma, shanba, yakshanba.

Упражнение 65. Закончите предложения.

Bugun dushanba. Dushanba - haftaning birinchi kuni.
Bugun seshanba................................. :............
Bugun chorshanba.....- ........ ~........................
Bugun payshanba........ ............. - ................. ...
Bugun juma........ .......................................
Bugun shanba...............................................-
Bugun y a k s h a n b a . ...............-—...............
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Упражнение 66. Ответьте на вопросы.

1. Dushartoa haftaning binnchi kunimi?
2. Seshanba haftaning ikkinchi kunimi?
3. Chorshanba haftaning uchinchi kunimi?
4. Pavshanba haftaning to'rtinchi kunimi?
5. Juma haftaning beshinchi kunimi?
6. Shanba haftaning oltinchi kunimi?
7. Yakshanba haftaning yettinchi kunimi?

Упражнение 67. Прочитайте первые три предложения и по аналогии 
напишите об остальных днях недели.

Bugun dushanba. Kecha yakshanba bolgan edi. Ertaga seshanba boladi.

Упражнение 68. Прочитайте первые три предложения и по аналогии 
напишите об остальных днях недели.

Bugun dushanba. 0 ‘tgan kuni - shanba bolgan edi. Indinga (ertadan keyin) 
chorshanba boladi..................................................................

Упражнение 69. Переведите на узбекский язык.

Сегодня пятница. Завтра суббота. Послезавтра воскресенье. Позавчера 
была среда. Завтра будет вторник. Послезавтра будет среда. Позавчера была 
суббота.

ЗАПОМНИТЕ:

через день - bir kundan keyin
через два дня - lkki kundan keyin
через неделю - bir haftadan keyin
через месяц - bir oydan keyin
месяц тому назад - bir оу oldin
неделю тому назад - bir hafta oldin
два дня тому назад - ikki kun oldin
однажды - kunlardan bir kun (bir kuni)
в следующем году - keyingi yflda (yanagi yilda).
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if * упражнение 70. Подберите к словам или словосочетаниям синонимы
я3 справки

Bepul, xarajat, nvojlamsh, taklif qilmoq, asoslamoq, to'plamoq, aytmoq, 
50‘rashmoq, ko'ngil, e’tibor, yodgor, imorat, hissiyot

СПРАВКА: sarf, taqdim qilmoq, taraqqiyot, sabab ko'rsatmoq, jamg'armoq, 
gjpinnoq, qalb, tekin, diqqat, haykal, ko'rishmoq, bino, tuygSi.

упражнение 71. Переведите ва русский язых.

1991-уй 1-stntabr - O'zbekiston Respublikasi Mustaqfllik kuni bayrami
1991 -yil 18-noyabr - O'zbekiston Respuhlikastning Davlat Baytog'i qabul 

qflingan kun.
1992-yil 2-mart - O'zbekiston Respublikasi Birlashgan МШаЙаг Tashldotiga 

qabul qflingan kun.
1992-yil 8-dekabr - O'zbekiston Respublikasining Konsdtutsiyasi qabul 

qflingan kun.
1992-yil 10-dekabrda - O'zbekiston Respublikasining Davlat Madhiya î 

tasdiqlangan.
1992-yil 2-iyulda - O'zbekiston Respublikasining Davlat Gerbi tasdiqlangan. 
1994-yil 1-iyulda - O'zbekiston Respublikasining Mflliy valutasi muomalaga 

kiritilgan.

SUHBAT:
4

-Kirishga ijozat eting.
-Marhamat. 0 ‘dring. Eshitainan.
-Davlatdan qarz oiish uchun ariza betmoqchi edun.
-Tushunarii. Lekin men bu masala bilan shug'ullanmayman.
-Balki kimga murojaat qilishligimni bilarsiz?
-Uchinchi qavatga ko'tarilasiz va chap tomondagi 10-xonaga kitasiz.
-Rahmat Vaqtingizni olganim uchun uzr.

Упражнение 72
1. Qlzbckiston - .Qlzbekistoad? - Men Q 'zbctoonda yashayman- 

Узбекистан - В Узбекистане - Я ж и в у  в Узбекистане,

Andijon - Yunoniston - Tenniz -
Samarqand - Xitoy- G'azal’cent -
Buxoro - Qozog'iston - Qo'qon -
Ukraina - Italiya- Farg'ona -
Pokiston - Namangan - Turkiva - '
Chexn a - Qarshi - Hindiston -
Shodandiya - Chirthiq - Xorazm -
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3. Famix - Famumi - Siz Famixni kn'rdmgizmi? 
Фаррух -  Фарруха -  Вы видели Фарруха?

Dekan • 
Domla - 
Sotuvchi - 
Rais -
Maslahatchi -

Boshliq - 
Rah bar - 
Shoir- 
O'qituvchi - 
Yozuvchi -

Ustoz - 
Xandor- 
Taqstmlovchi - 
Vazir - 
Guvoh -

MASHHUR KISHILAR HAYOTIDAN
(Из жизни известных людей)

Bir yosh nemis yozuvchisi ko'pchilik oldida maqtandi:
- Men Aleksandr fon Gumboldtdan aagi uch fimt vengfl ekanman. 
Davrada mashhur Moris Safir ham bor edi. U dedi:
- O'sha uch fimt rruyangizga taalluqli bo “Isa kerak

Упражиение 73. Выполните задания по образцу.

L Образец: adabiyot (литература) - adabiyotshunoe (литературовед) 
san’at (...) -... td (...) -...
musiqa (...) sharq (...) -...

2. О бразец  mulk (имущество) - mulkdor (собственник)
ayb (...)-.... aza (...)-...
chorva (...) -... vafo (...) -...
garz (...) -... amal (...) -...
nom (...) -... ■ rmiik (...) -...

3. Образец: kurs (xypc)-kursdo*h (однокурсник)

sinf (...) ' zamon(...) -...
vatan (...) -... . yol (...) -...
teng (...)-... kasb (...)-...
suhbat(...) iz (...) -...

4. Образец: och (голодный) - ochlik (голод)

toza (...) -... avyor (...) -...
yosh (...) -... beparvo (Г..) -...
aniq (...) -... ijodkor (...) -...
botir (...) -... vayrona (...) -...
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5. Образец: kaptar (голубь) - kaptarboz (голубятник)

dot (..) masxara (...) -...
bedana (...)-... nayza ( ...)- ... <

5. О бразец : vosita (средство) - vositachi (посредник)

himoya (...) vordajn (...) -...
hisob (...) jang (...) -....
xizinat (...)-... tashviqot(...) -...
terim (...)-... siyosat (...)-...

7, О бразец: tejam (бережливость) - tejamkor (бережливый)

fido (...) -... ; ehtiyot (...) - ...
i xiyonat (...) - ... riyo (...) - ...

8. Образец: meros (наследство) - merosxo‘r (наследник)

tekin (...) - ... non (...) - ...
рога (...) - ... sud (...) - ...

Упражнение 74. Следующие слова запишите в алфавитном порядке.

Tijorat, qiymat, shartnoma, mablag', kotxona, raqobat, mulk, sanoat, biznes, 
miqdor, konyunktura, investitsiya, bozot, iste’mol, auksion.

Упражнение 75. Раскройте скобки, составив из данных букв слово.
Образец: qizil (a,q,a^n,I) - qizd qalam.

КоТс (о Д у ), oq (ojg'.q.z.o), qora (o‘,ngj,kJ), yashil (a,b,g,r), sariq (ch.o.s), 
bugfdoyrang (d^,o,m), koTtish (m,o,n,s,o), qip-qizil (z,y,u), ishsiz (sh^.ly), keyingi 
(MAf,r), kirish (o‘,s^z), kuchli (l^h,a,m,o), yangi (b,a,r,h,a,r).

Упражнение 76. Прочитайте следующие словосочетания и запишите 
их в алфавитном порядке по стержневому слову.

Iqtisodiy xo'jalik, iqtisodiy faoliyat, iqtisodiy yordam, iqtisodiy inqitoz, 
iqtisodiy davr, iqtisodiy taraqqiyot, iqtisodiy tengjik, iqtisodiy omiilar, iqtisodiy 
erkinlik, iqtisodiy qonun, iqtisodiy tushkunlik, iqtisodiy xavfsizlik, iqtisodiy 
torgWik, iqtisodiy tuzum

41



Упражнение 77. Не меняя последовательности букв, :хпвьте слова

Образец: •4т, meros, 
osmon.

3 слова

ение 7 8 . Составьте с л о в о с о ч е т а н и я .

0 бразе Ч: та’по (смысл) — та'n o li...
та'по (смысл) — ma’noli javob /осмысленный ответ).

О sh
- i °

n a N О г a t l r о | d i t r о 17]
9 слов Moliya (финансы)

.Vlillat (иаиия)____
Sanoq (счёт) |

2) • ; •• ““ t— г ... —— ----p -  \  Savlat (величие)
S | , у о h a n g с >-» с h о s l i h о m a 1 d Si*do<jat (преданность)

6 слов

m e r 0 s m о HГ 
n 1 8 a P o‘ 1 a m Л 1 a n |g

8 слов

4) О ' 1 h I а t t а Ь
6 слов

^lum ot (образование) - malumodi... . 
iuMea (<Ьрукт) - mevali .

moliyaviy .... 
milhy ... . 
sanoqlt... . 
savlatli. . .  
sadoqadi... . 
sirii... . 
bardoshli... . 
baxtli.... 
bilimli... . 
samarah .... 
saiohiyadi.... 
mintaqali....

Sir (эмаль)
Bardosh (терпение) 

n I g a j Baxt (счатье)
Bilim (знание)
Samara (результат)
Salohiyat (способность) 
Mintaqa (регион)

5) Im | a : у d j о a I t 2 [
7 слов HAYVONLAR QANCHA YASHA YDI?

6) s a r f g »
6 слов

7) jp j oj У П t I a о . q
8 слов

1 *
] n | sh j о h a n g a P a s t a j n i

5 слов

'■ Quyonlar ko'pi bilan 5 ytl umr ko'radt. Qo‘vlar - 12 yil, mushuklar - 13 ytl, 
idar va echkilar - 15 yil, sigidar, cho'chqalar - 25 yil, odar - 30 yil, tuyalar - 40 yil 
yashashi mumkin.

Soglom odam tanasining harorari - 36,6 darajada bolsa, otniki - 37,8 daraja, 
O i b | r o'! 38,3, itniki - 38,6, qo'yniki - 39,1, sichqonmki • 39,2 daraja boladi.

To‘tiaush vuz yil yashaydi, g‘oz esa to'qson yil, qarqara - oltmish, ko‘r 
sichqon, ilon, kakku - qirq ytl, baliqchi qush - qirq besh yil, zuluklar, kaltakcsak - o‘n 
yoshda, bulbul - o‘n oln yoshda va maymunlar o‘n to‘rt yoshda о lib ketadilar. Eng 
uzoq umr ko'ruvcni - toshbaqa. Ular old yuz yoshgacha yashaydilar.

(EShodmonov, A.Rafiyev va S.G'oibov).

9)

10)

b ° z о r 1 1 > k a f о 1 1 a *

rt-

0
• b

4 слова

b ‘ r ) a Z I 0 1 i m t i h Q >
i k i

7 слов

4 t

Упражнение 7 9 . 11еревелите на русский язык.

Keng imkonivadar, keng bilim, keng ishchilar ommasi, keng iste’mol mollari, 
muhokama.
Uyrng tor bolsa ham, ko'ngiifig keng bolsin-

I
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Упражнение 80. Продолжите ряд.

1. Paxta - paxtachilik. chorvador - .... ipak - ..., xursan4 - qarindosh I 
qonun - qo'shni -... .

2. Navbat - navbatchi. ish - hashar - alo - omonat -..., haydov - 
as hula - ..., iqnsod - .... xizmat - ..., musiqa - ..., o'yin - ertak - .... shikoyat - 
aloqa - tashviqot - ..., sayohat -....

3. Do'st - do'stiiji, bola - .... aniq - .... tinch - ..., chuqur - ..., qattiq - 
g'amxo'r -..., sofdi] - ..., mustaqil -..., baxt -..., boy - ..., bosqinchi -..., yosh -....

Упражнение 81. Измените слова по образцу.

I. Образец: Kitob - kitobim - kitobing -  latobi, книга - моя книга, твоя книга, 
его (её) книга
Gap, taklif, ish, hayot, kasb, do'st, joy, uy, maqsad, umid, mehnat, navbat, qan, 
yordam, ishonch, muxbir.

И. Образец: Ko'cha - keng ko'cha. - Bu ko'cha juda keng.
(Улица - широкая улица. - Эта широкая улица)
Hovli, taxta, maydon, dala, zina, xona, yeng, paxta maydoni, oppoq surp.

III. Образец: Gap - Bu gapingiz to'g'n. ,

Ish, javob.fikr.taklif^Raqsad, topgan уо!, yozma ish, og'z?ki javob.

Упражнение 82. Ответьте на вопросы по схеме.

I. Kim qayerga ketdi?
(Botir, ish - Bonr ishga ketch).

Abror, o'qish. - 
Dekan, majlis. -
O'quv bolimining boshlig'i, seminar. - 
Dehqonlar, bozor. - 
Firmanmg raist, uchrashuv. - 
Talabaiar, dars. -

II. Kim qayerda vashavdi?
(Akmal, Chilonzor - Akmal Chilonzorda yashaydi).

1 Hayot, qishloq. - 
Hoshim, chiroyli uy. - 
Mo'tabar, to'rtinchi qavat - 
Dildoraxon, Toshkent - 

' Erkin, to'qqiz qavadi uy. - 
Bamo, shahar markazi. - 
Otabek, mana shu ko'cha. - 
Ra’no, Navoiy ko'chasi -

III. Kim qaverda o'qivdi?
(Aka, maktab. - Akam maktabda o'qiydi).

Singil, litsey. - 
Opa, universitet - 
Uka, gimnaziya. - 
Olim, kollq. - 
Feruza, chet el. - 
Gulnora, aspirantura. -

Упражнение 83. В данных словах замените одну 
чтобы получилось новое слово.

Образец: Bosh '(голова) — ....
Bosh (голова) — Iosh (камень).

букву на другую,

Guvoh (свидетель) - ... 
Javon (шкаф)
Asl (сущность)
Ota (отец)
Urish (драка)
Choi (степь)
O'rta (середина)
Bog' (сад) - ’...:
Xo'ja (хозяин)
Jur’at (смелость)
Burch (долг)
Soy (речка)
Ниг (свободный)
Olg'a (вперёд)
Dag'al (грубый)
Azob (мучение)

Zarba (удар)
Sharm (смущение) 
Ixlos (преданность) 
Odam (человек) 
Shavq (увлечение) 
Bezor (надоедливый) 
Po'st (кожа, шкура) 
Shahar (город)
Jon (душа)
Buyum (вешь)
Taxta (доска)
Хо1 (родинка)
Qop {мешок)
Dtn (вера, религия) 
Bcvh (вдова)
Es (память)

Hasan, shahar. - 
Husan, mahalla. -

Л
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Упражнение 84. На последнюю букву слова составьте три новых, 
отвечающих на вопрос "bu nima?"

Консультация - maslahat.. Расход - sarf ...
Долг - qarz ... Помощь - yordam ...
Семья - oil а.. Закон - qonun ...
Наследство - metos... Безопасность - xavfsizlik
Торговля - savdo ... Факторы - omillar ...
Отрасль - tarmoq ... Профессия - kasb..

Упражнение 85. К данным словам добавьте одну букву, чтооы 
получилось новое слово.

Образец: Ola (пёстрый) —... .
Ola (пёстрый) — Bola (ребёнок)

Gal (черёд, очередь) -... . Ог (стыд, совесть) -... .
Alla (колыбельная) -.... Baho (оценка) - ....
Alomat (примета) -.... Azon (раннее утро) -....
Ekin (посев) -.... Sham (свеча) -....
Et (мясо, мякоть) -.... Yuz (лицо) -....
Jar (овраг) -.... Is (копоть) - ....
Sado (звук) - .... Ism (имя) - .... ;
Ish (работа) - .... Aza (траур) -....
Old (шесть) -.... Ochiq (открытый) - ....
Osh (плов) -.... Ong (сознание) -....

Упражнение 86. Раскройте скобки и напишите на узбекском языке 
имена, фамилии следующих поэтов и писателей. >

Muxtor (Авезов), Mirzakalon (Исмаили), Odil (Якубов), Pirimqu! 
(Кадыров), Rahmat (Файзи), Ibrohim (Рахим), Adham (Рахмат), Abdulla 
(Каххар), G'afur (Гулям), Amir (Тимур), Alisher (11авои), Sadriddin (Айни), Sobir 
(Абдулла), Hamid (Алнмджан), Maqiud (Шейхзале), Turob (Тула), Quddus 
(Мухаммади).

Упражнение 87. Запомните следующие фразеологические обороты 
1) Osh-posh (плов), kayf-safo (наслаждение), ob-ha%’o (погода), kuch- 

quwat (сила), idish-tovoq (посуда), yem-xashak (корм), choy-poy (чай), ikir-chikir 
(мелочи быта), yolg'on-yashiq (ложь), kiyim-kcchak (олежла), bosh-oyoq 
(комплект одежды, головного убора и обуви), ochiq-chochiq (беспорядок в 
доме), ozib-yc’.ib (найти время), yog'm-sochin (непогода), jon-dil bilan (от души), 
izzat-hurmat (уважение), ag‘dar-to‘ntar (вверх дном),- dori-darmon (различные 
лекарства), dumba-jigar (б.\юдо из сала и печени), oshiq-moshiq (крепление для 
дверей, петл!:).
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IT л
> Kuch-quwat (сила), pog'onama-pog'ona (ступенчатое движение вверх), 
-'cpchma-bosqich (поэтапно), onda-sonda (иногда), mazmun-mohiyati (главная 

,), diqqat-e’ubor (внимание), shov-shuv (бум), ezgu-niyat (мечты и надежды), 
or-nomus (честь), yig‘im-tenm (уборка урожая),
1

Упражнение 88. От данных слов составьте новые слова, убрав только 
одну букву и не меняя их последовательности.

Образец: MiUai (нация) —....
Miliat (нация) — lllal (итъян)

Dong (слава) -.... Bahor (весна)
Kalla (голова) - .... Savdo (торговля) - ....

,! , ' Sovchi (сват) - .... Salomat (здоровье) -....
Ota (промежуток, расстояние) -.... Bob (ребенок) -....
Gala (стая) .... Qism (часть) - ....
Arzon (дешёвый) -.... Erkin (свободный) -....
Yuza (поверхность) -.... Bet (лицо) -....
Ism (имя) -.... 0 ‘jar (упрямый) -....
Мага (вкус) -.... Ishq (любовь)
Sochiq (полотенце) -.... Olan (золото) -....
Lola (тюльпан) -.... Qosh (бровь) - ....

MASHHUR KISHILAR HAYOTIDAN
(Из жизни известных людей)

Mark Tvenrung yangi hikoyalari Ыап tamshib chiqqan nosmr mualhfga dedi:
I -Shuni esiadb qo'yayki, bizda qalam haqi bir xil emas. Har bir asar uchun 

sifadga qarab haq tolaymiz.
■ К ' -O, men bunchalik ko‘p pul olishm kutmagandim, -xitob qildi Mark Tven.

Упражнение 89. Прочитайте микротекст за время, указанное в скобках.

fc. I- O'zbelustondagi Toshkcnt, Samarqand va Quvasoy chinni /avodlarming 
shuhran olamga yoyildi. L’lar ishlab chiqargan buyumlar o'zining ’ nafisligi va 
go'zalligi bilan jahon bozonda bemalol raqobadasha oladi Ular ko‘pgina davladar 
uyushtirgan ko'rgazmalarda namoyish qilinib, oltin medallar, boshqa ko'pgina 
^ukofodar, diplomlar oiishga sazovor bo'ldilar. (за 20 секунд)

Ji. II. Ma'lumki, paxta tolasi, ipak,qorako1, turli xil hoi mevalar, uzum, 
sabzavot, o‘sunlik moyi O'zbekiston xo'jaligining ixtisoslashgan mahsulodari 
^soblanadi. (за 12 секунд)
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III. Tarnqli ms adibi Nikolay Alekseyevich Nekrasovning bolalik yiQari Volga 
bo'ylarida, o‘zi tug'ilib o'sgan joylarda o'tgan edi. Shoiming yoshlik tarbiyasida cx£]a 
onasining roli katta boTgan. (16 секунд)

IV. Alisher Navoiy Hirot shahrida dunyoga kelgan. Bolajak shoiming otas, 
temuriyiar avlodidan edL Shuning uchun Alisher temuriy shahzodalar bilan tarbiya 
olgan. (15 секунд)

V. Samuil Yakovlevich Marshak rus bolalar adabiyotida kichkintoylar uchun 
katta she’riyat yaratib bergan ulkan san’atkor, taniqli tarjimon, yetuk dramaturge 
mohir pedagog va blimdon muhamrdir. (17 секунд)

Упражнение 90. Найдите и запишите синонимичные пары.

j vahima alia
chet xabar
cjarz mulk
tanga olov
bilim vijdon
oltin chaqa
axborot kredit (nasiya)
mol sarosima
o‘t й т
insof chekka,atrof
isirg'a zirak
mazmun ma’no
ovlik (ish haqi) maosh

Упражнение 91. Прочитайте словосочетания и переведите Их нз 
русский язык.

1. Katta shahar, yirik shahar, chiroyli shahar, eski shahar, yangi shahar, { 
zamonaviy shahar.

2. Shahar aholisi, shahar markazi, shahar birjasi, shahar stadioni, shahail 
ko'chalari.

3. Shaharda ishlamoq, shaharda yashamoq, shaharda sayt-qilmoq.
4. Toshkent - O'zbckiston Respublikasining poytaxti.

Moskva - Rossiyaning poytaxti
Baku - Ozarbayjon Respublikasining poytaxti.
Dehli - Hindistonning poytaxti.
Pekin - Xitoyning poytaxti.
Tokio - Yaponiyaning poytaxti.
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Упражнение 92. Составьте предложения по образцу.

Образец: Kivev -  Ukrainanina povtaxti. Ukrainanina iatisodivQti
Hlanmoqrtfl,

Yerevm - Baku -
Bishkek - Riga-
Pxenvan - Tallm -
Seul - Kivev -
Varshjva. Budapesht-
Pekin . Rim -
Tokio - Vena -

Упражнение 93. Спишите предложения, выделенные слова переведите 
на русский язык. Используя информацию предложения, ответьте на вопросы.

1- Tashkent aholisinmg milliy tarkibi har xil.-Toshkent aholisi haqida nima
deyishingiz mumkin?

2- T Oshkent yirik sanoat shahri hisoblanadi.-Toshkent yirik sanoat 
shaharimi?

К  3. Trjshkentda qadimiy madaniyat va me’moriy yodgorliklar bor.
- Toshkentda qanday yodgotitklar bor?

4. Toshkentning turli korxonalan iahlab chiqargan mahsulotlar-jahondagi 
birqancha rriamlakadarga io‘natilmoqda.-Toshkentda ishlab chiqanlgan mahsulodar 
qayerga |o‘natilmoqda?

SHINlOL

^  AK_d

JANU

SHARQ

В

Shimoli g‘arb (северо-запад) 
Shimoli sharq (северо-восток) 
Janubi g‘arb (юго-запад) 
Janubi sharq (юго-восток) 
Shimoliy - (северный)
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G'arbiy - (западный) 
Janubiy - (южный) 
Sharqiy - (восточный) 
Janubiy - g'arbiy 
Shimoliy - sharqiy

Упражнение 94. Переведите на русский язык.

Shimoliy Amerika. Janubiy Afrika. G'arbiy Dvina. Uzoq Sharq.
Sharqiy mamlakatlar. Janubiy-sharqiy siklon. Janubiy-g'arbiy front. 
Shitnoliy-g'arbiy shamol. Shimoliy-sharqiy dengiz. Mamlakatning janubiy 

chegaralan. Samolyot janubi sharqqa yol oldi. Vokzal shahammg shimoliy-sharqiy 
qismida edi. Shimoli sharqdan qora bulut ko'rindi.

Упражнение 95. Прочитайте слова, на последнюю букву каждого 
слова составьте новое, отвечающее на вопрос, "Bu nima?"

Bozor . Soliq . Birja .Mehnat . Daromad Munosabat -... 
Konsem . Bilim .... Tanga -... . Hisob -.... Yordam . Muddat -... . Talab -... . 
Inqiroz -... . Tarmoq . Fikr .

Упражнение 96. С чем ассоциируются следующие понятия?

Образец: Auksion — birja, savdo, pul,aksia,broker, kurs,valuta.

Bank:.... Maktab:.
Umversitet... Konsert:
Bojxona:... Qish...
Madaniyat:... Yoz:...
Ma’rifar... Kuz...
Ta’til:... Bahor:...
Xo'ialik... Bozor;...

MAS H H  UR K1SHILAE H AYOTIPAN
(Из жизни известных людей)

Kunlardan bir kuni Charlz Damn tantanavor ziyofatga taklif edlibdi. Uning 
vonida o'urgan bag'ovat go'zal bir xonim mashhur oiimdan tamanno ila so'rabdi:

-Mister Darvin, siz odamzot maymundan tarqagan deb hisoblaysiz. Bu 
fiknngiz menga ham tegishlimi5

-Xuddi shur.day, ammo siz eng chiroyli maymundar. tarqalgansiz...

gt,
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Упражнение 97. Перевелите следующие словосочетания, используя 
яхгериялы из справки.

Yashash sharoidari, tanqis mollar, o‘zaro manfaat, baholar miqyosi, savdo 
fujrru, uJgup! savdogar, sanoat tarmog'i, ish haqi, barqaror valuta, jamg'arma 
me’yori, foiz miqdori, shahar aholisi.

СПРАВКА:
Устойчивая валюта, дефицитные товары, отрасль промышленности, 

жизненные условия, взаимовыгода, зарплата, оптовик, объём торговли, 
масштаб цен, городское население, размер процентов, нормы сбережения.

Упражнение 9§_. Прочитайте микротекст и переведите его на русский
язык.

Toshkent muhtm savdo yollari tutashgan yerda bunyod bolgan. Sharq bilan 
G‘arb mamlakatlarini bir-biri bilan boglagan tarixiy aloqa yoli - Buyuk ipak yoli 
shu yerdan o'tganligi diqqatga sazovordir.

Toshkentda ham ba’zi qadimiy madamyat va me’moriy yodgodiklar saqlanib 
qolgan. Liar orasida eng mashhudan Ko‘kaldosh madras as 1 va Baroqxon madrasasi 
bo lib, ular XVI asrda barpo etilgan va hozir davlat muhofazasiga olingan.

СЛОВАРЬ.

bunyod bolgan - возник
tutashgan yerda . на стыке
diqqatga sazovordir - примечательно то,...
me топу yodgodik - памятник зодчества
davlat muhofazasiga olingan - охраняются государством.

Упражнение 99. Прочитайте, переведите на русский язык и запомните 
следующие пословицы

Awal (oldin) o'yla, keyin so'yla (so'zia).
Vaqting ketdi - baxting ketdi.
Vijdonsiz - iymonsiz.
Ish ustasidan qo'rqar.
Mehnat baxt kelarar.
Btriashgan kuch yengilmas.

Упряжнсн и у 100. К выделенным словам подберите антонимы из 
Справки.

BilimK o*zar, ... to'zar. Qalin o'mion- ... o'rmon. Yirik mevalar- ... mevalar. 
®rin olma-... olma. Ho‘l mevalar- ... mevalar. Ingichka terak- ... terak. Quyuq
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ovqat- ... ovqat. Keng ko'cha-... ko'cha. Uzoq muddadi kredit- ... muddatli kredit 
Ichki savdo-... savdo. Murakkab masala... -

«
СПРАВКА:

siyrak, nordon, yo'g'on, qisqa, bilimsiz, mayda, tor, tashqi, suyuq, quruq,
sodda.

V n p j^ ifu H t 101. Следующие существительные запишите в две 
колонки, разделяя их на конкретные и абстрактные.

Yaxshilik, muhabbat, bayroq, ro‘mol, rohat, xobra, insof, ko'za, dataxt, ahvol, 
omad, soya, meva, mehr, tajnba, ro'yxat, shannoma, mutaxassis, dengiz, lug‘a:, 
surat, sur’at, tana, ta’na, sher, she’r, ta’d , hazil, ko'z, lagan, bosh, bulbul, sign, 
quvonch.

Упражнение 102. С данными фразеологическими оборотами, 
составьте предложения.

«
istarasi issiq - приятный, миловидный
me’daga tegmoq - надоедать
mehri tosh - жестокий
ish o'ngidan keldi - повезло
quloq-miyani yemoq - прожжужать, прокричать все уши. 

У п р а ж н е н и е  103. Как вы понимаете значения с\едуюших слов?

1. Savdo - savdogar - savdogarlik - savdogarchilik.
2. Sabr - sabrii - sabrsiz - sabrstzlik.
3. Tergov - tergovchi - tergovchilik.
4. Qarindosh - qanndoshlik - qanndoshchilik.
5. Qarindosh - utug‘ - qanndosh - urug'chilik
6. Ahfl-ahillik - ahilchiik.
7. Bekot - bekorchi - bekorchM.
8. Bemaza - bemazagarchilik.
9. Mehmon - mehmondorchilik.
10 Och - ocharchilik.
11 Ozoda - ozodagarchilik.
12. Nofloj - noilojiik.
13. Nomsof - noinsoflik - nomsofgarchiik.
14. Navbat - navbatchi - navbatchM.
15. Musofir - musofiriik - musofirchflik 
16 Mutaxassis - mutaxassislik.
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Упражнение 104. Составьте предложения по образцу

Образец: Kasalxona - kasaUar.
Birinchi kasalxonada kasallar ko‘p, ikkinchi kasalxonada oztoq.

„ Kutubxona - kitoblar, guiub - talabalar; yotoqxona - talabalar; mehmonxona - 
turistlar, sinf - o'quvchilar, bolim - tshchilar, donxona - dorilar; bog' - mevalar, dala
- paxta; vagon - odam.

Упражнение 105. Как вы понимаете значение следующих 
словосочетаний и пословиц?

Oq tosh. Mannar tosh. Qayroq tosh. Tosh yurak. Tosh ko'ngil. Tosh yol 

. • Toshingni ter! Suv ketar, tosh qolar. 0 ‘sma ketar, qosh qolar (пословица).

Tog'nmg ko'rki - tosh bilan. Odamning ko'rki - bosh bilan (пословида).
э

Упражнение 106. Спишите, раскрывая скобки. Слова в скобках 
переведите на узбекский язык.

Qishki sessiva (через месяц) boshlanadi. (Через неделю) birinchi sinov 
boladi. Mening o'rtog'im (через три дня) Amerikaga o’qishga ketadi. (В 
следующем году) men Angliyaga bormoqchiman. (Позавчера) Navro'z bayrarru 
boldi Majlis (в понедельник, после занятий) boshlanadi. (Два дня тому назад) 
zavod birinchi mahsulotni berdi. Konsert (завтра в 7 часов вечера) boladi. 
Uchrashuv (через день) boladi Ko'rgazma (позавчера) ochildt



ЧАСТЬ П. ТЕКСТЫ ДЛЯ РАЗВИТИЯ НАВЫКОВ 
БЕГЛОГО ЧТЕНИЯ НА ЛАТИНСКОЙ  
ГРАФИКЕ УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКА

2.1.YIL FASLLARI

Bir yil to'rt fasldan ibotat Fas liar aimashinib turadi bahordan keyin yoz, 
yozdan keyin kuz, kuzdan keyin qish kiradi. Qishdan keyin yana bahor bosManadi.

Qishda quyosh tush paytida ham gorizontdan pastda turadi. Kunlar juda 
qisqaradi. Bahor qancha yaqmlashsa, quyosh shuncha baland ko'tariladi va yaxshi 
yoritadi, qorlar eriy boshlavdi, o'simliklar koTtaradt Kunlar uzayadiSo'ngra issiq yoz 
keladi. Quyosh erta chiqadi, tush paytida gorizontdan baland ko'tariladi, kech 
botadi. Kechalar qisqaradi. Kuzga borib, quyoshning gorizontdan balandligi 
kamayadi, kunlar qisqaradi. Eng uzuri kun yoz faslida boladi. U 22 - (yigirma 
ikkinchi) tyunga to‘g‘n keladi. Eng uzun tun esa qish faslida bolib, u 22 - dekabrga 
to'g'ri keladi.

Yanvar, fevral, mart, aprel, may, iyun, ivul, avgust, sentabr, oktabr, noyabr, 
dekabr - ytl oyiari.

Упражнение 107. Прочитайте и перескажите микротекст.

Yanvar - yilning birinchi oyi Yangi yi 1-yanvardan boshlanadi Yanvar oyida 
o'ttiz bit kun bot. Yanvar - qishning eng sovuq oyi.

Feyral oyida yigirma sakku kun bor. Fevral-yilning eng qisqa oyi Fevral - 
yilning ikkinchi oyi To'rt ydda bir marta fevral oyi yigirma to'qqiz (29) kun boladi 

Man- bahommg binnchi oyi Bu yilning uchinchi oyi Martda birinchi gullar 
chiqa boshlaydi 8 - mart - Xalqaro xotin-qizlar kuni 21- mart - Navro'z 
bayrami. 1992 - уД 2-mart O'zbekiston Respublikasi Birlashgan Milladar 
Tashkilotiga qabul qilingan kun.
Aprel- bahor oyi Bu yilning to'rtinchi oyi. Aprel ob-havosi juda yoqimli 

Tabiat juda go'zal boladi.
May- yilning beshinchi oyi Mayda ob-havo ajoyib boladi Birinchi mevalar 

pishadi.
lywi- yozning birinchi oyi. Iyun oyida 30 kun bor. O'rta maktabiarda yozgi 

ta’til boshlanadi
Iyul- yilning eng issiq oyi Ivulda tunlar qisqa, kunlar esa uzun boladi. 1992 - 

yil 2 - iyul - O'zbekiston Respublikasining Davlat Gerbi qabul qilingan kun.
Avgust- yozning oxirgi oyi Avgustda ko'pgina meva va sabzavotlar pishadi. 

31-avgustda yozgi ta’dl tamom boladi.
S.sntabr -  kuzning birinchi oyi. Osmonda buludar paydo boladi. 1- sentabr - 

O'zbekiston Respublikasining Mustaqillik bayrami kuni 2 - sentabrdan ta’lim 
tizimining barcha bo'g'inlarida darslar boshlanadi

60



Oktabr- kuz oyi. Bu yilning o'ninchi oyi. Bu davrda paxta terimi avjiga 
chiqadi, bozoriar turli mcvalaiga toladi. Oktabr oyida harorat ancha pasayib, ba’zi 
kuniarda vomg'ir yog'adi

Ыоуак- kuzning oxirgi oyi. Bu yilning o'n birinchi oyi Noyabrda kuchli 
yomg’itlai yog'adi. 1991-yil 18-noyabr - O'zbekiston Respublikasining Bayrog'i 
qabul qilingan kun.

Dekabtdan qish bosfclanadi. Bu juda sovuq oy. 1992 - yil 8 - dekabr- 
(Xzbekiston Respublikasining Konsfltutsivasi qabul qilingan kun. 1992-yil 10- 
dekabr - O'zbekiston Respublikasining Daviat Madhiyasi qabul qilingan kun.

Упражнение 108. Переведите на русский язык.

Yilda ellik ikki hafta bor. Biz bu ishni bir haftada qilamiz. Bir haftadan beri 
qor yog'ayapti. O'tgan haftada biznikiga mehmonlar kelishdi. Shu haftada "Kim 
oshdi5" savdosi boTishi kerak. Bir haftadan keyin narxlar o'zgaradi. Bir hafta dam 
olishimiz kerak.

22. Dario Fo - Nobel mukofoti sovrindori

1997-yilda adabiyot bo'yicha Nobel mukofoti 71 yoshli italyan dramatuigi 
Dan о Foga berildi. Aynm ta’riflarga qaraganda, bu adib ljodida isyonkoriik va 
"siyosatlashgan yozuvchi"ga xos xususiyatlar uyg4mlashgan. Shu sababdanmi, Dario 
Foning 7,5 million shved kroni (994 ming dollar) miqdordagi Nobel mukofoti bilan 
taqdirlangam Italiya adabiy doiralarida turli xi fikr-mulohazalami tug'dirdi.

Dramaturgnmg qariyb yetmishtacha asari orasida "Anarxiyachming tasodifiy 
olinu" va "Misteriva buff" pyesalari mashhur. Bu pvesalaming birinchisida Italiyada 
1%9-yili ro'y bergan terrorchilik harakadari bilan bogliq voqealar qalamga olingan 
bolsa, kevingi diniv mavzudagi asan Vatikanrung keslun norozi munosabadga sabab 
bolgar.

Stokgolm universitetining professori Jeyn Nistedt fikricha, Nobel mukofoti 
qo'mitasining 200 nomzod orasidan Dario Foni tanlagani "juda ham to'g'ri'- bolgan. 
Bu yozuvchi, - deydi olima, - doimo oddiy kishilar manfaatini hunoya qilib, 
anoritarizmga qarshi kurashib kelgan. 1980-yili dramatuig Italiya kompartiyasi 
azobgidar. chiqqan. Bir safar esa AQSH hukumad uni sol tashkiloriarga aloqasi 
bor, degan va) bilan bu mamlakatga kelishiga yol bermagan.

("O'zbekiston adabiyoh va san’ati", 1997-yiI, 19-dekabr).

Словарь к тексту

sovrindor - призёр
isyonkoriik „ - бунтарство

■ uyg'unlashgan - гармоничный



adabiy doiraianda - среди литераторов
keskin - резкий
so4 - левый (колитический термин)
tasodifiy - неожиданная

Задания к тексту
Прочитайте следующие слова и словосочетания. Составьте с ними 

предложения.

Drama - dramaturg.
Yozuv - yozuvchi.
Aloqa - aloqachi - aloqa boglamoq.
Norozi - norozilik - norozi boTmoq - norozilik bildirmoq.
Doira - shahar doirasida.

23. KUMUSHNING OLTIN 0 0 ‘SHIQLAR1

80-yillar awalida sahnalarimizda, radio va televidenivada uchta qiz btrgalikda 
qo'shiq kuylay boshladL Ular ko'proq ilgarilari boshqa xonandalar ijro etgan 
qo'shiqlami o‘zgacharoq kuylashar edi. Ovozlan bir-bindan keskin farq qilgar.i 
uchun o'zaro yaxshi qovushmas va ashulalari tinglovchi qalbiga yenb bormasdi 
Ko‘p vaqt o’tmay bu uchlik tarqab ketdi. Kumush Razzoqova esa o'zbek san’atmmg 
zahmatga tola yolg'izovoq yolida davom etaverdi-

Izlanishlar, intilishlar, drums lz harakatiari tufayli Kumush Razzoqova taniqh 
xonandaga aylandi. U dunyoning ko'plab mamlakadarida bo lib, o'zbek qo'shiqchihk 
san’ati fazflatlarini tanibb keldi. Shu bflan birga tudi-tuman milladaming ashulalanni, 
ijro usullanni o'rganib qaytdi. Natijada, san’aomizga Kumushxon mahorat bilan 
kuylagan ruscha "Turk sultoni", hind kuylarini eslatuvchi "Mening qahramomm' 
singari qo'shiqlar kirib keldi va el e’tiborini qozondi.

Kumush Razzoqova hozirda o'zbek estradasi san’ati osmorudagi podoq 
yulduzlardan biridir.

("O'zbekiston adabiyoti va san’ati", 1997-yil, 19-dekabr).
>

С-лпмрн к тексту 
xonanda - певец (певица), исполнитель песен
ijro etmoq - исполнять
nngjovchi - слушатель
tarqab ketmoq - распадаться
zahmat - труд
yolg'izovoq yol - по непротоптанной дорожке
izlanish - поиск
tntilish - стремление
fazilat - качество
usul - стиль



Задания к тексту
■([Следующие слова напишите по слогам.

• . ,
Xonanda, ashula, harakat, mahorat, san’at, natija, eslatuvchi, singati, yulduz.

2. Составьте словосочетания, пользуясь справкой.

Yiilar..., O'zbekiston..., yoqimli..., tzlanish va intilish turli-tuman..., 
o'zbek..., estrada..., vaqt..., oltin..., chet mamlakatdan. san’at....

i СПРАВКА:
radio va televidintyesi, qo'shiqchi, o'tmoqda, milladar, tufayli, osmoni, ovoz, 

yulduzi, o‘tdi, qaytdi, qo'shiqlar.

3. Вставьте пропущенные буквы.

I Sa...na, taru...li, q...shiqchilik, ...arakat, ...indiston, fa...flat, ya...shi, bosh...a, 
k-.proq.

4. Следующие слова запишите в алфавитном порядке.

Radio, ovoz, vaqt, ashula, tolib, naaja, yulduz, qo'shiq.

2A.MAFTUNKOR BO‘YOQLAR

Har btr xalq o‘zi makon tutgan yetni sevadi, ardoqlaydi, himoya qiiadi. 
Shoiriar madh etadi, musavvtrian esa bu yuitning bttakror manzaralanni 
bo'yoqhrga ko'chindt Shimol musawin uchun bepoyon muz kengjiklan qanchaiik 
Shorn baxsh etsa, afnkahk rassom uchun savannalar shunchakk qadriidir. Dunvo 
rassomiik san’ati shu sababii ham g'oyatda boy va rang-baiang&r.

fr/ Jahon tasvmy san’ati xazmasida o'zbek mo'yqalam ustalan asarlari ham 
mavjud. Tanxda I^onardo da Vmchi kabi uluglar qatonm buyuk Kamoliddin 
Behzodsiz tasavvur qflib bo'Imaganidek, bugungi ijodiy jaravor.ni ham o'zbek 
tassomlansiz tasavvur etib bo'lmaydi.
•4» O'zbekiston Xalq rassomlari Bahodir Jalolov, Ro‘zi Chonyev, lira]
I ansiqboyev, Alisher Mirzayev, Rahim Ahmedov dunyoga malum.

. Словарь *  тексту

maftun - очарованный 
. makon - жилище

makon tutgan уег - земля,предоставившая тебе жилье 
Ы>



ardoqlamoq - беречь 
madh - хвала 
madh ecmoq - хвалить 
betakror manzara - неповторимый пейзаж 
tasviriy san’at - изобразительное искусство

Заайния^  TfcKgTy

1. Ответьте на вопросы:
а) О чём идет речь в данном тексте? - "Maftunkor bo'yoqlar" «wj 

matnda gap nima to‘g‘risida ketyapb?
б) Кого вдохновляют ледяные просторы? - Muz kengliklari kimlami Oh 

baxsh etadi?
в) Что вы можете сказать о Кама\итдине Бехзаде? - Kamoliddin Behzod 

to'g'risida ntma aytishingtz mumkin?

2. Переведите текст с помощью словаря.

3. Запомните перевод следующих словосочетаний.
Tasvmy san’at - изобразительное искусство 
Milliy san’at - национальное искусство 
So‘z san’ati - ораторское искусство 
O'zbek san’ati - узбекское искусство

4 Переведите на узбекский язык:
] 1зобразнтельное искусство Индии, национальное искусство Япон 

музей прикладного искусства, музей искусств, прикладное искусство Китая

5. Продолжите рад художников с мировым именем.
Levitan, Pikaso ...

6. Следующие слова запишите в алфавитном порядке
Buyuk, jahon, usta, dunyo, rassom, rangli, asar, manzara, himoya

2.5. OZ-OZ O'RGANIB...

Professor Karlo Talyavini Nyu-Yorkda chaqinlgan tilshunoslar kongf**  ̂
hammani hayratda qoldirgan edi U minbarga chiqib, ellik tilda qisqacha tab 
so'zlagan edi. ^

U 12 yoshligidavoq vetc nini bilardt TaJyavmi fiiologiya turn- у 
umversitenda o'rganib, o'n besh tilm bilganhgi uchun doktorlik dip'lormn> 
o'sha vaqtda 22 yoshda edi. Shundan lkki yil kevrn u Rim universitetining 
darajasiga ko'tarildi vs. rilshunoslikka oid ishlanni muntazam davom ettiravef 

Doktoi 120 tilni o'zlashnnb oldi. U Yevropa tillanda va ularning di * 
bemalol gapiashavcradi.

Qiziq, bunchaiik ko‘p tilni u qanday qilib o'rganib oldi'
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ИИ»'' _ deydi professor, - qobiliyatning o ‘zi kamltk qHadi. Qunt bilan 
H S ^ J a s h  kerak. Menimcha, avval boshda lkki-uch tilm o'rganish eng qmni 

< 2 *  Kevin ish oson ketadi
j  sohibinmg ayoshicha, tiilami o'rganish uning odatiga aylangan Olim 

^ j.U -to 'rtd n io 'rg an g an .

hatvratda qoldirmoq - удивлять
щипвгат - регулярно
nutq

Д ц И М  к теК£Да

речь

1. Ответьте на вопросы:
1) Karlo Tdyavini qayerda hammani hayratda qoldirgan edir' 
о; I  nga nima uchun doktorlik dipiomi benigan?
в) Olim nechta dm  o'zJashtinb olgan?

2 Выпипппе из текста 10 слов в алфавитном порядке.
3. Выпишите из текста предложения, где есть числительные. 

Числительные пишите словами.

2 £ —SQHlBQlflQN AM|R T £ M l  J-LAQIDA
DQlDILAK.

1) G.Vemberi (professor):
"Temut Osiyoning hamma qismidan hadsiz-hisobsiz xazina va bovlik vig'di, 

Won ulami xisis odamlar kabi saqiamadi. Bum btnnchidan, unmg saronning boy va 
hirroriigu ikkmchhian esa ham o'г qarorgohini, ham o'z shahnni bezab turuvchi 

goyit ukan v» muhta*ham btnolar qurdirgani lsbotiaydi. Shuning uchun ham 
Qunpzxon bilan bu qatorga qo'vib uni yovuz, o'zboshimcha, mustabid 
b atovchilammg fikrian lkki tomonlama xatodir".

^ (olim):
Ung 0 '2 i  {h ' ! i An<Pra yomda Temur ikkmchi marta Boyaztd buan jang qildi. Bu 
mingd№ o o q  i alS  tatta langiardan bolgan edi. i iar ikki tomondagi 200 
sultom bira^ 4 ^  4 acrushadi. Anqara yomda bolgan bu tangda Usmonali turk 
•ЭД» uchunl^ 1 t° r"rnor e£lldl v> Boyazid asir ohmii Bu g'alaba faqatgma Osivo
Vcv̂ >pa xalub^ Ьо<И> Temur o'zining bu g'alabasi bilan

ang* iktancht marta xizmat etdi”.
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3) L. Langle (fransuz tarixchisi):
"Temur olimlarga dtifotli edi. Bilimdonligi bilan bir qatorda sofdilligini ko'rgar 

kishilarga ishonch bildirardi. U tarixchdar, faylasuflar, shuningdek, Dm-fan, idora va 
boshqa ishlardan bflimdon bolgan barcha kishilar bilan suhbadashish uchun 
ko'pmcha taxtdari tushib, ulaming yoniga kelardi. Negaki, Temur bu sohalargj 
g'amxo'rlik qilishga asosiy e’tiborim berar edi. Temur odamlami o‘ziga bo'ysundmsh 
qobiliyatiga ega edi. U o'zining bu qobiliyatini odamlami baxdi qila biJish tala.-,-, 
bilan uvg'unlash tirdi- Temur, uning tarixchilaridan bin (Sharofiddin) ning aytishich?. 
bir vaqtning c/zida dushmanlariga ofat, askadariga qattiqqol rahbar, o‘z xalqiga tsa 
ota bola olar edi. U o‘z fuqarosining ahvoli haqida boshliqlari bergan malumotlarrj 
oVJ shaxsan ko'zdan kechirardi; negaki u odam taniy va taniay biladigan shoh edi"

4) Ahmad bin Muhammad bin Arabshoh ftanxchfl:
"Temur gavdasi kehshgan, uzun bo'yli odam edi; peshanasi ochiq, kallasi katta, 

ovozi jarangdor bo lib, kuchi jasudigidan qolishmasdi; oqish yuzini och qizi] rang 
jonlantmb turardi. Yelkalari keng barmoqlari toliq, qovurg'alari uzun, mushaldan 
kuchli edi. Uzun soqol qo'yib yurardi. O'ng qoli va o‘ng oyog'i mayib, qarashlan 
yetarli, yoqimli edi. OTimni pisand qdmasdi, qariyb 80 ga kinb olayotgan chog'ida 
ham aql-zakovatini ham, dovyurakligini ham yo'qotmagan edi. U yolg'on-yashiijning 
dushmam bolib, hazd uning ko'ngliga yoqmasdi. O'zining oldida talon-taroilik, 
qotdlik, xotin-qizlaming nomusiga tegish, zo'riash haqida gapirishga yol qo'ymaidi,
u, haqiqat qanchalik achchiq va qattiq bolmasin, uni eshitishni yaxshi 
ko'rardi.Yaxshi yoki yomon holatlar uning kayfiyadga hech qanday ta’sc 
ko'rsatmasdi. Jasur askarlanning do'sti, .g'oyat bocr va mard bu odam kishilami 
o'zini hurmat qilishga, o'ziga bo'ysundmshga majbur eta bdardi”.

5) Ibrohim  Mo‘mmov fakademikl:
"YevTOpa mamlakadaridan Hindiston va Xitoyga olib boradigan va u yeriardan i 

O'rta Osiyo orqali o'tadigan tanxda "ipak yoli" deb atalmish xalqaro yolnrng 
barcha asosiy trassalanni egallab olgan Temur bu yollarda karvonlaming 
xavfsiziigini ta'minlash tadbirlarini ko'rdi va Mashriq hamda Mag'tib, yaVii Sharq vi 
G'arb c ’rtaiidagi savdo-sotiq munosabadanning har tomonlama rivojlanishiga 
g'oyatda katta e’tibor berdi.

Bu masalada Amir Temur o'zini diplomat sifatida namoyon qildi; Temut 
Vizantiya, Venetsiya, Genuya, Ispaniya-Kastiliya, Fransiva, Angliya bdan, boshqacha 
qdib aytganda, o‘sha vaqtda ko'proq malum va mashhur bolgan Yevropa davlad»1 
bdan iqtisodiy aloqalar o'maush va mustahkamlash ishidagi g'oyat muhm1 
aksivalami birinchi bolib boshlashga xalaqit bermadi".

6) L .Langle (fransuz tarixchisi):
Temur kun bo'yi bolgan janglardan charchab, to'shakda yotganda un** 

chodinga qol-oyoqlari boglangan Bovazidni olib kelishadi. K utdm ag^ 
Bovazidni ko'rib hayapnga tushgan g'olib Temur o'zini ko‘z yoshidan wD'
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jjololmaydi: Boyazidning oldiga peshvoz chiqib, uni kishandan bo'shatishlanni 
radi va qabubtonasiga olib kiradi.

Sbunda Temur o'z mahbusini yoniga o'tqazib, unga deydi: "Boyazjd! 
Baxtsizligingiz uchun o'zingizm ayblang; bu - o'zingiz ekkan daiaxming dkanlan. 
Men sizning oldingizga yengilgina shart qo'ygan edim, siznmg rad javobingiz mem 
sizga qarshi o‘zim ham xohlamagan harakami qilishga majbur etdi. Men sizga zarar 
kdtinshm istamagandimgina emas, balki sizning dushmanlaringizga qarshi 
Sjnjshmgizga yordam berishni ham niyat qilgan edim. O'jarligingiz hamma ishni 
yo'qqa chiqardi Attangl Agar yutuq siz tcmonda bolgan da edi, menga va 
qo'shnimga qanday muomala quishmgizni bilaman. Shunday bolsa ham, xotirjam 
boTib, ko‘ng}mgizdag> dahshatni chiqarib tashlang, men hayotingizni saqlab qolish 
bilan o‘z g'alabam uchun falakka taskm-tashakkur aytmoqchiman".

Словаре к. т и т р

xazma - казна, клад
ШШ1ШПО - проблема
taxt - престол
jgrangdor ovoz - звонкий голос
mahbus - заключенный
falak - небо, небосвод
xasis - жадный, скупой
jang - бон, битва, сражение
dahshat - страх, ужас
g'alaba - победа, успех
flit an - колючка, заноза
muhim - важный
ta’riflamoq - характеризовать, описывать.

Задания к тексту:

1. Ответьте на вопросы:
а) Amir Temur qayerda va nechanchi yilda Boyazid oilan lkkinchi marta jang 

qilgan edi?
б) Tarixchi Ahmad bin Muhammad bin Arabshoh Amir Temumi qanday 

ta’riflaydi?
в) Amir Temur qayerlarda savdo-sotiq munosabatlanni nvojlantinshga 

tarakat qilgan?
r) Amir Тетчг bilan Boyazid o'rtasidagi munosabat to‘g‘nsida so'zlab bering.

^.Главную мысль каждого микротекста напишите в одном предложении.



2.7. TABIAT VA BIZ

Yosiii vetmish-saksonlami qoralab qolgan oqsoqollardan "Bolaligimi^da 
tandirdan yarigi uzilgan nonni mana shu ariqda ocpzoq qilib yerdik", "Shu soyd-in 
hovuchlab suv ichardik" degan gapni tez-tez eshitishga to‘g‘n keladi Tabiaming 
pokizakgi mavzusida suhbadashganda ulaming ovozi biroz o'zganb, hazinlashib 
qolganday boladi. Bolalikm qo'tnsaganlaridan emas, o'sha aniq suvlaming yo'qohb 
borayotganiga achimsh tuyg'usidan atrab ketadi, ulaming ovozi. Nimasini aytassz, 
ilm - texnika taraqqiyot avj olib borgan san, atrof-muhit kundan kunga ifloslanib. 
zaharlanib Ьогауарй. Bu bilan men fan va texnika rrvojiga qarshi fikr bQdirmoqchi 
emasman Aksincha, ana shu ilm-fan yutuqlarmi, tabtatmng pokizaligini, inson 
salomatligmi asrashga xizmat qildinsh g'oyasini qoTlab-quwadamoqchiman.

Bu ketishda XXI asrga botib atrot-muhit qay ahvolga tusharkan? - d e g a n  

savol hoztrgi kunda ko‘pchiliknmg yuragiga g'ulg'ula solib tunbdi. Bu faqat 
O'zbekistunga, Markazty Osiyoga daxldor mintaqaviy muammo emas. Bu jahon 
atkor ommasini hayaionga solayotgan, tashvishlancirayotgan umuminsom- 
muammoiardan bindit.

EKOSAN - Xalqaro ekologik va salomatLik jamg'atm&si - ekologiva 
muamtnoiirim vechishga, inson salomadigini mustahkamlashga va soglom aviodni 
tarbiyalashga doir ilmiy-amaliy va moliyaviy ishlarda imkoruyari dotrasida fa o l 

qamashishm o'zining bosh vayfasi deb hisoblaydi. Bu maqsadga enshish .uchun 
tashkilodif, jahon olunlan, mutaxassislari, sjyosiy aiboblaii bilan aloqa boglaih^, 
ulaming ilmry tadqiqodanm va amahy tajnbalann uyg'unlashtirishg* katta ahairuyit 
bendL

Словарь к тексту:

территориальный 
горстями, пригоршнями 
общечеловеческий 
старейшина, староста 
тандыр 
прпрода 
чистый
чистить, очищать 
скучать, соскучиться 
наоборот, напротив 
общественное мнение 
поколение

1. Ответьте на вопросы:
a) “EKOSAN” ning bosh vazifasi nimadam iborat?

b?

mintaqaviy
hovuchlab
umuminsoruy
oqsoqol
tandir
raUar
pokiza
pokizalamoq
qo'msamoo
aksincha
afkor omma
avlod



J

б) Atrof-muhimi qanday asrashimiz kerak?
в) "Ozodalik-salomadik” deganda nimani tushunasiz?
r) "Buyuk daviatm faqat soglom mfflat, soglom aviodgina qura oladi" ш 

lang.

2£. MVSTAOILLIS QPIMLARI

O'zbekistonni 150 dan oshiq davlat tan oldi, ulaming ko'pchibgi bilan 
diplomatik munosabadar o'matildi.
A Toshkent shahrida 30 dan ortiq mamlakadammg, dunyoning 30ga yaqm 
daviatlanda esa Re<publikamiz elchixonalari, konsulliklari, vakolatxonalan va savdo 
uvlari ishlab turibdi.

Bizmng davlatirmz: Biriashgan Miliadar Tashkiloti, Yevropada Xavfstzlik va 
Hamkorlik kengashi, Xalqaro Mehnat tashkiloti, Jahon sogliqm saqlash tashkiloo va 
boshqa nufuzli xalqaro tashkflodammg teng huquqli a’zosidir.

Respublikamizda 58 ta oiiy o'quv yurri, shu jumladan, 17 ta universitet bor.
O'zbekistonlik 2000 dan ortiq talabalar chet dlaming o'quv yurdarida talar, 

oliaaoqdalar. ,
Har yili o'zbekistonlik 200 dan ortiq yosh mutaxassislar va olimlar Angiiva, 

AQSH, Germaniya, Frar.siya, Hindiston, Turkiya, Misr va boshqa mamlakadammg 
ilmiy va o'quv markazlanda o'z lxtisosliklari boSicha bilim va malakalarini 
oshkmoqdalar.

Respublikada 9327 maktab, shu jumladan, 134 litsey faoliyat ko'rsatmoqda.
6 4  muzev, 7257 kutubxona, 36 teatr ishlab turibdi.
Bugungi kunga qadar 64,9 mingga yaqm korxona va obvefct davlat 

tasarrufidan chiqarildi. Shulammg 25,9 mmgtasi xususiy mulkka o'tdi, 26,1 mmgtasi 
hissadorlik, 8,7 mmgtasi jamoa, 0,4 mmgtasi ijara korxcnalanga ayiannrildi.

• Korxonalaming 2/3 qismi mulkchiliknmg daviatga qatashli bolmagar. 
shakliga mansub ЬоЪЪ, ularda ijomoiy tshlab chiaanshda band bolganlaming 60 
foizi mehnat qiladi va valpi ijtimoiy mahsulotnmg 53 foizi ishlab chiqanladi

54 mamlakatga qarashli xorijiy firm a, bank va kompaniyalammg 
vakolatxonalan 166 taga yetdi.

KtAholiga qo'shimcha ravishda 550 rrung gektar sug'oriladigan yer airatildi. 
Dchqonchiiik, fermer xo'jaliklan va shaxsiv tomorqa yeriarmmg umumiy maydoru 
700 ming gcktami tashki! etdi

Neft ishlab chiqarish 1990 - vildagiga msbatan 2 baravar oshdi. Gaz va 
kondensat qazib olish ancha ko'pavck Yonilg'i sotib olish 4 mln tonnadar. 750 mmg 
tonnaga kamaydi. Yaqm yJiarda O'zbekiston yonilg'i bilan o'zmi-o'zi tola 
^ ’tuinlavdi

№ O'zbekiston - Jahor. banki, Xalqaro Valuta fondi, Xalqaro Moliya 
'“lrporatsivasi, Rekonstruksiya va taraqqiyot Yevropa banki va boshqa Xalqaro 
^hlulodar a’zosi

!jr Xonjiy benkiar va firmalar bilan 32 hukumadararo kredit binmlar. ruzildi
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? q. ABU RAYHON BEKUNIY  
(973-1048)

O'rta asrning buyuk qomusiy olirru Abu Rayhon Muhammad tbn Ahrrud 
Benrniy zamon^mizning gator fanlari: astronomiya, fizika, matemattka, geodezv." 
geologiya, mineralogiya, tarix kabilami chuqur o'rgandi. U Xorazmning qadirr.g: 
poytaxti Kot shahrida tug'ilgan va yoshligidanoq ilm-fanga qiziqish orta bordi 
Beruniy keyinchalik mashhur olim Abu Nasr ibn Iroq Mansur qolida taTim oldi 
Ibn Iroq astronomiya, geometnya, matemarikaga oid bir qancha asarlar yozib, 
shulardan 12 tasini Beruniyga bag'ishladi. Beruniy ona olidan tashqari: arab, so'g'diy, 
fors, suryoniy, yunon va qadimgi yahudiy tillanni o'rgandi. Keyinchalik Hindistonda 
Sanskrit tilini ham o'rgandi.

O'z llmiv asariaridan birida yozishicha, u Xorazmda yashagan davrida 990 - 
yillardan boshlab Kot shahrida muhim astronormk kuzaoshlar o'tkazgan. Bu 
kuzatishlar uchun o‘zi astronomik asboblar ucaro etgan. Xorazm zodagonhn 
orasida taxt uchun boshlangan kurashiar olimnmg bu ilmiy ishlanni davom 
ettirishga imkon bermaganhgi bois 22  voshida vatanini tashlab chiqib ketishga 
majbur boldi. U Kaspiy dengizinmg janubiv-sharqiy sohilidagi Jurjon shahnda 
muhojirlikda yashadi. Shu davrda Beruniy "Osor al-boqiya an aiqurun al-xoliva" 
("Qadimgi xalqlardan qolgan yodgorliklar") asanni Jurjonda yozgan.

Beruniy so'nggi avlodlarg? katta ilmiy moos qoldirdi. Bcruniyning o‘z davti 
ilm-fanining turli sohalariga oid 160 dan otoq tajnbalari, turli hajmdagi asarlan, 
yozishmalari qolganligi bizga m alum  lining ilmiy msrosi g'oyat rang-barang bolib, 
dbbiyot farnga, astronomiya faniga xizmaa juda kattadir. Beruniy o‘z ilmiy asadanda 
dunyoning tuzilishi masalasida Ptolemey sistemasiga suyansa ham, yemmg harakan 
haqida shunday yozgan edi: "Yeming hatakareizligi (masalasi) astronomiya faninir.g 
asosiy masalalaridan biri bo Tib, bu haqda yuz beradigan shubhalami yechish qiyin' 

Beruniy o'rta asr sharoidds haqiqiy Ontiy tabatshunoslikka asos soldi 
Beruniy fflologiva sohasida ham qalam tebrarib, klassik arab she’riyati, hir.d 

she’riyati tuzilishiga oid tadqiqodar, eton folklori namunalarining arab riliga 
tarjimalarini yaratdi.

Словарь к тексту

qomusiy olim - энциклопедист
kuzabsh - наблюдение
muhojiriik - эмиграция
tabutshunoslik - естествоведение
qalam tebratmoq - писать, творить
yodgodik - памятник
suvanmoq - рассчитывать, поддерживать
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Б . Задания к тексту:

1. Ответьте на вопросы:
a) Abu Rayhon Beruniy nechanchi yilda tug'flgan?

• 6) Abu Rayhon Beruniy qaysi tillami yaxshi bilgan?
в) Uning asadari qaysi sohalatga bag'ishlangan?
r) Abu Rayhon Bemniy necha yil umr ko'rgan?
д) Toshkentdagi Beruniy maydonini bilasizmi?

2. Выпишите слова с буквами "ye", ”уои, "уа”.

2,10- AHM AD YASSAVIY 
(1041 -1167) •

, Islom dim paydo bolgandan so'ng uning doirasida, Qur’on va Iladis 
jhkomiga mos ravishda paydo bolgan tasawufiy talimodar X-XI asrlarga kelib 
Movarounnahrda ham keng tarqala boshladi

Xoja Ahmad Yassaviy 1041 - yilda Sayramda Shayx Ibrohim oilasida dunyoga 
kelgan. Ahmad voshligidan onasidan, yetti voshida otasidan ajraldi. Um bobosi 
Anlonbob taibiyalab voyaga yetkazdi. Ahmad dasdabki talimotmi Yasstda mashhur 
olim Shahobiddin Isftjobiydan oladL So'ngra bobost Arslonbob ko'rsatmasi bilan 
Buxoroga borib Yusuf Hamadomydar. taTim oladi.

Rivoyadarga ko'ra, Yassaviy 63 (Payg'ambar yoshiga) ga yetgach, ycr ostida 
hujta yasanb, "chtlla"ga kitgan, qolgan umrini toat-ibodat qiHb qimmadi hikmadar 
"ozib, riyo2atlar chekib, yer ostida o'tkazgan. Bir nvoyatga ko'ra, u 125 yil, boshqa 
nvoyatga qaraganda 133 yil umr ko'rgan.

• Yassaviy madanivatimiz. tarixida flk turkiyzabon mutaassib shoir sifatida 
malumdir Urung she’dari xalqqa haqqoniyligi, ohangdorligi bilan tezda mashhur 
bolib ketdi.

. ВИ опаГ, "Yassaviya" asarlarida talimotidagi poklik, halollik, to‘g‘n so'zlik, 
roehr-shafqat, o‘z qo l kuchi, peshana teri va halol mehnati bilan kun kechirish, 
ADoh Taolo visoliga yetishish yolkla msonru botman va zohiran har tomonlama 
akomfflashtirish kabi qadnyadar tfoda edlgan.

922 - yilda 22 - mart kuni Bag'dodda bir voqea sodir bolgan. Mashhur olim 
Mansur Halloj (858-922) riyokor shayxlar va mutaassib ulamolar tomontdan 
*“4>siihkda ayblamb dorga ostlgan, so‘ngra qol-oyoqlari kesflib, tanasi kuydinlib, 

tashlangan.
Ahmad Yassaviy mol-dunyo to'plashga mudaqo qiziqmaganini, 

*̂®“ag alparvar va g’anbparvar bo lib  yashaganligini uning ba’zi bir hikmadaridan 
bilsa boladi. Mol-dunyoga,boylikka va davlat orttirishga mukkasidan ketgan, 

ls va ochofat kishilami Yassaviy tanqid qiladi.
*Y ^rhaq iqa t Ahmad Yassaviy O 'rta Osiyodagi ilk tasawufiy tanqat - 

***aviya ning asoschisi, nafaqat Xuroson va Movarounnahr, balki turkiyzabon
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* xalplanning ma’naviy tarixida keng malum bolgan, mutaassib donishmand, 
insonparvar shoir hisoblanadi.

Словарь к тексту: ,

tasaw uf • суфизм,  мистицизм
mutaassib - фанатик
riyozat - трудности, затруднения
botinan - с внутренней стороны
zohiran - с внешней стороны
taassub - фанатизм
ulamo - учёный

Задания к тексту:

1. Ответьте на вопросы:
a) Ahmad Yassaviy nechanchi yilda tug'ilgan?
о) Uning qaysi asarlarini bilasiz?
в) U kimlami qattiq tanqid qiladi?

2. Выпишите слова с буквосочетанием "ng"

2.11. ABU AU IBN SINQ
(980 - 1037)

O'rta Osiyo xalqlan madani)'atini o'rta asr sharoitida dunyo madaniyatinmg 
oldingi qatoriga olib chiqqan buyuk mutafakkirlardan bin <\bu Ali ibn Sino bolib, u 
Yevropada Avitsenna nomi bilan mashhurdir.

Ibn Srno Buxoronihg Afshona qishlog'ida 980 - yflning safar oyida, amaldor 
oilasida tug'ilgan. U iste’dodli, xodrasi kuchli, zehni o'tkir bolganligidan o‘z davrida 
malum bolgan ilmlami tezdan egallay boshladi. 10 yoshidayoq Qur’oni-Kanmm 
boshdan-oyoq yod o'qir edi. 13 yoshidan boshlang'ich matematika, mantiq, fiqh, 
falsafa Omlari bilan shug'ullana boshladi. Ibn Sino yosh bolishiga qaranuy falsafani, 
tibbiyot ilmini har tomonlama o'rgandi, asta-sekin tabiblik bilan ham shug'ullanadi 
16-17 yoshidayoq Ibn Sino mashhur tabib bcrtib tanildi. 999 - yilda Buxoro 
qoraxoniylar tomonidan zabt etilgach, somoniylar bokimiyaa inqirozga uchradi 
1000 - yilda Ibn Sino Buxorodan chiqib ketadi va madaniyat markazlandan bin 
hisoblangan Xorazmga boradi. Lekin bu davrda kuchayib borayotgan Mahmud 
G'aznaviyning ta’qibidan qochib, Xorazmni tashlab kcdshga va Xuroson, Eronning 
turii shahadanda sarson-sargardonlikda yurishga majbur boladi.

Ibn Sinoning hayot yoli o'zi yozgan taqimayi holi va shogirdi Juzjcmiy 
tomonidan qoldinlgan manbalardan malum. Ibn Sinoning ilmiy qiziqishlan, 
dunyoqarashining shakllamshida, qadimgi Sharq madamyati, yunon ilmi, falsafo1. 
O'rta Osiyo xalqlarming mustaqillik uchun olib borgan kurashlari muhim rol 
o'ynadi.



Ibn Sino asari annmg umumiy soni 450 dan oshadi, lekin bizgacha faqat 160 
ga yaqin asari yetib kelgan, xolos. Ko'p risolaJari shaharma-shahar ко‘chib yunsh, 
feodal urushlari, saroy to'polonlari, turli falokadar tufayli yo'qolib ketgan. Ko‘p 
manbalarda Ibn Sino, awalo, tabib sifanda talqin edladi. Ibn Sino asarlarining asosiy 
qismi Yaqin va O'rta Sharqning o'sha davr ilmiy tili hisoblangan arab dida, ba’zilan 
fots tilida yozilgan. Uning bizga malum bolgan katta asari “Kitob ash-shifo” 
("Shifo kitobi") 22 jilddan iborat bolib, u 4 ta katta bolimni - mantiq, fizika, 
matemahka, mctafizikani o‘z ichiga oladi. U ko'p tillarga, sharq tillariga, shuntngdek, 
ms, o'zbek tillariga ham tarjima qilingan.

Ibn Sinoning bbbiyotga oid qomusiy asari "Kitob al-qonun fit-ribb" ("Tib 
qonunlari" kitobi) 5 mustaqil asardan tarkib topgan: ulaming har bin ma’lum soham 
izchil, har tomonlama yoritib beradi. "Qonun" 800 yil davomida hakimlar uchun 
asosiy qollanma bolib  keldi.

2.12, ABU NASS FQROBIY 
(873 - 950)

Abu Nasr Forobiy jahon madaniyatiga katta hissa qo'shgan. U o'rta osiyolik 
mashhur faylasuf, qomusiy olim

ц. Forobiy turkiy qabdalardan bolgan harbiy xizmatchi oQasida, Sirdaryo 
qirg'og'idagi Forob-O'tror degan joyda tug'ilgan. Forobiy boshlang'ich malumotini 
ona yurtida oldi So'ng Toshkent (Shosh), Buxoro, Samarqandda o'qidi. Keyinroq 
o‘z malumotini oshirish uchun Bag'dodga ketdi. Bag'dod - arab xaiifaligining 
madaniy markazi bolgan edi Bu yerda Forobiy o'rta asr fani va tilining turli 
sohalan, yunon falsafiy maktablari bilan chuqur tamshib, falsafiv fikrdagi kishilar 
bilan Orniy muloqatda b o ld i Ayrim malumodarga qaraganda, 70 dan ortiq him 
bdgan.

Forobiy qadimgi yunon mutafakkidari - Platon, Aristotel, Evklid, 
' Ptolemeymng asarlanga sharhlar yozgan. Ayniqsa, Aristotel asadarim batafsil 

izohlab, qiyin joylarini tushuntirib bergan.
Forobiyning ilmiy merosi, umuman, o'rta asr Sharqining madaniy-ma’naviy 

nayotidan, tabiiy-ilmiy, ijtimoiy-siyosiy masalalaridan juda boy malumot beradi. 
Mutafakkir o‘z asarlarini o'sha davrda Sharq mamlakadarida ilmiy-adabiy til 
hisoblangan arab tilida yozdi

Forobiy asariari XII-XIII asdardavoq lotin, qadimiy yahudiy, fors tillariga, 
Iwyinchalik boshqa tillarga tarjima qilinib, dunyoga keng tarqalgan. So'nggi asdarda 
ko'chirilgan nusxalari ko'p mamlakadaming kutubxona va muassasalanda saqlanadi.

Toshkentda Berumy nomidagi Sharqshunoslik institutida qadimiy Sharq 
%lasuflan asariaridan jami 107 risolani, jumladan, Forobiyning 16 risolasini o'z 
*biga olgan arabcha "Hakimlar risolalari to'plami" bor. Umuman, Forobiy o'rta asr 
a*vO tabiiy-ilmiy va ijtimoiy bilimlarining qariyb barcha sohalarida 160 dan ortiq 

yaratgan.
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Savol va topshiriqlar

1. Abu Nasr Forobiy qayerda va nechanchi yilda tug'ilgan?
2. Forobiy qayerlarda o'qigan va nechta tilni bilgan?
3. Uning asarlan qaysi tillarda chop etilgan?
4. Toshkentdagi Forobiy ko'chasini bilasizmi?

2.13, .ABU -.DAM

Arab olami rango-rang qiyofada, rrung turlidir. Jazoir, Marokash va Tunis, 
Livan, Indoneziya va Suriya, Iroq, Falasnn va Quvayt, Bahreyn, Katar va Ornon, 
Saudiya Arabisroni va Birlashgan Arab Amirliklari. Bu mamlakatlar geografiyasi 
malum va mashhur, bu - Afrika, Kichik Osiyo va Arabiston yarim oroli. Bu 
mamlakatlaming banni arab dli bilan din-islom dini birlashtiradi. Shu bilan birga bit 
arablarga xos bolgan arablar olamiga doirligi bilan faxrlanish hissi. Boshqa millatga 
xos va yoki boshqa mamlakat fuqarolari bilan tamshayoab, lftixor bilan - "Men 
arabman", deb qo'yishadi.

Birlashgan Arab Amirligida yuqonda sanab o'tilgan barcha mamlakatlai 
vakillarim uchratish mumkin. Tadbirkorlik va biznes crkinligi qo'shni va do'st 
mamlakadar fuqarolariga Birlashgan Arab Amiriiklarida o'zlarini o‘z uylaridagidek 
his qilishlanga imkon beradi. Diqqatga sazovor joyi shundan iboratki, Bahreyn, 
Quvayt, Katar, Omon va Saudiya Arabistoni mamlakatlari fuqarolari uchun vizasiz 
mamlakatga kirib borishga ijozat berilgan. Buyuk Britaruya fuqarolari ham  shunday i 
lmkoniyatga ega. Birlashgan Arab Amirligi qisqa vaqt ichida yuksak iqtis,odiy I 
darajaga ko'tanlgan kichkinagina, lekin juda boy mamlakat bolgam uchun ham 
ko'plami, shu jumladan, turli mamlakatdagi arablami o'ziga tortadi. Bu 
mamlakatdagi 2,65 million fuqaromng ko'pchiligi har yoqdan kelgan odamlar. Ular 
orasida Hindiston, Pokiston, Eron, Janubiy-Sharqiy Osiyodan kelgan o d a rr'a r ham 
ko‘p. Rasmiy davlat till - arab till. Lekin mabodo siz ing^iz, fors yoki hind tiltda 
so'zlashsangiz ham gapingizga tushunishadi. Birlashgan Arab Amirligi ko‘pmil)atli 
va demokratik mamlakat. Uning poytaxti - Abu-Dabi. Birinchi ko'zga tashlangan 
narsa-go'zal yashillik. Yozin-qishin yashil shahar bu: sersoya palma, bahaybaf I 
yaproqli, evkalipt daraxdari, gulzorlar va yana qanchadan-qancha bahra beradigan 
yangflildar. Shaiharda husniga husn qo'shadigan masjidlar ham ko‘p. Ular о о 
zamonaviy binolar ichida yo'qolib ketmay, aksincha, shaharga arabiy bir rnh beradi 
Abu-Dabiga kelgan har bir kishi shahamtng go'zalligiga e’tibor beradi.

Savol va topshiriolar

1. Birlashgan Arab Amirligida kimlami uchratish mumkin va ^  
to‘g‘nsida so'zlab bering.

2. Abu-Dabi qanday shahar?
3 Matn vuzasidan o'ntacha o'zbekcha-ruscha lug‘at tuzing.
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2.14. JAVLON UMARBBKOV - serqirra  ijodkor

Javlon Umarbekovning oxirgi asadari o'zming tangin jilolari bilangina kishini 
sehrlab qolmay, balki ulami muallifning awalgi ijodi bilan qiyoslaganda ko'rinadigan 
ma’no va usiub jihatidan yuz bergan tub burilish tufayli ham taajjubga soladi.

Xo'sh, uning dasdabki suratlari yaratilganidan beii o'tgan o'ttiz yilga yaqin 
vaqt ichida nimalar ro‘y berdi? O'z ijodini "Qo'shiq", "Husayn Boyqaro va Alisher 
Navoiy yoshligi" asarlaridagi romantik ko'tarinkilik va uslub jihatidan jozibadodikka 
mdlishdan boshlagan Javlon Umarbekov 1970 - 80- yillardagi ijodjy izlanishlarini 
falsafiy va ma’naviy qadriyatlax asosini topishga bag'ishlaydi. Nihoyat, 1990 - yillar 

■boshiga kelib esa, ijodida mudaqo yangi yo'nalishga tushib, o‘z rangtasvidaridagi 
bash ап у tashvishlardan voz kechib, hissiyotning o‘zg3 qirralarini kashf etishga 
kirishadi.

Javlon Umarbekov - o'z davri farzandi va tabiiyki, mavjud madaniy muhit 
ta’siridan chetda turolmaydi. U milliy rassom. O'z yen, uning tabiati, tarixini chuqur 
his qila bOish uning qoniga va mhiyatiga singib ketgan. U o‘z xalqining ijtimoiy 
dardlanr.i, axloqi va tuyg'ularining milliy qirralarini nozik his etadi.

Javlon Unarbekov o‘ia milliy rassom Biroq u milliylikni hayotning ekzotik 
urf va udumlari ifodasi, an’anaviy turmush estetikasi deb talqin crishdan yiroq. Millif 
xarakteming butun qudrati va boyligini tasvidash niyati san’atkorga milliy uslubning 
tor doirasida o'ralashib qolishiga yol qo'ymaydi. Chunki bunday biqiqlik ko'pincha 
milliylikni yorqin dekorativ ranglar, turmush unsurlaii va ko'tarinki 
kiyfiyatlardangina iborat deb talqin etadL O'zbek milliy xarakteri ruhiy kayfivatining 
yorqin qirralari kengroq va boyroq ekanligi shubhasiz- Javlon Umarbekov shuni 
chuqur his etadi. Uning asadarida xalqimizga xos bolgan turii kayfiyatlaming, ruhiy 
o'ziga xoslikning, siymolar tuygSJ arming serjilo ifodasini ko'ramiz. Shu ma’noda 
rang-tasvir ustasi O'zbekiston Xalq rassomi Javlon Umarbekov ijodida 90-yfflar 
boshida yuz bergan yangilanish, ya'ni uning ko'tarinki uslubga o'tishi mantiqiy 
iarayon bolib, bu buyuk O'zbekistonning davlat mustaqilligiga erishishi tufayli 
qolga kiritilgan ijodiy erkinlik, tasviriy san’atning hurriyat yoliga chiqib olganligi 
bilan bogTiqdir.

r  Savol va topshiriqlar

1. Javlon Umarbekov kim va dasdabki ijodi haqida so'zlab bering?
2. Asadarining asosiy g'oyasi nimalardan iborat?
3. Matndan o'ntacha turdosh ot toping va ular ishtirokida mustaqil gaplar 

tuzing

2.1S. SHARP VA G‘ARB

Fozila Sulaymonova - Alisher Navoiy nomidagi adabiyot muzeyining yetakchi 
*odimi va asoschilaridan bin. Professor, fflologiva fanlari doktori. Ixcham,
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favqulodda g'ayradi, fikr doirasining kengiigi va mantiqldigi Ыап sizni birpasda torn 
qdib qo'yadi. Donishmandlarcha xotirjamlik o'ziga ishonchiru ko'rsaab tunbdj у 
o'zbek tilida ham, ms tilida ham birday yaxshi gapiradi. Yevropa dll and \n fransuz 
ingliz bllanm, Sharqdan esa fors tdini egallagan. Men esa mashinada birga ketatunb, 
Fozila Komilovnani tasodifiy yoldoshirmz bilan turk tilida erkin so'zlashgaruga 
guvoh boldim.

Ana shunday keng fikrlay olish qobiliyati Sulaymonovaning Fransuz 
Respublikasining olimlati uchun berdadigan "Palma d'Akademi" ordeniga musharraf 
qilgan bolsa ajab emas. Fozila opaning xonasida kechroq bolsa ham bu voqea bdan 
qudadim.

- Haqiqatan bu men uchun yoqimli, axir Fransiya - Stendalning vatani, - deydi 
Fozila Sulaymonova. - Univetsitetda xorijiy adabiyotdan dars berib yurgan 
kezlarimdayoq, fransuz bolimini juda yaxshi ko'rardim. Tutmush o'ttog'im Hamid 
Sulaymonov Toshkent pedinstituti (hozirda pedagogika universiteo) da protektor va 
dotsent edi 50-yilda uni birvacakayiga millatchdik va kosmopolitizmda, ayiu 
chog'da, "Xalq dushmani"ning o'gli sifatida qoralashdi. O'sha yillarda o'zimdan 
o'tganini-o'zim bilaman. Zimmamga tushgan lkki yosh bolamizmng taqdin 
mas’uliyati va ish bdan ovunish meni saqlab qoldi Stendal ijodi bo'yicha 
tzlanishlaiimni davom ettirdim va turmush o'rtog'im ozodlikka chiqqanidan so'ng, 
61-yilda uni tugatdim Dissertatsiyani esa, Leningrad universitetida himova qfldim.

Hamid Sulaymonovich arab alifbosini o'tganishimda yordam berddar. 
Rejadagi ishlami bajara borib, sharq klassikasi asarlarini, fanlar tarixini ham 
o'rgandim Beruniyning 6 jOdlik asarlarini o'qib chiqdim. Ro'paramda mo‘|izalai 
olami ochddi Ammo Sharq bilan ovora bolib ketib, birinchi muhabbadm G'arbni 
esimdan chiqarganim yo'q. Shunday qilib, sharq madaniyati, falsafasi va 
adabiyodning Yevropaga ta’siri muammosi yuzaga chiqdi. 30 yil mobaynida juda 
katta feoliyat maydonida ishiashga to'g'ri kddi, lekin men o'zimni yengil va erkin his 
qfldim: bu mening suyutnli mavzuyim edi Fojiali kunlargina meni tshdan to'xtashga 
majbur etdi 1979 - yil iyunida Hamid Sulaymonovich vafot etdilar. U kishmmg 
ishlarini davom ettirish, boshlab qo'yganlarini yakunlash - hammasi, albatta, mening 
burchim, vazifam edi Hamid Sulaymonovich Angliva, Fransiya, Hindiston 
muzeydaridan keltirgan Navoiy qolyozmalarining suradari asosida Alisher 
Navoiynmg 20 jddlik asari arming toliq akadcmik nashri tayyorlandi Bunga roppa- 
rossa o*n bir yil kctdi Faqatgina 91-yilda "o'*" mavzuyimga - "Sharq va G‘arb"ga 
qaytib, uni doktorlik dissertatsiyasini himoya qilish bdan yakunladim Shu nomdagi 
monografiyam dunyoga keldi Buni ko'rib qolgan fransuzlar, o'zlaricha mehnadmni 
taqdirlashni lozim topibddar - buning uchun ularga rahmat!

“G'arb-kenglik, Sharq-teranlik” - Fozda Sulaymonovaning keying 
maqolalaridan biri shunday ataladi Bunda fransuz shoiri va adabivotshunosi Afl° 
Delyuining "Arab sharqi bo'ylab" asaridan iqtibos (ko'chirma) keldrdgan. Bung* 
ko'ra, arab-ancLluz va gall-portugal she’riyati orqali O'rta Osiyo she’riyat an’anab0 
G'arbiy Yevropa she’riyat taraqqiyodning belanchagi'- .Provansga kinb kelck 
"Trubadur"lar tomonidan g'azal san’atining rivojlandrdishi va boyitdishi oqibaD^2 
Kataloniya, Sitsdiya, Burgundiyada o'ziga xos milliy ifoda topdi. Shu



Ifeetmamya, Bavariya, Avsoaliya... Ьо^ЫЬ qadam tashladi. G'azal - "Dolche stfl 
jjuvo" ("Yangi huzurbaxsh uslub") italyan maktabining ham, Dante, Petrarkakming 
•jjyg'ofush she’riyatning ham, xuQas, bir necha asdar muqaddam Yevropa she’nyariga 
qudradi ta’sir ko'rsatgan ulug‘ toskan-provansal maktablanmng faxnga ayiandi 
t ■ O'zbek olimasi kitobining bosh g'oyasi haqida shunday deyish mumkin: 

tivojlsnish xoh G'arbda bolstn, xoh Sharqda bolsin birday asoslami talab qiladiki, 
bu asoslar G'arbnmg fan va texnikada enshgan yutuqlari hamda Shatqqa xos 
tasavvur va fikr teranligi; G'arbmng fldam faoliyati-yu, Sharqning kuzatuvchanligi, 
jotiijam aqli, ma’rifatdan iborat ekanligini insoniyatning yetakchi vakillari anglay 
boshladilar Faqatgma birgalikdagi harakat, o'zaro boyitish, madaruyadammg o'zaro 
n ’stri oqibatidagina butun kishilik jamiyab rivojlamshga yuz tuns hi mumkin.

SaYOiyaiogshiriqiar

1. Fozila Sulavmonovani qanday olima deb taniysiz?
2. Fosila opa 50 — va 60 -  yfllami qanday eslaydilar?
3. Fozila Sulayr.ionovaning "Sharq va G'arb" asarida nimalar 

ifodalangan5 Uning bosh g'oyasi haqida so'zlab bering

2.1S. ERKIN YQHIPQVam
Erkin Vohidov hozirgi zamon o‘zbek she’riyatining yirik vakilidir. Shoir 1936

• (bit ming to'qqiz yu2 o'ttiz oltinchi) yilda Faig'ona viloyati Oltianq tumamdagi 
qishloqda o'qituvchi oilasida dunyoga kelgan. Otasi tarix o'qituvchisi, bOimdon, 
(Bkash, quvnoq odam bolgan, о nasi ham savodli, o‘tkir zehnli ayol bolgan.

Erkin Vohidovda she’nyatga havas-ishtiyoq juda erta tug'ildi. Yemnchi sinfda 
o'qiyotgan vaqtdayoq "Mushtum"da birinchi she’d bosildi va 1961 - (bir ming 
to'qqiz yuz oltmish birinchi) yilda, yigirma besh yoshida "Tong nafasi" degan ilk 
lo'plami nashr etOdi. Shu vaqtdan boshlab Oybek, G'afur G'ulom, Abdulla Qahhor, 
Mirtemir, Shayxzodalar e’tiboriga tushdi va nomi el orasida tobora keng yoyia 
boshladi. “Yoshlik devoni”, "Muhabbat", "Ruhlar isyoni" kabi she’riy kitoblari, 
Bostonian va "Oltin devor", "Istambul fojiasi" kabi dramatik asadari 
'Mobxonlaming muhabbatiga sazovor boldi. Uning kitoblari Yoshlar mukofotini,
■ Olim|on nomli mukofotini, Hamza nomli O'zbekiston Davlat mukofotmi oldi, 

Aoirga "Xalq shoiri" degan unvon berildi, qator orden va mcdallar bilan taqtiriandi.
Erkin Vohidov she’riyati bugungi o'zbek adabiyotida noyob hodisadir. Uning 

’hc’riyati xalq qalbiga chuqur kirib bordi. Bunga sabab shoiming ijodga, she nyatga
muhabbat va chuqur e’tiqod bflan yondoshib, uni insoniiing baxt-saodan 

^hun kurash vositasiga aylannnshidir. Shoir shunday degan edi: "Xalqni maqtagan 
n°tt ulug' emas, uning o'zligim o'ziga ko'rsadb berolgan, ayovstz gapm aytolgan 
,i,0irulug‘".

Mashhur "O'zbegim" ф е ^ а  o'ch, alam, armon, qahrg'azab, nafrat tuyg'usi 
* * *  turadi:



Yog'di to 'tt yondm asdar
Boshingga tiyri kamon,

Umri qurbon, mulki taroj,
Yurti vayton, o'zbegim!

Davr zulmiga va lekin
Bir umr bosh egmading,

Sen-Muqanna, sarbador-sen
Erksevar qon, o'zbegim!

1985 - yildan keym jamiyatimizda yuz beta boshlagan siyosiy, iqdsodiy, 
ijtimoiy o'zgarishlar Erkin Vohidov ilhomiga ilhom, jur’atiga jur’at qo'shdi. U yurak- 
yuragidan xalqning uyg'onishi, o'zligini tanish va birlashishim, haqiqat uchun jonmi 
rikib kurashish kerakligini targ'ib qiladi: xalq ettangi kuni yaxshiroq boTishini istasa, 
bidashmog'i, uyushmog'i va haqiqat uchun kurashmog'i kerak

Erkin Vohidov 1999 -  yilda "O'zbekiston Qahramoni" yuksak unvoruga 
s&zovor boldi.

SbtoI tapitfririqUr

1. Erkin Vohidov qayerda va qachon tavallud topgan?
2. Shoiming qaysi asadarini bilasiz?
3. Shoiming ijodi qanday taqdidangan?.
4. "0 ‘zbegim" qasidasidan parcha yod oling.

2.17. AMIR TEMUR IBN TARAG‘A.Y

Hazrat sohibqiron Amir Temur 0 ‘rta Osiyoda mo‘g4iDaming qariyb 150 yillik 
huknuonligini tugadb buyuk davlat tuzgan, olamga dong'i ketgan va safarlan tarn 
zarvaraqlarida bitQgan jahongir sulton, kuragi yerga tegmagan buyuk shaxs, yink 
davlat arbobi, sarkarda, qonunshunos, talantli me’mor , notiq, ruhshunos, shu bilan 
birga, el-yurtini sevgan va uni mashhuri jahon qilgan insondir.

Amir Т е т и ' 1336 - yilning 9 aprelida o‘sha paytlarda Kesh (Shahnsabz)g» 
qarashli Xojailg'or (bu qishloq hozir Yakkabog' tumaniga qaraydi) qtshlogida 
tavallud topgan. Otasi Amir Tarag'ay o'ziga to‘q, badavlat kishi edi.

Temuming yoshligi va yigitlik yiQari mamlakat (Chig‘atoy ulusi) og‘ir i|timoiy- 
siyosiy boTiton iskanjasiga tushib qolgan bir davrda kechdi...

Amir Temuming tarix oldidagi xizmati benihoyat kattadir.
Birinchidan, и mamlakatda kuchayib ketgan feodal tarqoqlikka barham ben 

ri-yurtni o'z tug‘i osdga bidashtira oldi, markazlashgan yirik feodal davlatga 
soldi. Bu bilan ziroatchilik, hunarmandchilik, savdo-sotiq va m a d a n iy a t  n 'O P e  

mustahkam zamm yaradb berdi.
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I, Ikkinchidan, Amir Temur bir qator xalqlar va yurdarga mustamlakachilar 
pjjnidan ozod bolishida yordam bcrdi.

Г Uchinchidan, Turkiston zaminini ziroatchilik, hunarmandchilik, ilm-fan va 
jpadaniyat rivojlangan llg'or mamlakatga aylantirdi.

Amir Temuming sa’yi-harakati bilan о bod etilgan shaharlar, kasabalar, 
qghloq lam i, Shahrisabz, Samarqand, Buxoro, Yassi (Turkiston) srngari shaharlarda 
cpd ko'targan oliy imoradami aytmaysizmi?! Ulaming ba’zilari hozir ham bor va 
shjhrimtzga ko'rk bolib turibdi. Amir Temur o‘z yurti Turkistonnigina emas, balki 
qo'shib olingan yurdami ham obod qdganlar.

Amir Temur ham Iskandar Zulqamay va Qutayba ibn Muslim, Dora va 
,Mahmud G'aznaviy, Chingizxon va Botu, Ivan Grozniy va Pyotr Birinchi, 
Sapoleonga o'xshash mashhur odam bolgan bolib, u 1405- yilning 15- (18) 
fevtalida O 'tror shahrida vafot etganlar.

1996- yilda Amir Temur tavalludining 660 yilligi keng nishonlandi.

Savol va topshiriqlar

1. Amir Temurga bolgan munosabat sobiq sovet davrida qanday edi-yu, 
bugungi kunda qanday?

Z Amir Temumi millat tayanchi va panohi deb qadrlaymiz, nega?
3. Amir Temuming hikmadarini sharhlang!

ZJS.ALIffiER NAVOIY 
fc. . (1441-1501)

Buyuk o'zbek shoiri, mutafakkiri, olim va yink davlat arbobi Alisher Navoiy 
1441- yilning 9- fevralida Hirotda tug'ilgan.

Butun umr bo'yi Temuriylar (Abulqosim Bobur, Sulton Abu Said, Sulton 
Husavn Boyqaro) xizmatida boldi. Lekin tamom aql-zakovan, ijtimoiy-siyosiy 
hayotdagi ta’siri va boyligini el-yurt va xalq farovonligi yolida sarfladi. O 'z 
roabhg'iga ko'pgina xayrii binolar qurdirdi. Hirotdagi "Ixlosiva", "Shifoiya", 
Nizomiya madrasalari, "Xalosiya" xonaqohi, Marvi shohi jahonda bino qildirtirgan 
"Xusraviya madrasasi, Xuroson yollari bo'ylab qurdirtirgan "Rabod ishq", "Raboti 
Ч рвЯ *, Raboti Derobod" odiq rabodar (Karvonsaroylari) shular jumlasidandir.

Navoiy juda ko'p nodir asarlar yaratib qoldirdi. Adib va olimning "Xamsa" 
bo*yicha yaratgan dostonlari: 

w. ^ a^rat ul-abror" (Yaxshilacning hayradanishi"), "Farhod va Shinn", "Layli va
■ ^ab a>’’ sayyor" ("Yetti sayyora"), "Saddi Iskandariy" (Iskandar devori"), 

ul-bidoya ('Badiiylik ibtidosi"), "Navodir un-nihoya" ("Behad 
^jW **"), Tanxi muluki Ajam" ("Ajam podshohlari tarixi"), "Holati Sayyid 

^Bjwfasher , 'Risolayi muaramo" ("Muammo ilmi haqida risola"), "Majolis ul-
?3



nafois" ("Nozik taljlar majKsi"), "Mezon ul-avzon" ("Vaznlar olchovi"), "Nasoyirn 
ul-muhabbat” ("Muhabbat shabadalari”), "Xazoin ul-ma’oniy" ("Ma’nolar xazmasi" 
"Muhokamat ul-lug'atayn" (”lkki til muhokamasi"), "Mahbub ul-qulub" ("Ko'ngilb.- 
sevgani”) kabi o'nlab asarlari o'zbek xalqi, butun jahon xalqi madaniyati xazinasid;. 
munosib o'rin olgan.

Alisher Navoiy umrining oxirigacha Sulton Husayn mirzo bilan birga bolgan 
va 1501- yilning 3 - yanvarida vafot etganlar.

. Savol va topshiriqlar
1. Alishet Navoiy qayerda yashab, ijod etgan?
2. Nega Alisheiga Navoiy taxallusi berilgan?
3. Navo, navoiy so'zlari qanday ramziy ma’nolarga ega?
4. Navoiyning axloq-odobga oid hikmatlarini yod oling.

2.19. M AHM UDXO‘JA B EH B U PIY  
(1875-1919)

Buyuk ma’rifatparvar adib, alloma va jamoat arbobi Mahmudxo'ja Behbudn 
1875- yili Samarqand shahrida muftiy oilasida dunyoga kelgan. Zuyolilar oilastdagi 
muhit undagi adabiyotga, siyosatga, ma’rifatga bolgan qiziqishini tezrog ro'yobga 
chiqishiga yetakladi Uning otasi islom huquqshunosligi bo'yicha yirik mutaxassis 
bolib, bu horada. ko'plab kitob va risolalar yaratgan edi. Bu o'z navbaada 
Mahmudxo'jaga o'z ta’sirini o'tkazmay iloji yo'q- edi Keyinchalik bu haqda o‘z 
maqolalaridan birida otasi talim bergan "Hidoya" (Islom huquqiga sharhlar) asan 
unmg taqdirida muhim rol o'ynaganligini bejiz qayd etmaydi.

Mahmudxo'ja Behbudiy adabiyot, tarix fanlari qatori siyosatshunoslik bilan 
ham jiddiv shug'ullanadi Gazeta va jumallarda jahonda sodir bolayotgan siyosiy 
voqealar bilan vaqindan tanishib boradi U Makkaga borish maqsadida arab tQini 
o'rgarusnga kinsmb, Islom tarixi va nazariyasi bilan shug’ullana boshlaydi 1902- 
\Tlda Makkaga borib, xo'ja va mufti unvonlariga ega bolib qaytadi. So'ngra Qozon 
va Ufa shaharianda bolib, Ovro'po madaniyati bilan ham qiziqadi. O'sna davrdagi 
Qozon, Orenburgda chiqadigan arab imlosidagi jumal va gazetalar bilan hamkorlik 
qiladi. Uning qator maqolalari ham mazkur gazeta va jumallarda chiqa boshlaydi 
Maktab, maorif, madaniyat, ma’rifatparvariik g'oyalannmg targ'iboti ushbu 
maqolalaming markazida turardi.

Behbudiy dunyoqarashida Rossiyadagi eng nufuzli bolgan Kadctlar 
partiyasming a’zolari bilan uchrashuv va ular harakatnomalarming ta’sin капа 
boladi. 1910- yillarga kelib, olkamizda "Sho'roi Islomiya", "Ulamo", "Adolat", 
"Yosh buxoroliklar" kabi firqalar paydo boladi. 1912-1913- yillarda Behbudiy 
Samarqandda "Samarqand" gazetasi, "Oyna" jumali chiqishida jonbozlik ko'rsatadi 
U 1914- yilda Turkiva, Misrga borib, u yerdan muhim kitoblar, o'quv qollanmalan 
keltiradi, yangi usuldagi maktab dasturi ustida ishlashga kirishadi. Biroq u tuib



tp'siqlarga ^ я ь, "jadidchilik" rahnamosi, dahriy deb elon qilinadi. Shunga 
■ffamay, v, (atat mutafakkiri Ismoilbek Qasprinskiynmg ma’rifatchilik borasidagi 
talimouni Jo<j]l j>_quwadab> o'z olkasida ham shunday ishtarru amalga oshirishga 
(tir.shadi, Ц , 0«tjnay ma’rifatparvar sifatida o'z xalqi hurmatiga sazovor boladi. U 
bir qator | ^ o n  QHarini bilgan yuksak madaniyat sohibi bolishi bilan bitga, 
*Olumlnson lf madaniyatfiing tolmas targ'ibotchisi ham bolgan.

ВеЬЬц^у slfaQda o'zining "Padarkush" (1913) dramasmi yaratgan. Unda 
jprkistonlil* Vosj1]aml Ovro'po ilmgohlarida o'qicishai targ'ib qilgan. Mazkur asar o‘z 

A .^0{jiriyning "Baxtsiz kuyov", Mirmuhsin Fikriyning "Befarzand 
Ochildiboy1̂  Hamza Hakimzodaning "Yangi saodat" kabi asarlarining yaratilishiga 
ham ta’sir luJ'Ratgan. Hatto u Amerikaning Kalifomiya dorilfununida tarjmia ham 
qjjingan. B4lldan tashqari, Behbudiy o'zbek va tojik dllanda ikki yuzdan ortiq 
maqoLi va yaratgan. jumladan, "Muntaxabi jug'rofiyai umumiy" (1903- yil,
•Qisqacha цтигП1у jug'rofiya"), "Kitobat - ul - atfol" (1908- yil, "Bolalar uchun 
kttob"), tarixi islom" (1909- yil, "Islom qisqacha tarixi'1), "Amaliyoo
i:Jom ( 1 90$ "Russiyamng qisqacha geografiyasi" (1905- yil) kabi darsliklar, 
btoblar v o * ^  jybatta, Behbudiy qosonayotgan bunday shuhrat hokim sinflar va 
jttaldoriarni^g g‘ashiga tega boshlaydi. Uni Buxorodagi inqilobiy kuchlarga 
xayrixohlikdj* jyblab, Qarshi begi Tog'aybekning buyrug'i bilan 1919- yilda Qarshida 
qad qilinadi Qarshi shahn 20-30-yilhrda Behbudiy nomi bilan atalib kelinadi. 
Ubhmudxo'jjggjjbudiy 1956-yilga kelib oqlanadi. Hozirgi kunda u qoldirgan rang- 
b*rang adabijinacjjiniy meros <5‘z xalqi xizmatiga kirmoqda.

Xullas, J.Ayniy yozganidek: "Jafokash shoir Behbudiyntng nomini musulmon 
Sharqi hurmai bilan blga oladi, chunki u 20 yil mobaymda o'zining ongi va insoruy 
tpdr-u qirrunjani bilgan barcha mavjudotni erkin hayot, nur va ma!rifat uchun 
fcurashga c h o ^ b  keldi".

3.20, USMON N P SIR 
(1912-1944)

30-yillam*jg ko'zga ko'ringan, el og'ziga tushgan iste’dodli shoiri Usmon Nosir 
J9l2-yil 13-norabrda Qo'qon shahrida hunarmand oilasida dunyoga keldi. Yoshligi 
Walar uyida (,‘tgan. Usmon o'rta maktabni bitirgach, 1931-yildan boshlab, Alisher 
Navoiy norni<iagi Samarqand Davlat universitetining Til va adabiyot fakultetida 
Amin Urnaaf, rlasan Poladar bilan birgalikda tahsil oldl.

Usmon Mosiming ulk she’rlari universitetda o'qib yurgan vaqtiaridayoq 
jMtbuotda ко  ^na boshlagan edi. Nadjada shoiming "Quyosh bilan suhbat" (1932), 
Safarbar satri*” (1932), “Traktorobod” (1934), "Yurak” (1935), "Mehnm” (1936) 

tab» she nv to  stamlari, "Norbo'ta" va "Naxshon" poemalari hamda "Adas" she’riy 
W*malan birtn-kebn nashr qilmdi. Uning "Norbo‘ta"(1932) asarida O'zbekistondagi 
«iqarolar u f^ .i  mavzusi, "Naxshon"da qardosh arm an xalqi farzandlanning 
°*0dlik uchun mdlishlari kuylangan bolsa, antik dunyodagi qullar kurashini aks 
•tdruvchi N •» Rim kabi poetik asariari tarix va xalq mulki blib  qoldi.



Usmon Nosir she’riyati, awalo hayotiyligi, qolaversa, jozibali va isyonkorlj-.-; 
ayni chog'da sodda va ravonligi bilan tezda kitobxon qalbidan chuqur o‘rin oladi 
Shundan bolsa kerak, shoir she’riyati hamon davralarda tez-tez yoddan aytiladi:

Y urak, sensan m ening sozim ,
T ilim ni nayga jo ‘r etd ing,
K o'zingga oyni berk itd ing  
Y urak, sensan ishqibozim .
Senga to r keldi bu  коЪ гак,
Sevinchim  to sh d i q irg 'oqdan.
T ilim  charchar. ajab gohi 
Seni tarjim a qilm oqdan.

Usmon Nosiming tarjima sohasidagi xizmati ham bebahodtr. Uning 
tarjimasida Pushkinning "Bog'chasaroy fontani" poemasi, Lermontovmng "Demon" 
("lblis") asari o'zbek kitobxonlarining qalbiga yetib borgan.

Samimiy, jo'shqin, lirik iste’dod egasi Usmon Nosiming asariari hamisha 
kishim hayajonga soladi. Usmon Nosir qatag'odik davnning qurbonlaridan bin 
sifatida yosh umrini Sho'ro lagerlarida azob-uqubatda o'tkazib, tutqunlikda 1944-yDi 
vafot etgan. Shoir nomi yoshlik, kurash, go'zallik kuychisi bolib, o'zbek xalqi 
qalbida abadiy yashaydi. Ha, shoir o'zi aytganidek

Ming yillardan keyin ham
U nutm a m eni bog'im .
S he’rlarim  yangrab qolur...
Bir um rga o lm aym an,-

deganda haq edi.

2.21. TOSHKENTNING Q‘N IKKI DARVOZASI

Movarounnahming eng qadimiy shaharlandan biri bolgan Shosh (T oshkent) 

o'zining uzoq va qiziqarli tarixida o'zaro feodal urushlar hamda xorijiy b o s q m c h ta  
isdosi natijasida necha bor buzilib, nccha bor qayta tiklangan Shan) 
mamlakatlarida, jumladan,. O ’rta Osiyoda yirik shaharlar qo'rg'on bilan o‘**b j 
olinganligi, ulaming bir necha darvozasi bolganligi bizga qadar yctib kelgan tarn.'1)' 
ma’lumotlardan ayon. Quyida ko'hna Toshkentning maxsus nomlar bilan ataJgâ 1 
darvozalari haqida fikr yuntiladi. ;

O'tgan XVIII-XIX asrlarda bu shahaming 12 ta darvozasi bolib, bul^ 
Samarqand, Ko'kcha, Chig'atoy, Sag'bon, Qorasaroy, Taxtapd, Labzak, Qashq^' 
Beshyog'och, Qo'qon, Qaymast va Komolon darvozalaridir. Ushbu darvozalar®“” 
kirilgach, eng awal guzadi keng maydonga chiqilgan, bu guzargohlar 1920-уШагп  ̂
oxiriga qadar juda obod bolgan. Navro'z va ko'plab milliy bayramlar, har xil say1 ’ 
xalq yig'inlari o'tkazilgan bu maydonda choyxona, oshxona, nowoy*0
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sartaroshxona, kosibchilik, karvonsaroy, bozor, qassoblik va baqqollik dolconlan 
joylashgan edi. Darvozalardan boshlanib, shahar markazidagi katta bozorga olib 
boruvchi ko'chalar yol-yolakay juda ko'p kichik-kichik ko'chalarga tarmoqlashib 
ketardi. Ko'chalar eltgan shahar bozon faqat savdo-sotiq uchungma xizmat qilib 
qolmay, balki shahar xalqi hordiq chiqaradigan joy ham edi.

Shahar hokimining tudi farmonlari malum belgilangan joylardan tashqan, shu 
bozorda ham jarchiar tomonidan elon qilmardi, bozor maydonida dorbozlik, 
sarbozlik, o'ym-kulgi va boshqa turii tomoshalar namoyish etQardi.

Afsuski, shahaming коЪла darvozalari shu kunlarda saqlanib qolmagan. Lekin 
ulaming qayerda joylashganligi to’g'risida yetarli malumodar bor.

Darvozalar shahaming hozirgi o'zaro joylashishiga nisbatan taxminan quyidagi 
o'rinlarda joylashgan: Komolon - hozirgi "Baxt" ko'chasida, Qaymast -O'zbekiston 
ko'chasidan 9-yanvar ko’chasiga burilish yerida; Qo'qon -Mustaqillik maydoni 
(sobiq Lenin maydoni)da; Beshyog'och - Beshyog’och dehqon bozori bilan 
madaniyat va istirohat bog'i oralig'ida; Qashqar - Qashqar mahallasi guzari (hozirgi 
Markaz-4 mikrorayonida); Labzak - Xurshid ko'chasi bilan Anhor kesishgan joyda; 
Taxtapul - Sobir Rahimov ko'chasidagi Kaykovus anhoriga qurilgan ko'pdk 
yaqinida; Qorasaroy - Qorasaroy ko'chasining guzanda, Saglxm -Sag'bog 
ko'chasidagi 11-maktab bilan Kaykovus oralig'ida; Chig'atoy — Chig'atoy 
ko'chasidagi Chig'atoy darvozasi guzanda; KoTtcha -  Ko*kcha guzanda, Samarqand
- hozirgi "Samarqand darvozasi" ko'chasining guzari atrofida bolgan.

Bu darvozalar faqat qamal paydaridagina emas, balki tinch vaqdarda ham har 
kuni qorong'i tushishi bilan berkidb qo'yilar edi Ertalab barvaqt ochilar, Icarvonlar, 
sayyohlar va darveshlar, boyonlar va amaldorlar yayov va faytunlarda viqor bilan 
kech oqshomga qadar kirib-chiqib turganlar. Doimo maxsus soqchi (darvozabon) 
lar qo'riqlab turgan bu darvozalaming tarixi "chortoq" shaklida bichilib, pishiq 
chorsi g'ishtdan, murakkab qorishmadan qurilib, tomi gumbazli qilib yopilgan. 
Me'morlar uning oldi ko'nrashiga alohida e’dbof berib, ulkan peshtoqb qilib 
loyihalashtirganiar.

Kechqurun darvozalar taqa-taq yopilib, shahar ichkarisiga tashqaridan hech 
kim kirinlmagan. Keluvchilar kim bolishidan qat’iy nazar darvoza tashqarisida tunab 
qolishga majbur bo*lishgan. Qadimgi darvozalarga ishlangan eshiklar archa 
yog'ochlaridan yasalib, sirtinihg ba’zi yerlariga bezak sifatida metall ham qoplanar 
hamda turli xildagi tslinruy va girexiy naqshlar bilan milliy shaklda bezatQar edi. Bu 
eshiklarga yaqinlashgan har bir kishi zahmatkash ustalaming mahoraoga, aql- 
zakovatiga tahsinlar aytishardi.

Go'zal shahnmizning o'n ikki darvozasining o‘n ikki kaliti nusxalari hozirgi 
kunda O'zbekiston xalqi an tarixi muzeyinmg ko'igazma bolnruda tartib bilan terib 
qo'yOgan. Ulaming oltindan yasalgan asl nusxalari esa Moskva da - sobiq SSSR 
Davlat bankida saqlanmoqda.

Rezpublikamizda qayta qurish, oshkoralik, mustaqillik amalga oshirilayotgan 
shu kunlarda, ko'hna Toshkent shahar darvozalaridan boshlanadigan ko'chalarga 
shu darvoza nomlari berilib, marmar toshlavhalar o'matflsa hamda shahar 
darvozalari zamonamizga moslab tiki ansa, nur ucUga alo nur boladi.



2.22. ABDULLA OR1POV 
(19411

Abdulla Oripov Qashqadaryo viloyaa Koson tumanidagi Neko'z qishlog'ida 
dehqon oilajida 1941-yili dunyoga keldi. Abdulla o'rta maktabni 1958-yili oltin 
medal bilan tugatgach, O'rta Osiyo Davlat universiteti (hozirgi O'zbekiston Milliy 
universiteti) jumalistika boTimiga kirib, uni 1963-yili muvaffaqiyadi bitirib chiqdi

1963-yildan buyon turli nashnyodarda muharritlik, Yozuvchilar uyushmasi 
kotibi, Mualliflar huquqmi hunoya qilish idorasining rahbari vazifalarida xizmat qilib 
keldi

AOripovning talabalik yillarida yaratilgan she’dari Respublikamiz vaqd: 
matbuotida bosilib chiqdi. 1965-yili birinchi she’rlar to'plami "Mitti yulduz" chop 
etildi, shundan buyon shoiming "Ko'zlarim yo'lingda" (1967), "Onajon" (1969), 
"Ruhim" (1971), "O'zbekiston", "Qasida" (1972), "Xotirot" (1974), "Yurtitr. 
shamoli" (1974), "Hayrat" (1979), "Hakim va ajal" (1980), "Najot qal’asi" (1981), 
"Yillar armoni" (1983) she’riy to'plamlati bosilib chiqdi Mazkur to'plamlarga kitgan 
she’dami ko'zdan kechirar ekanmiz, unda shoiming she’rdan-she’rga, to'plamdan 
to'plamga, yildan-yilga o'sib, ijodi barkamollashib borganligiga. guvoh bolamiz 
Ayniqsa, 60-yillardan keyingi asarlarida hayot va odamlar haqidagi, jamiyat va tabia’ 
haqidagi falsafiy mushohadalarining tobora chuqux tus olayotganligi seziladi Kuchli 
ehtirosli tuyg'ular bilan badiiy talqin bir-biriga uyg'unlashib boradi. Bu bora-bo:a 
teran fikdash bilan yuksak badiiylikning omuxtasiga aylanadi, shoiming kamolotidai! 

, daiak beradi
Abdulla Oripov she’riyatining hozirgi bosqichi у ana ham o'zgacha, ma’naviy- 

badiiy jihatdan yuksaklikka ko'tarflmoqda. U mustaqil O'zbekiston Madhiyasining 
muallifi hamdir.

Abdulla Oripov iste’dodli shoir bolganidek, iste’dodli tarjimon hamdir U 
Dantening "Ilohiy komediya” asarini o'zbek tiliga yuksak mahorat bilan o'girdi 
Abdulla Oripov Nekrasov, LUkramka, T.Shevchenko asarlarini ham ona tiliga 
tarjima qilgan.

Ijodkoming she’riy majmualari rus va boshqa qardosh xalqlar tillariga tarjima 
qilingan va alohida kitob holida nashr etilgan.

Abdulla Oripov O'zbekiston Xalq shoiri (1989), Hamza nomidagi Respublika 
Davlat mukofotining sovrindotidir. Davlat va xalq oldidagi xizmadari uchun 
Abdulla Oripov 1998- yilda "O'zbekiston Qahramom" yuksak unvoniga sazovor 
bo“ldi



ABDULLA ORIPOV 

O 'ZBEKISTON

B obolardan so 'z ketsa zinhor, 
Bir kalom bo r gap avvalida. 

O sm on ilmi tug'ilgan ilk bor, 
K o'ragoniy jadvallarida.

Q otil q o li qilich soldi m ast, 

Q uyosh b o lib  uchdi tilla bosh. 

D o 'sdar, ko*kda yulduzlar emas, 

U U lugЪ ek ko'zidagi yosh. 

Yerda qolgan, o, tanim  manim , 

O 'zbekiston , V atanim  manim! 
***

K o‘z oldim dan kechar asrlar, 

K o’z-ko‘z etib  nuqsu chiroyin. 

Sarson o 'tgan necha nasllar, 

Topolm asdan tug'ilgan joyin. 

Am erika - sehrli diyor,

Uxlar edi K olum b h*m hali, 

D engiz o rtin  yoritdi ilk bor, 

B eruniyning aql m ash'ali. 

K olum bda b o r  alamim manim, 

O 'zbekiston , Vatanim  maniml 
***

K o'p jahongir ko'rgan bu dunyo.

Hamm asiga guvoh - yer osti.

Lekin do 'stlar, she’t  ahli aro

Jahongiri kam b o la r  rosti.
Besh asrkim , nazmiy saroyni 
T itratad i zanjirband b ir sher.



Tem ur tig*» yetmagan joyni 
Qalam  bilan o ldi A lisher.
Dunyo b o ld i  cham anim  m anim , 
O 'zbekiston , Vatanim  maniml 

***

Bobolardan so 'zladim , ammo 

Bir zot borkim , baridan suyuk:
Buyuklarga baxsh etgan daho,
O na xalqim, o 'zingsan buyuk.
Sen o 'zingsan, eng so'nggi nonin  
O 'zi yemay o'gTiga tutgan.
Sen o 'zingsan, farzandlar shon in  
A srlardan opichlab  o 'tgan.
O na xalqim, jon-tanim  manim , 
O 'zbekiston, Vatanim  manim!

2.23. AZIM SUYUN 

KUZ
1

Salqin tushib  qoldi to g la r  bag'riga,
Vazmin ko 'tarilar daradan tum on.
E l-yurt ko 'chib endi to g ' etagiga,
Yozgi ch o rb o g la rd a  nam xushdir xazon. 
Kech qolgan cho 'pon  ham haydar suruvni, 
Serka y o l boshlaydi chalib qo 'ng 'iroq , 
ja rang lab  turar u uzoq va uzoq  
Ufqlarga singib ketar oxiri...

2
N uro ta tog-larin quchog'ida kuz 
Ancha qisqa b o la r  va lekin go'zal.
Men uning qo'ynida kezam an yolg'iz,
Har qanday fasldan kuz menga afzal. 
Ammo siz o'ylamang: Jo 'sh q in  va qaynoq 
Jabhalardan qochib u yurar sarson.
Xilvat ungurlarda daydir begum on,
O na yurt, xalqining tashvishi yiroq.
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3
Shunday gum onlarga bo rsang iz , tayin, 
K echira olm asm an b ir um r sizni. 
K o'rganm isiz halol m ehnat qilm ayin 
B urda non sindirgan asl o 'zbekni?!
Yo ayti tushganm i o 'z  zam onidan 
Q oyadan paccha tosh  uchgani m isol. 
R obinzon  qism ati bu xalqqa malol 
O tashga sig 'ingan olis onidan.

4
Men shu xalq farzandi, bazm i, to*yida 
Q am ishdan be! b o g la b  xizm at qilgum  soz,
0 , xalqim to 'y lari, jonim  ko'yingda...
K o 'pkari u tro si yodga tushdi boz- 
B obolarning o 'tli yuragi, qoni,
Shu shor.Ii m aydonda b o lu r  nam oyon.
Hey, bo 'm -bo 'sh  qolm asin  bu qadim  m aydon, 
T an ti chavandozlar, gurk irang , qani!

5
Lekin aza yo'q deb kim ayta o lar 
T o 'ylar gurillagan u lug ' m aydonda.
B eshafqat ajal goh changalin  solar,
Aziz d o 's tn i o lib  ketar b ir onda.
A zador g 'am iga bo  Taman sherik ,
D atd iga darddoshm an hayot shoralari, 
Faxriya bitganday u to 'y dam lari,
Marsiya bitam an g 'am gin va oTcsik.

6
M ehnat esa m enga ham isha ham dam ,
Inson  uchun burch u b izn in g  zam onda.
E rkin , ozod  sehri qadam -baqadam  
Jo n g a  singib bo rar dorilam onda.
Agar kimga buyuk m aqsad b o ls a  yor,
Kim da orzu  b o lsa  ezgu, bepoyon,
U nga qano t berar m uborak  V atan,
Kim bizn ing  saflarda b o ls a  barqaro r.

77



7
Ammo kuz tog la rga  yoyganda sepin , 
Bag'riga ch iqm oqqa topam an imkon! ■» 
Sertashvish m ehnatlar yukidan keyin, 
Bag'ishlar ruhga u lazzat va darm on. 
Uzun xayollarga q ilu r zan jirband , 
Y urakda q o ‘zg‘atar ajib tuyg'ular.
N om ini tu tqazm as qalam ga ular,
H ar qanday ja rangdor so 'zlardan  baland.

8

T og ' qizlarin ibo, nazokatlari,
K uzning  ruxsorida b o la d i zoh ii. 
Jo n in g n i oladir la to fatla ri,
G oh ular hikm atli, gohida sohir.
G oho  keksalarning o “ychan va m unis 
Q arash larin  birdan tu sh ira r yodga... 
D avrada tikilib  turganday o 'tga, 
Q alblarin  yondirib  allaqanday his.

9
G 'azabin  bem avrid to lcuvchi g 'addor, 
Yoki asablari noziklar, hay-hay, 
Ishongum , tog ' kuzin, kuzatsa b ir bor, 
O 'zgalar qalbiga g 'ashlik  solmagay.
Yoki ruhi injiq , yo takabbur zot,
U ning lavhaiarin  uqsaydi, qani,
U m ridan ajratib  o lard i m a’ni,
Bilsaydi qanchalar tab ib  tabiat.

10
G archi kuz chehrasi em as s c k u lg u , 
G arch i ko'p erkalab kuylamas shodon , 
G oh dilda tu ro q  m ung uyg'otsa ham  u, 
D ilgir sukutlarga ko'm sa ham , inon ,
U sob ir reialar doyasi erur,
D om shm and otaday oladi q o lg a  
Va b osh lab  yuborar m uqaddas yo lga , 
Q arshingda m anzillar raxshon  ko 'n n u r.



11
О  kuz, sening turlik  ko 'rin ish laring  
Men uchun suyumli va aziz biram . 
O qshom  cho*kkandagi u rin ish laring , 
Tonggi shafaqlaring  sirli va teran.
Firuza soylarning q irg 'oq larida 
X azondan bexabar yashil m aysalar... 
M enchalik sevmagay o 'zga kim salar, 
U m rning se tm as’ul bu ch o g larid a .

12
E rta  saharlar, hey, salqin saharlar, 
C hashm a yeltariday sarin va lacif,
Sayyod shosh ib  o ‘tar bunday saharlar, 
H ayolida semiz o lja s in  tu tib .
Yilqi uyurlari qu loqlarin i 
O ing qilib sharpaga tik ilib  tu rar.
So 'ng birdan o 'zlarin  daraga urar 
Q o ld irib  xazonrez o 'tloq larin i.

13
T og 'da tunab  ketm oq kuz payti m aza, 
Sheriklar b o isa  gar davra qurilar,
0 ‘rtada quruq shox yonar charsillab,
T un zulm ati bundan  nari surilar.
G m onat o 'choqda sho 'rva qaynaydi, 
Rivoyat bosh lanu r to g la r  baqinda 
Va yo o 'tm ish  - olis c h o g la r  haq inda 
Q aydadir ukki qush bo 'g 'iq  sayraydi.

14
Havo aynib tu rar to g la rd a  tez-tez ,
G oho  u badqovoq, goh o'yga cho 'm ar. 
G oho  bulu t tosh ib  kelar va shu kez 
Q o ‘ng ‘ir tog ' o 'rm onin  yom g'irga ko'm ar. 
Tag'in ko‘p o 'tm ayin se r to lq in  osm on 
O qarib  yo n sh ar - mm  bo q ar o ftob .
Xush islar d im oqqa urilar sh itob ,
Bu islarga to 'yib b o lm a s  hech qachon.
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15
Lekin ku n la t chum chuq galasi kabi 
Q o 'n im  nim a bilm ay yengil ucfeishar. 
Q orayib  boradi bu loq lar labi,
Y o lla r  uzra bazo 'r iz laring  tushar.
T ong lar tevarakda shabnam lar b o liq , 
A lqorlar ju rjik ib  chiqar qovaga,
G 'alati tik ilar quyuq soyaga —
Sezgaylar: kuz va’da etm aydi issiq.

16
H ech narsaga parvo  qilm ayin, faqat 
M angu yashillikda vashnar a tch azo r,
Uni q iz iq tirm as go'yo bu fursat,
G o ‘yo bu xilqatda b irg ina bahor.
Yoyilib yetgandir cho 'qq igacha to  — 
Q aqshagan tosh larn i chiqishgan yorib. 
H atto  bu togTarning sovug'i, q o ti,
Yashil libosidan  qilolm as judo.

17
O h, sir-u  asrorim  - kuz, sendan m udom  
X ushbaxtm an! N aqadar sevam an scni!!! 
T ezda qish ayozin o lib  kelsang ham ,
U ning m uz bag 'tiga o tsang  ham  m eni. 
Umrim m ehm onligi fikrim dan yiroq, 
Sening n ash ’alaring sim irib , to 'y ib , 
Kuylagim keladi goh jim, goh to l ib  
Va sarkash ilhom  ham kuttirm as uzoq...

18
Salqin tush ib  qoldi togTar bag 'riga,
Vazmin ko 'tarila r daradan tum on.
E l-yurt ko 'chib  endi to g ‘ etagiga,
Yozgi ch o rb o g la rd a  nam xushdir xazon. 
K ech qolgan cho 'pon  ham  haydat suruvm , 
Scrka yoT boshlaydi chalib  qo 'ng 'iroq , 
Ja ran g lab  tu rar u uzoq va uzoq,
U fqlarga singib ketar oxiri...
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2^4. HAYDAR MUHAMMAD

O'ZBEGIM  XAZINASI

O'zbegim xazmasi sabr da toqatdir,

Uning asl maslagi insonga sadoqatdir.

Bit mayizni qirq bolib, qirq do'stini to'ydugan, 

0 ‘ ̂ bcgimning mehridan bu qadim hikoyatdir.

Suv kelganda simirib, tosh kelganda kemirib, 

Bardosh da topgani ozodHk —  saodatdir.

Ne-ne quvg'in eladar joy topgandir bag'ridan, 

Bag'ri ochiq, fell keng bir ajib jamoatdir

Tikdsa tog'ni teshar, o'ylasa numi eshar,

Urn da tafakkur bu yerda tjobatdir.

Ibn Sino, Beruniy, ЩфЪек-и Navoiy,

Amir Temur, Bobudar olamga salobatdir.

Faxr etarman o'zbekning farsandi bolganimdan, 

Haydarga bu martaba Allohdan moyatdir.

2.25. BAROT YARASH 

IFTIXOR

Yurtim bugun nur o'ynaydi yollanngda,

Ozod qonun-qoida bor qollaringda.

Yolchi bolib yolga boshlar yo'riqnomang,

Baxt nafasi kezar o‘ng-u sollanngda.
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O'z tamg'ang bor, o'z madhiyang, o'z bayrog'mg, 

Kczdim, yo'qdir ona-yurtim hech adog'mg 

Temur bobom panoh bolgan mulking qolda, 

Kengliklami qamtar bugun ko‘z-qarog‘ing.

Dunyo bolib o'tayotgan karvoning bor,

Dunyo tingUr toj-u taxtii sarboning bor. 

Ozodliknmg tug', bayrog'i qollaringda, 

Ona-yurtim yana qanday armoning bor?!

O'z qonuning kuchga kirgan kuning bugun, 

Kunduzlarga aylangandir tuning bugun.

Dunyo bo'ylab aytanadi ona-yurtim,

Bobolanng kiygan do'ppi, to'nmg bugun.

Z26. TEZ AYTISHLAR 

A
Ayiq asal yaladi,
Asalari taladi.

В
Bir tup tut,
To'rt tup turp.

D -
Dengiz tubsiz dedingizmi?
Tubstz dengiz dedingizmi?

E
Erkin ertagi ekin ekishni ertaga boshlaydi.
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н
Hali, Vali, Sob sholi oldi.

J
Jo'ja va jiblapbon,
Juda jo‘ia jonajon

К
KoTc choynakka oq qopqoq,
Oq choynakka ko‘k qopqoq.

L

Lola arralaydi, S on  allalaydt 

M

Moshdan — tosh, toshdan mosh bolrnis.

N
Nodu nowoyxonadagi nowoydan non oldimi? 

О
Olma oldida olmaxon,
Olmaxonning oldida Olimaxon.

P
Pirpirak pirillaydi,
PirOdoq chirillaydi.

Q
Qopqoq qop yonida,
Qop qopqoq yomda. .

S
Saodat soatmi soatsozga sozlatdi.
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т
То‘й tutgan to'trta to'ti to'rda turibdi.

U
Uy yasaysizrm?
Osh oshaysomi?

X
Xumsonlik rassom Asotn 
Isommng rastmu chizdi.

O*
O'tkir o‘tkir o'roqda o‘t o'rdi.

Sh
Shamol shovullab shovqin soldi,
Shalpangquloq qo'rqqanidan shataloq otib oldi.

Ch
Chumchuq chug\»ichucpi cho'qtmasa, 
Chug4irchuq chumchuqni cho'qimaydL
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Н а русском язы ке Н а узбекском язы ке
3.1. Немного о себе.

Меня зовут Рустам. Я студент 
первого курса Ташкентского 
государственного экономического 
университета. Учусь на факультете 
международных экономических 
отношений.

По окончании университета мне 
хочется внести свой вклад в развитие 
международного . экономического 
сотрудничества. В совершенстве 
владею английским языком, в скором 
времени буду свободно владеть и 
узбекским языком.

Круг моих увлечений очень 
широк; люблю читать, уалегаюсь 
спортом, занимаюсь - в группе 
оздоровительного плавания, люблю 
теннис. У меня много друзей. Мы 
очень интересно проводим свободное 
время. Любим выезжать на экскурсии в 

• Чимган и по историческим памятникам 
Узбекистана.

3. /. O'sim haaimda

Mcning istnim Rustam. Men 
Toshkent davlat iqtisodiyot 
universitcdning birinchi kurs 
talabasirtian. Utuversitetning Xalqaro 
iqrisodiy munosabadar fakultetida 
o'qiyapman. Universitetni bitirgach, 
xalqaro iqtisodiy hamkoriik muammolan 
(rejalari) bo'yicha ishlamoqchiman. 'ngliz 
tiluii yaxshi bilaman. Tez orada o'zbek 
tilini ham o'zlashtirib olaman, o'zbek 
tilida ham erkin, bemalol gaplasha 
olishga harakat qilyapman.

Men ko'p sohalaiga qiziqayapman. 
Aymqsa, badiiy adabiyodar o'qishni 
yaxshi ko'raman, sport bilan muntazam 
shug'ullanaman, suzishm, tennisni ham 
yaxshi ko'raman. Mening do'sdanm 
ko'p. Bizlar bo'sh vaqdarimizni juda 
qiziqadi o'tkazamiz. Respublikarrnzmng 
tarixiy yodgodiklarim borib ko'ramiz, 
Chimyon togHanga sayohatlarga 
chiqamiz va hokazo.

3.2, Ташкент -  с т о л и ц а 3.2. Toshkent — O'zbekiston
Узбекистана

В глубь столетий уходит история 
Ташке и га - одного из крупнейших 

1 Кйодов современности. Сведения об 
’];Истории Ташкента встречаются в 
1 различных источниках. В разные 
;  периоды его называли по-разному: 
;i Чач, Шаш и Бинкент.
S [Город под назван нем Ташкент впервые 

упоминается в XI веке в 
1 Ншпслоиедических сочинениях I ^Р у н ч  и Каш гари.
1 [Ташкент является крупным

Respublikasining Dovtaxti

Hozirgi davrdagi eng yirik 
shaharlardan bin Toshkentnmg tarixi bir 
necha asriar oldingi o'tmishga borib 
taqaladi.

Toshkent tarixiga doir 
maTumodami turli manbalarda uchratish 
mumkin.

U turli davdarda tudicha: Choch, 
Shosh, Binkent va boshqa nomlar bilan 
atalgan.

Shahar ilk bor XI (o'n birinchi) 
asrda Beruniy va Mahmud
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промышленным городом. Здесь в 
последние полвека назад возникли 
новые отрасли промышленности. Был 
построен ряд крупных промышленных 
предприятий. Большинство
крупнейших промышленных
предприятий Республики Узбекистан 
разметены именно в городе Ташкенте. 
В их числе Ташкентское авиационное 
объединение им. Чкалова,
Ташкентский тракторный завод, 
Таштекстильный комбинат и другие 
предприятия.
С 1977 гола начало действовать метро. 
Теперь метро имеет две линии с 28 
станциями. Метро в Ташкенте стало 
самым популярным видом
пассажирского транспорта.
Ташкент - один из крупных научных 
центров. Первым его научным 
учреждением была Астрономическая 
обсерватория, организованная в 1873 
году. В Ташкенте находится штаб 
науки - Академия наук Республики 
Узбекистан с десятками научно- 
исследовательских учреждений.
Широкую известность . получили 
работы ученых столицы в области 
ялерной физики, электроники, 
математики, физики твердых тел, 
сейсмологии и многих других.

В Ташкенте построено много 
крупных уникальных объектов. В их 
числе “М уста киллик майдони”, 
памятник и музей Амиру Темуру, 
дворец "Туркистон”, Зал заседаний 
Олий Мажлиса, гостинипз
“Интерконтинепталь”, Национальны Г 
банк Узбекистана и другие. Ташкент 
стапов!ггся крупным международным, 
политическим и финансовым центром. 
Здесь открываются посольства 
различных стран мира, создаются
крупные финансово-банковские

Qoshg'anymng q o m u s i ^ « 5 ^  
Toshkent nomi bilan tilga olingan

Toshkent yirik’ sanoat shahti 
hisoblanadi. Shaharda taxminan keyingi 
yarim asr mobaynidi sanoatning yangi 
tarmoqlari vujudga keldi. Bir qancha 
yirik sanoat korxonalari qad ko'tardi 
O'zbekiston Respublikasining eng yirik 
sanoat korxonalarming aksanyati 
Toshkent shahrida joylashgan.

Ular orasida Chkalov nomidagi 
Toshkent aviatsiya ishlab chiqansh 
birlashmasi, Toshkent traktor zavodi, 
Toshkent to'qimachilik kombinati va 
boshqa korxonalar bor.

1977 - (bir ming to'qqiz j-uz 
yetmish yettinchi) yildan e’tiboran metro 
ishga tushdi. Hozir metronmg ikkita 
yoTi, 28 (yigirma sakkiz) bekati bor. 
Toshkentda metro yolovchilar 
tashiydigan transportning eng ommaviy 
turiga aylanib qoldi.

Toshkent - yirik ilmiy markazlardan 
biri hisoblanadi. Shahardagi birinchi 
ilmiy muassasa -1873 - (bir ming sakkiz 
yuz yetmish uchinchi) yilda tashkil 
qilingan astronomiya rasadxonasi edi. 
Fan shtabi - o ‘nlab ilmiv tadqiqot 
muassasalarini birlashtirgan O'zbekiston 
Respublikasi Fanlar akademiyasi 
Toshkentda joylashgan Poytaxt 
olimlarining yadro fizikasi, eiektronika, 
matematika, qattiq jismlar fizikasi, 
seysmologiya va boshqa ko'pgina fanlar 
sohasidagi ilmiy asariari keng tantldi va 
shuhrat qozondi.

Toshkentda ko'pdan ko'p т а  muny 
binolar qurilgan. Ular orasida Mustaqillik 
maydoni, Amir Temur muzeyi v* 
havkali, "Turkiston” saroyi, Oliy Majbs
binosi, “Imerkonancntal
mehmonxonast, O'zbekiston Мш'У 
Banki va boshqalar.
Toshkent xalqaro miqyosda yirik sivogS.
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Системы. Таким образом, расширяются 
м е ж г о с у д а р с т в е н н ы е  связи Ташкента.

va moliyaviy marka/ga aylanib 
bormoqda. Shaharda jahondagi turli 
mamJakadaming elchixonalan 
ochilmoqda, yirik moliyaviy bank 
tizimlan tashkil eblmoqda. Shu tartqa 
Toshkentning davladararo aloqalari 
kengayib bormoqda.

3.3. Когда возникли баики? 3.3. Bank aachon oavdo

Слово “банк” впервые 
появилось в Италии. По-итальянски 
слово “банко” означало “скамья”, 
отсюда возникло современное слово 
«банк ».

Современная банковская система 
впервые возникла в Венеции в 1587 
году, когда был организован “Банко ли 
Риальто”. Он принимал вклады и 
разрешал вкладчикам выписывать чеки 
на определенную сумму. В 1619 году 
“Банко дель Джиро” завладел этим 
банком и стал давать 'расписки в 
получении вкладов в золоте и серебре. 
Эти расписки стали использовать в 
качестве денег. Расписки позже стали 
называться “банковскими деньгами”.

В Англии до 1694 года в качестве 
банкиров выступали ювелиры, пока не 
был создан Банк Англин. До 1825 года 
этот банк был единственным в Англии. 
Первым банком в Америке стал 
"Северо-амсрнкапский банк”, 
созданный конгрессом в 1782 году.

На Востоке тоже существовала 
с®оеобразная система выдачи денег. Их 
давал ростовщик, а в залог брал золото 
и другие драгоценности.

bo‘lean?

“Bank” so'zi birmch: marta 
Italiyada paydo bolgan. Italyancha 
"banko" so'zi "skamya" (kursi) degani 
bolib, bundan hozirgi ’’bank” so'zi 
paydo bolgan.

Hozirgi zamon bank tizimi birinchi 
marta 1587 - (bir ming besh yuz sakson 
yettinchi) yilda Venetsiyada tashkil 
eblgan bolib, u "Banko di Rialto" deb 
nomlangan. U pul qabul qilgan va pul 
qo'yuvchiga malum (aniq) bir so'm 
miqdorida chek yozib bergan.

1619 - (bir ming old yuz o'n 
to'qqizinchi) yilda mazkur bankni 
"Banko del Djiro" egallaydi va u qabul 
qilgan oltin va kumushga tflxat bera 
boshlaydi. Bu dlxat pul sifatida foydalana 
boshlangan.

Mazkur tilxat keytnchalik "bank 
puli" deb nomlana boshlagan.

Angliyada 1694 - (bir ming old yuz 
to'qson to'rtinchi) yilgacha (Angliya 
banki tuzilganga qadar) zaigarlar bankir 
sifatida xizmat qilganlar.

1825 - (bir ming sakkiz yuz yigirma 
beshinchi) yilgacha ushbu bank 
Angliyada yagona hisoblangan.

1782 - (bir ming yetti yuz sakson 
ikkinchi) yilda kongress tomonidan 
Amerikada birinchi marta "Shimoliy 
Amerika banki" nomli bank shaldlangan.

Sharq mamlakatlanda ham pul 
berish tizimining o'ziga xos ko'rinishlari
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mavjud bolgan. Ulami sudxo'rlaT^j^ 
(tilla) va boshqa qimmatbaho buyumlam, 
garovga olib berganlar

3.4. Ауховность и 
экономика

В период поэтапного перехода к 
рыночной экономике, а именно в 
настоящее время, чувствуется 
неразрывная связь экономики с 
духовными качествами человека. При 
Ташкентском государственном
экономическом университете открыт 
центр “Духовность и образование”. 
Большинство мероприятий,
проводимых в центре, подчеркивают 
неразрывность связи духовного 
воспитания, образования и 
экономики.

Невозможно построить великое 
государство без развития экономики 
страны, без молодёжи, в сознании 
которой первостепенное место 
занимают национальная гордость, 
безграничное уважение к
национальным обычаям и традициям. 
Предпринимательство, бизнес,
коммерция - всем знакомые слова.

Но какой должен быть бизнес? В 
первую очередь - честным.

Какое должно быть
предпринимательство?

Естественно не в пользу одной 
личности или группе лиц. Надо 
понимать обстановку, чувствовать 
настроение людей и всегда проявлять 
забот)- о благе народов твоей страны. 
Народы страны с высокоразвитой 
экономикой будут трудиться еще 
больше, еше лучше, та* как их 
духовное богатство не позволит жить 
иначе.
----------------------------------------------- W

3.4. Mstnavivat

Bozor iqtisodiyotiga bosqichma 
bosqich o'tayotgan hozirgi davnmi2(ja 
ayniqsa, ma’naviyat va iqtisodiyotmng 
bir-biriga chambarchas bogliqligi yaqqol 
sc/ilmoqda

Toshkent davlat iqtisodiyot 
umversitetming qoshida “Ma’naviyat va 
ma’rifat markazi” tashkil ctilgan 
Ma’naviyat va ma’rifatga bag'ishlab 
o'tkazflayotgan tadbirlanmizning
barchasi iqtisodiyot bilan chambarchas 
bogliqligi alohida ta’kidlanmoqda. 
Iqtisodiyotni rivojlandrmasdan. talaba- 
yoshlanmiznmg ongida o‘z milliy 
qadriyatlanmiz, urf-odadarirmz, rasm- 
rusumlanrruzga cheksiz hurmat-izzat 
ruhini vujudga keltirmasdan biz buyuk 
davlat qurolmaymiz.

‘Tadbirkorlik, biznes, tijorat” 
so'zlan ko'pchtlikka tanish bolsa-da, 
biroq biznes qanday bolishi kerak?

Birinchi navbatda to'g'ri bolishi 
kerak.

Tadbirkorlik qanday bolishi kerak?
U, albatta, o'z manfaanni, aynm 

shaxslar manfaati (foydasi)ni ko'zla- 
masligi kerak U sharoitni togri 
tushunmoqligi, odamlammg kayfiyatiru 
his qilmoqligi hamda doimo о г 
mamlakao xalqlarming farovonligi uchun 
g'amxo'rlik qilishi kerak

Iqtisodiyoti yuqori darajada taraqqiy 
etgan davlat xalqlan o'z milliy-ma naviy 
boyligi yoTida yanada ko'proq, yanada 
vaxshiroq va unumliroq m e h n a t  

qilaveradilar.



3.5. Хайтп - 3.5. Havit — musulmnn/яг
мусульманский праздник

Хай ит - это религиозный 
праздник мусульман. Отмечается он 
два раза в году. По-арабски слово 
“хайит” называется “ийл”, что в 
переводе означает “праздник”. 
Лгрвий - Рамазан хайит. Ему 
предшествует тридцатидневный пост 
(руза). Этот хайит называется 
маленьким. Спустя 70 дней после 
Рамазан-хайита, приходит Второй 
хайит - Курбон хайит (праздник 
жертвоприношения). Этот праздник 
связан с посещением Мекки (хадж). 
Накануне каждого хайига отмечается 
день "графа” (день до хайита, 
дословно: на пороге), когда соседи 
угошают друг друга пловом. Свыше 
1,5 миллиарда мусульман планеты 
отмечают эти даты. В Узбекистане 
этот праздник отмечается большой 
радостью и чистой совестью. В дни 
хайита люди поздравляют друг друга, 
иавеш.иот сирот, бедных, 
беззащитных, стариков, больных, 
идут в семьи, пережившие горе. В 
целом это очень хороший праздник, в 
течение трех дней доставляющий 
радость друг друту.

dmiy bavrami

Hayit - bu musulmonlar diniy 
bayrami. Arab tihda "hayit" degan so'z 
"iyd" (bayram) deb ataladi. Bu bayram 
yilda ikki marta boladi Bmnchisi - 
Ramazon Haym Ramazon oyida 30 kun 
ro'za tutiladi Ro'za tamom bolgach, uch 
kun Hayit boladi. Bu Hayit kichik Hayit 
hisoblanadi.

Ikkinchisi - Ramaznnrfan Weyin 
chamasi yetmrh kun o'tgach, boladigan 
Qurbon Hayitidir. Qurbon Hayiti Haj 
safari bilan, qurbonlik qilish bilan bogliq 
bolgan bayramiardan hisoblanadi. Har 
tkkala Hayitdan bir kun oklin, уа’ш arafa 
kuni qo'ni-qo'shmlar bir-birianga osh 
ulashadilar. O'zbekiston Respublikasi 
ham yer yuzidagi 1,5 milliarddan ko'proq 
mo'mm musulmonlar birodarlan kabi 
har ikkala Hayitni zo‘r xursandchilik, 
ochiq yuz va pokizalik bilan bayram 
qiladilar. Bu kunlarda barcha 
musulmonlar bir-bidarini tabriklayddar, 
yetim-yesiriar, beva-bechoralar, ko'ngji 
shikastalar holidan xabat olidikr, 
keksalami, tabarruk zodami, bemoriami 
borib ko'radilar. Xullas, xursandchilik 
bilan uch kun bayram qiladilar.

и>, Навоуз -  национальный 3.6. Navro'z - mUliv bavram
праздник

Навруз для нашего народа - это 
лснь, когда люди выражают свою 
благодарность родной земле за то, 
что она взрастила, за бережное 
отношение к ней, за любовь к друг 
Аругу.

Н аврр _ это своеобразная 
Церемония (обряд) начала весенних 
полевых работ. С наступлением 
-ё*®РУза начинается вспахивание

Navro'z xalqimiznmg ona yeriga, u 
barpo ctgan ehsonlanga, muhabbat bilan 
munosabatda boTish kerakligiru uqtirgan, 
targ'ib etgan kundir. Navro'z 
dehqonlaming bahorda dasdabld dala 
ishlarini boshlashlari bilan boglio 
marosimdu.

Navro'z kelgach, yeriami 
shudgodash, don, ekm ekish boshlanadi. 
Navro'z kuni an mamlakadar, shahadar 
orasida har qanday urushlar, janjalli
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земель, весенний сев и другие виды 
полевых работ. В дни праздник! 
Навру за прекращаются войны между 
странами и городами, эабываюто 
обиды между людьми. В дни Навруза 
народ веселится. Праздник Навруз 
(21-марта) считается большим 
весенним праздником, к которэмт 
готовится наш народ. Я очень люблю 
праздник “Навруз б аирами”.

masalalarga chek qo'yiladi, kishuar 
orasidagi xafachQiklai unuoladi. Navro'z 
kuni an butun xalq xursandchilik bilan 
hordiq chiqaradi.

Navro'z bayrami 21-mart kuni 
xalqtrmz katta tayyorgariik bilan 
o*tkazadigan bahor bayrami hisoblanaa; 
Men "Navro'z bayrami"m juda yaxshi 
ko'raman.

3.7. Санаокана

Самарканд -  один из 
крупнейших городов Узбекистана. С 
1925 года по 1930 он был столицей 
Узбекистана. Упоминание о городе 
Самарканде насчитывает более 2500 
лет. Самарканд вёл торговлю с 
Индией, Ираном, Египтом ш 
Византией. В конце XIV века и начале 
XV века Самарканд стал известен 
миру как столица государства Темур». 
В период правления Улугбеи 
Самарканд прос.\авился как центр 
науки и культуры. В 1970 году было 
торжественно отмечено 2500-лет 
города Самарканда. Большое 
количество исторических памятников 
новых грандиозных сооружений 
превратили Самарканд в один из 
самых красивых городов Узбекистан!

3.7. Samaraand

Samarqand O'zbekistondagi eng 
koTina shahariardan biridir. U 1925-30 - 
(bir ming to‘qqi2 yuz yigirma beshinchi- 
o‘ttizinchi) yillarda 0 ‘zbekistonnmg 
poytaxti bolgan. Samarqand 2500 yildan 
oshiq tanxga ega. Samarqand Hindiston, 
Eton, Misr va Vizandya davlatlan bilan 
savdo-sotiq qilgan. XIV (o‘n to'rtmchi) 
as ming oxiri va XV (o‘n beshinchi) asrda 
Temur davlatining poytaxti sifatida 
jahonga mashhut bolgan. Ulug'bek 
hukmronligi davrida Samarcandda 3m- 
fan va madamyat taraqqiy etdi. 1970 - 
(bir ming to'qqiz yuz yctmishinchi) yilda 
S amarqan dn mg 2500 (ikki ming besh 
yuz) yilligi tantanali nishonlangan. 
Samarqand tarixiy obidalarga boyligi, 
yangi me’morchtlik inshootlarinmg 
ko'pligi jihatidan 0 ‘zbekistonnmg erg 
ko'rkam va obod shahatlaridan biriga 
aylandt

3.8. Супермаркет

Супермаркеты нашего городг 
привлекают к себе самое пристальное 
внимание. Здесь нет самых дешёвых з 
городе товаров, нет и сами 
качественных. Откровенно говор*, 
товары этих магазинов и не очень 
дорогие, и не очень дешёвые, не 
очень качественные, но нельзя

3.8. SuDcnnarkct

Supermarket. dolconlan 
shahrimizda diqqatni o'ziga eng ko'p 
tortadigan do'konlardan. Bu do'konlarda 
shahaming eng arzon mollari yo'q, eng 
sifatli mollari ham yo'q, gapning ochigi 
bu doltondagi mollar juda arzon ham 
emas, juda qimmat ham emas, juda sifatli 
ham emas, juda sifatsiz ham emas. Bu

too



I _______________________
i. сказать, что совсем некачественные.
; Мебель этих магазинов нельзя назвать 

самой красивой мебелью в городе, но 
Ь она красивее той мебели, что стоит в 
? некоторых Магазин? г. Одежду нельзя 
£ назвать самой молельной в городе, но 
L в сравнении с той одеждой, которую 
В можно купить в других магазинах, она 
I  не отстаёт от моды. Оборудование, 
Е выставленное на продажу, не самое 
I  качественное, но качественнее того, 
р что имеется в других магазинах, 
к Кроме того, месторасположение
7 супермаркетов очень удобное для 

покупателей, а продавцы очень 
6 вежливы и приятны. Вам понятно, 
I  почему супермаркеты так нравятся 
]| нам?

В этих магазинах средние цены, 
товары относительно качественны, а 

I  продавцы - очень приятные люди.

Щ. Хрджа Насреддин-

fw jfQmo.ro.я&еенестаа

Большой популярностью
I пользуются у узбекского народа 

анекдоты о Ходже Насреддине.
Лукавый, насмешливый, мудрый 

и благородный защитник правды и 
ненавистник глупцов . - Ходжа 
Насредднн является любимым героем 
устного народного творчества 
узбекского народа. Многие азиатские 

>лы считают его своим 
ечественником. Шутки
>еддина можно услышать 

примерно на сорока языках.
В Турции, Румынии, в Сербии и 

Хорватии, в Крыму и Закавказье - 
всюду знают Ходжу Насреддина. Он 
выступает в защиту интересов народа, 

ляется борцом за справедливость.

doltonlarda hamma папа me’yorida. Bu 
yerdagi mebellax shahaming eng go'zal 
mebellari emas, ammo doTconlardagi bir 
qancha mebellardan go'zalroq. Kiyimlari 
shahaming eng yangi modasida emas, 
lekin boshqa bir qancha doTtonlardan 
ko‘n  modaga mosroq. Sotiladigan 
jihozlat eng sifadilari emas, ammo 
boshqa do'konlardagidan sifadiroq. 
Shuningdek, doTconlaming joylashgan 
yeri ham juda yaxshi. Bi -'.dan tashqari 
soaivchilan - muomalali va ochiq yuzli 
IrishJar.

Nima uchun supermarkedar 
shahrimizdagi eng sevimli doTconlar 
ekanligini tushundingizmi?

Bu doTconlarda narxlar o'rtacha, 
mollan sifadi, sotuvchilari ochiq yuzlidfr.

3.9. Xo'ra Nasriddin — xaia 
Qg‘_zaki ijodi ping sevimli qahramoni

O'zbek xalqida Xo'ja Nasriddin 
haqidagi labfalar keng ommalashgan. 
Donolik, kulgilik, himmadilik, 
rostgo'ylik, to'g'rilik kabi faziladar egasi 
bolgan Xo'ja Nasriddin o'zbek xalq 
og'zaki ijodining sevimli qahnmonidir.

Ko'pgina Osiyo xalqlari uni 
o'zlarining vatandoshlari hisoblavdilar.

Xo'ja Nasriddinning hazii- 
mutoyibalarini qirqdan ziyod nllarda 
eshitish mumkin. Xo'ja Nasriddinni 
Turkiyada ham, Ruminiyada ham, 
Serbiyada ham, , Xorvatiyada ham, 
Qrimda ham, hamma-hamma yerda 
biladilar. U doimo adolat uchun 
kurashib, oddiy xalqni himoya qilgan. 
Xushchaqchaq Xo'ja Nasriddin timsoli 
(obrazi) ertaklarda yovuzlikka, jahoiatga, 
ochko'zlikka, makkorlikka qarshi



В рассказах о веселом Ходже 
Насреддине народ противопоставлял 
грубости, жадности правителей 
доброту, ум и находчивость своего 
любимого героя.

В Бухаре у одного из 
красивейших водоёмов поставлен 
памятник великому острослову. По 
традиции Ходжа Насреддин 
изображён верхом на осле.

o'zmmg sevimli qahramoni sifatida 
gavdalanadi. ,

Buxorodagi chiroyii bir hovuz 
yonida buyuk dono va so'z ustasi, 
askiyachi Xo‘ja Nasriddin haykali 
(yodgoritgi) o'madlgan bolib, unda u 
an’anaga ko'ta eshak ustnia 
gavdalantirilgan (tasvirlangan).

3 10. Великий шёлковый путь

Народы, проживавшие на 
территории от Индии до Сыр-Дарьи, 
от берегов Каспийского моря до 
Китая, говорившие на разных языках, 
были тесно связаны между собой. 
Огромное значение для 
осуществления этих связей имела 
караванная дорога. Уже во втором 
вехе до кашей эры караванная 
торговля связывала гого-восгочнутс 
Европу, Иран, Кавказ, Среднюю 
Азию с Монголией и Китаем. 
Торговые пути связывали древние 
цивилизации Китая и Средней Азин, 
а затем и страны Средиземноморья и 
Индии. Так возникла крупнейшая 
караванная торговля и культурная 
магистраль древности и средневековья 
Великий тёлкогчй путь, 
пересекавший с востока на запал всю 
Азию. Этот путь назывался 
Шёлковым, так как основным товаром 
был шёлк. Китайцы вывозили из 
Средней Азии хлопок, виноград, 
фасоль, гранат и другие растения для 
разведения у себя на родине. У Китая 
запад позаимствовал способ 
производства бумаги, шёлка, пороха. 
Великий шёлковый путь проходил 
через крупные центры Средней Азии: 
Самарканд, Бухару и другие города.

3.10. Buvuk ioak vo'li

Hindis tondan Sirdaryogacha, 
Kaspiy dengizi qirg'oqlaridan Xitoygacha 
tudi tdlatda so'zlashuvchi xalqlar btr- 
bidari bilan vaqin aloqada bolganlar 
Bunda karvon yoli katta ahamiyatga ega 
bolgan.

Biz rung erarmzgacha bolgan 11 
(ikkmchi) asrdayoq savdo-souq karvon 
yoli (Buyuk ipak yoli) janubty-sharqiy 
Yevropa, Eton, Kavkaz, O'rta Osiyoni 
Mo'g’iluton va Xitoy bilan boglagan.

Buyuk ipak yoli qadimgi 
sivibzatsiyalashgan Xitoy va O'rta 
Osiyoni, so'ngra O'rta dengtz va 
Hindistonni boglagan. Shunday qilib, 
eng yirik karvon yoli - Buyuk ipak yoli 
butun Osiyoni, Sharqni G'arb bilar 
boglagan bolib, unda - savdoda, asosan, 
•pak bolganligidan - Buyuk ipak yoli, 
deyilgan. Xitoyliklar O'rta Osiyodan 
paxta, uzum, loviya, anor kabi.ami o'z 
vatanlanga ko'paytirish uchun olib 
ketganlar.

Xitoyliklardan qqg'oz va ipak ishlab 
chiqarishni g'arbliklar o'zlashtinb 
olganlar. Buyuk ipak yoli O'rta 
Osiyoning en? yirik markazlaridan -  
Samarqand, Вцхото va boshqa shaharian 
orqali o'tgan.

Rim tarixchisi Pliniy shunday 
yozgan; “Hindiston, Xitov va arab
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Римский историк Плиний писал: 
“Индия, Китай и аравийские страны 
ежегодно выкачивали из нашей 
империи огромные суммы денег - 
наша роскошь и женщины 
обходились нам очень дорого”.

mamlakat! ап har yili bizmng 
impcriyamizdan juda katta (ulkan) pul 
miqdonni olib ketganlar. Noz- 
ne’madarimiz, xotm-qizlanmiz bi/ga 
juda qimmatga tushgan.

3 ,4 - Арчбские ученые 
Cg g gHgB£gP.gb/i

За тысячу лет до рождения 
ислама центром просвещения была 
Греция и все страны, которые были 
пол влиянием греков. Философы и 
математики - Аристотель, Птолемей, 
Архимед - описывали устройство 
Вселенной. Гиппократ и Гален 
сочиняли медицинские трактаты. Их 
труды хранили и переписывали греки, 
римляне, византийцы. Но многих из 
них преследовали религиозные 
фанатики. Они бежали - в Персию. 
Там, на Востоке, их воззрения 
поднялись ещё выше, объединившись 
с восточной философией. Так, 
например, римские цифры были 
совершенствованы на Востоке 
мусульманами. Именно этой счетной 
системой, развитой мусульманами, мы 
пользуемся сейчас. Когда-то эти

I цифры называли "алгоризмамн” 
{"алгоритмами”) по имени математика 
IX века Аль-Хорезми. Среди учёных 
средневековья было немало 
блестящих мыслителей. Ибн-Сина 

И (Авиценна), который родился близ 
города Бухары, занимался медициной, 
математикой, астрономией,
философией. В его “Каноне 
врачебной науки” описываются 
признаки многих болезней и дастся 
список 760 различных лекарств, 
применявшихся в то время. Аль- 
Масулп жил в X веке, создал труды но

З.И. O'rta asr arab olimlari

Islomgacha ming yiflar ilgan 
ma’rifat (maorif) markazi Gretsiya bolib, 
butun mamlakadar greklar ta’smda 
bolgan. Filosof va matematik Aristotel, 
Ptolemey, Arximedlar olamning 
qurilishini tasvirlaganlar. Gippokrat va 
Galenlar tibbiyot traktanni yaratganlar, 
ulaming asariarini greklar, nmliklar, 
vizantiyaliklar saqlaganlar va ko'chirib 
olganlar. Biroq ulaming ko'pchiligtm 
diniy mutaassib (fanatik)iar ta’qib 
qilganlar. Ular Petsiyaga qochib 
borganlar. Sharqda ulaming qarashlan 
yanada yuqori ko'tarilgan va sharq 
falsafasi bilan birlashgan Masai an, rim 
raqamlan sharqda musulmonlar 
tomonidan takomillashtinlgan. Xuddt 
ana shu taraqqiy ettirilgan hisob 
tizimidan hozirda foydalanmoqdamiz. 
Qachonlardir bu raqam (sifr) lar 
"algorizm" (“aigoritm”) deb yuritilgan, 
ya’ni IX (to'qqizinchi) asrda yashagan 
matematik Al-Xorazmiy nomi bilan 
boglangan. O'rta asr olimlan orasida 
buyuk allomalar, mutafakkirlardan Ibn 
Sino (Avitsenna) Buxoro yaqinida 
tug'ilgan bolib, u tibbiyot, matemadka, 
astronomiya, falsafa kabilar bilan 
shug'ullangan. Uning "Tib qonunlari" 
asanda ko'p kasalliklaming paydo bolish 
sabablari, alomadari, shuningdek, 760 
(yetti yuz oltmish)dan ziyod dori- 
darmonlar ro'yxati keltirilgan. X 
(o'ninchi) asrda yashagan Al-Ma’sudiy 
geografiya, biologiya kabilar bo'yicha
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географии, биологии, предложил 
теорию эволюции за 900 лет до 
Дарвина

asarlar yaratgan. U Darvindan 
(to'qqiz yuz) yil awal (oldin) evolutsiya 
nazariyasini taklif etgan buyuk alloma 
olimdir.

ЧАСТЬ IV. РЕЧЕВЫЕ КЛИШЕ, СВЯЗАННЫЕ С 
НЕКОТОРЫМИ КАТЕГОРИЯМИ

4.1. SalomJashisb va 
ха vrlashu v shakllari

Assalomu alaykum!

Vaalaykum assalom!

Yaxshimisiz?
Eson-omontnisiz?
Sog‘-salomatmisiz?
Rahmat, o'zingiz yaxshimisiz? 
Ishlaringiz qalay?
Rahmat, yaxshi.
Rahmat, yomon emas.

Xayr!
Yana ko'nshguncha.
Yaxshi boring!
Ertagacha.
Xaytli tun.________________

приветствия и пввишния

Здравствуйте!
Добрый день!
Доброе утро!
Добрый вечер!
Ответ на приветствие, 
соответствующее русскому 
“здравствуйте!”

Как Вы поживаете?

Спасибо. Как Вы поживаете? 
Как ваши дела?
Спасибо, хорошо.
Спасибо, не плохо

До свидания!
До скорой встречи! 
Счастливо!
До завтра!
Спокойной ночи. ______

У пражиснир 104. Прочитайте диалоги, обращая внимание на формы 
выражения приветствия и прощания

-Assalomu alaykum, oyijon!
-Vaalaykum assalom, qizim.

-Salom, Aziz! Seni ko'rganimdan xursandman. 
-Salom, Anvar! Men ham xursandman.
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-Yixshimisan, Otabek?
-Zo'rman, rahmat.
-Nima yangiliklar bor?
-Hech qanday yangiliklar yo'q.

* * * * *

-Bizga ruxsat Ishumz bor edi 
-Maylt. Kelganingiz uchun rahmat 
-Yana ko'rishguncha xayr!

4.2. Если вам необходимо выразить свою благодарность; 

Rahmat - спасибо.
Katta rahmat, ming bor rahmat - большое спасибо.
Sizga rahmat - спасибо вам.
Minnatdorman - благодарю вас.
Behad minnatdorman - я очень благодарен.
Sizdan juda minnatdorman - я вам очень благодарен (-на).
Tashakkur - благодарю.
G'amxo'riigmgiz uchun rahmat - спасибо за заботу.
Shunga ham rahmat - и на том спасибо.
Ildfoangiz uchun rahmat - я вам очень благодарен (-на).

l.-Assalomu alaykum!
-Vaalaykum assalom!

-Ko'rinishingiz (rang-ro'yingiz) 
yaxshi.
-R ahm at M innatdorm an.

Nimaga bugun xafaroq 
(xomushroq) ko'rmasiz?

-Kecha uch soat dialoglahni 
o'qigan bolsam ham hech narsa 
esimga kelmayapd.

-Ehamol, siz ulami yodlash 
uchun o'qigandirsiz?

-Ha, albatta.
-Bu noto'g'ri. Aslida faqat tipik 

konstniksiyalami cslab qolishga 
harakat qflish kerak.

-M aslahatingiz uchun
rahmat.

2. -Sizning Obmosingizni yetkazdim. 
-Katta rahm at.

1. -Здравствуйте!
-Здравствуйте! 

хорошо выгладите!
Как

•Спасибо. П риятно это 
слышать. А почему ты такой 
невесёлый?

-Вчера я три часа учил 
диалоги и всё равно ничего не 
помню.

-Ты, наверно, учил их 
наизусть?

-Да, конечно.
-Это неправильно. Нужно 

запомнить только типичные 
конструкции.

-Спасибо за совет.

7схГ

-Я передал вашу просьбу. 
-Большое спасибо.



3. -Sizni telefonga chaqirishyaptL 3. -Вас зовут к телефону.
-Rahmat. •Спасибо. «

4. -Bugun sizga menejment kursini 4. -Вам вручат сертификат об
tamomlagamngiz (biritganingiz) 
to'g'risida sertifikat topshinshadi.

окончании курса менеджментов

-Katta rahmat
Minnatdorman.

-Большое спасибо.

Упражнение 110. Выразите свою благодарность.

1. Kasalga o'xshayapsiz. Poliklinikaga borishingizni maslahat beraman.

2. O'zbek cQi bilan jiddiy shug'ullanishingizni maslahat beraman.

3 Siz dam olishingiz kerak.

4. Agar Samarqandda bolmagan (Samarqandni ko'tmagan) bolsangiz, u yerga 
borishingizni maslahat beraman.

5. Buxorom, albatta ko'rishingizni maslahat beraman.

6 . Mana shu maqolam o'qib chiqishingiz kerak.

7. Chet elga boradigan bolsangiz, mgliz tdini yaxshi bilishmgiz kera:'..

Упражнение 111. Выполните задание по образцу.

Образец: - Yordamingiz uchun katta rahmat
- Arzimaydi. Mening o'mtmda himm a shunday qilardi.

1. ■ Maslahatingiz uchun katta rahmat
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2. -(^Tlab-quvvadaganingiz uchun katta rahmat

3. -Menga qilgan hamma yaxshiliklarmgiz uchun sizdan mmnatdorman

4. -Hamma yaxshtliklaringiz uchun katta rahmat Bu yer bizlarga juda yoqdi.

Образец: -Markazga ketyapsizmi?
- H a Markazda ishim bor edi.
- Birga boraylik. Men ham markazga ketyapman.
- Jonim bilan. Ketdik!
- Rahmat

Выполните задание по образцу.

1. Universitetga ketyapsizmi? 6. Yotoqxonaga ketyapsizmi? .

2  Metroga ketyapsizmi? 7. Supetmarketga ketyapsizmi?

3. Majlisga ketyapsizmi? 8. Imdhon topshirishga ketyapsizmi?

4. Kutubxonaga ketyapsizmi? 9. Dam olishga ketyapsizmi?

5- Mehmonxonaga ketyapsizmi? 10. Sayohat qdishga ketyapsizmi?

№



4.3. Если вы хотите посоветовать что-либо;

Men sizga bir maslahat 
bermoqehiman.

Хочу вам дать один совет.

Maslahat bersam.maylimi? Можно я дам совет?
Maslahat bcrsam, -a£a 
bolmavsizmi?

Вы не обидетесь, если я вам лам 
совет?

СУукЬ ko'nshingizm 
maslahat beraman.

Советую Вам подумать.

Возможные варианты благодарности за совет

Maslahatineiz uchun rahmat. Спасибо, благодарю за совет.
Bergan maslahanngiz uchun 
rahmat Albatta, e’tiborga olaman.

Большое спасибо за совет, 
который вы мне дали. Я 
приму к сведению.

Rahmat, siz menga juda ko'p 
yaxshilik qildmgiz.

Спасибо, вы так много 
сделали для меня.

Tashakkur! Благодарю!
-Rahmat! Meni katta 
ko'ngilsizlikdan qutqardingiz. 
Maslahanngiz juda yaxshi

-Спасибо! Вы меня очень 
выручили. Очень правильный 
совет.

-Katta yordamingiz uchun si2ga 
chin qalbimdan tashakkur.

-От всей души благодарю 
Вас за большую помощь.

Возможные мрнмггы одетой на благодарность аа со рсг.

-Arzimaydi. -He за что.
-Arzimaydi. Mening o'mimda 
hamma shunday qilardi.

-He стоит. На моем месте так 
поступил бы каждый.

-Qo'ysangiz-chi, minnatdor- 
chiliki.ing nima keragi bor!

-Пустяки! О  какой 
благодарности может идти 
речь!

Упражнение 113. Поблагодарите за совет в полной форме.

Образец: -Ancha charchagansiz. Dam olishtnpz kerak.
-Maslahatingtz uchun rahmat Albatta, dam olaman. 
-Yaxshi dam oling!
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1. - Marketing kursiga kirsangiz, o‘z ishmgizni eng yaxshi biladigan 
( jo la r d m g tz  (Вы лучше будете знать свою работу, если поступите на курсы

2 . - Icjtisodiy atamalar lug'atini sotib olishingizm (xarid qilishingizni) maslahat 
berardim, u tarjima ishlaringizda sizga katta yordam beradi. (Советую Вам купить 
словарь экономических терминов. Он поможет Вам в переводе).

3. - Bu juda murakkab (qiym) ish. Jiddiy o'ylab ko'rishingizni maslahat 
beraman. (Это очень сложная работа. Советую вам подумать).

4. - Yaxshi mutaxassis boTishingiz uchun o‘z ustingizda ko‘proq ishlashingiz 
(ko'proq mutolaa qilishingiz) kerak (Чтобы стать хорошим специалистом цадо 
много работать над собой).

5. - "Sharq an’analari" ("Sharqiyona urf-odatlar") nomli juda qiziqarii kitob 
bor, uni o‘qib chiqishingizni maslahat beraman. (Есть очень интересная книга 
"Традиции Востока", советую её прочитать).

6. - Xorijiy safarga (chet el mehnat safariga) tayyodanayapsiz (tayyorgadik 
ko'rayapsiz). O'zbekistonimiz yodgorliklaridan (esdalildaridan) olib borishingizni 
maslahat beraman. (Вы собираетесь в зарубежную командировку. Советую 
взять сувениры Узбекистана).

Упражнение 114. Дайте совет вашему собеседнику не расстраиваться. 
Воспользуйтесь справкой.

Образец: Kitobimni qayerdadir qoldirdim. - Xafa bolm ang Topiladi.

1- Soatimni yo‘qotib qo'ydim. -....

2. Testlarga to‘g‘ri javob bera olmadim.

3. Mehmonlar kech qolishyapti. -_

4- Reyting sinovida yetarb ball ololmadim.

5- Bugun meni to‘g‘ri tanqid qilishdi ’ *’ qiynalib qoldim. -....



6. "Marketing menejment, biznes, aksiya" so'zlarau yaxshi izohlav olmadim.

7. Uning gjipini tushunmay qoldim.

8. Kecha hammalaringu teatrga bordilanngtz, mening ishlarim ko'p 
borolmadim.

9. Uning indamay yuiishi mcni xafa qildi.

10. Men o'zimni yomon his etayapman, ertaga esa imtihon. -...

11. Men xavotirdaman. Bir oydan ben onamdan xat yo'q. - ...

12. Men juda xafaman Bitta savolga javob b en  olmadim. -...

13. Bu ishni qtlolmayapman. Nima qilishm bilmay qoldim. -...

СПРАВКА:
Xafa bolmang - He переживайте.
Shunga ham xafa bolasizmi? - Стоит ли из-за этого беспокоиться? 
Arzunagan narsaga xafa bolmang - He беспокойтесь из-за пустяков. 
Tinehlaning -  Успокойтесь.
Ruhingiz tushmasin - He падайте духом.
O'zingizga og'ir olmang, hammasi yaxshi boladi - He принимайте 

близко к сердцу. Все будет хорошо.
O'zingizni qolga oling, hayotda hat narsa boladi - He переживайте, в 

жизни всякое бывает.

4.4. Если Вы не согласны с кем-либо;

Yo'q. Her.
Yo'q, bu shunday emas. Нет, это не так.
Yo'q, swung fikringizga 
qo'shflmayman.

Нет, не согласен (-на) с вашим 
мнением.

Bu menga to'g'ri kelrpaydi. Это мпе неуд обно.
Bunday cmas. Не так.
Aksincha (butunlav boshqacha). Совеем наоборот.
Boshqacharoq... Тут что-то не так...
Yaxshitoq emasrru?.. А не лучше ли?..
Mutlaqo noto'g'ri. Совершенно неверно.
Mcning fikrim boshqacha. 
Menda boshqa fikr bot.

У меня другое мнение.

Istamayman. Не хочется.
ПО



О БРА Т И Т Е  В Н И М А Н И Е:

O'qigim kelyapn - O'qtgim kelmayapa.
(Я хочу читать) - (Мне не хочется читать)

У пражнение 115. Выразите свое несогласие, используя примеры
таблицы

1. U to’g'ri ish qildi. -...
2  Uning gapi to'g'ri
3. Bugun sizning kayfiyatmgiz vomon
4. Ular ahil yashaydilar -...
5. Masalani yangidan ko‘nb chiqish kerak
6 . Stz mening fikrimga qo'shdasizmi?-...
7. Auksion har oyda o'tkaziladi?
8 . Uchrashuvni shanba kuni o'tkazmoqchimisiz?-...
9. Ildmos, mana bu lug'atdan foydalaning -...

10. Fondimizda bir million so‘m pul bor -...
11. Bu qunlishga ikki million so‘m vetadi -...
1Z Bu haqda siz, shaxsan (o'zingiz), qanday fikrdasiz?-...

Упраж нение 116. Переведгге на узбекский язык словосочетания, данные 
в отрицате.\ьнон форме.

Uyqum keldi (хочется спать) -... (не хочется спать). Aytgim keldi (хочется 
сказать) -... (не хочется говорить). Borgim keldi (хочется пойти) -... (не хочется 
идти). Xat yozgim keldi (хочется написать письмо) (не хочется писать 
письмо). Ovqat yegim kelyapti (хочется есть) - ... (не хочется есть). Choy ichgim 
kelyapti (хочется пить чай) - ... (не хочется пить чай). Teatrga borgim kelyapti 
(хочется пойти в театр) - ... (не хочется идти в театр). Dam olgim keiyapa 
(хочется отдохнуть) -... (не хочется отдыхать).

Упражнение 117, Выразите свое несогласие в ответ на предложение. 
Образец: -Chilonzorga borasizmi?

-Borgim kelmayape.

1. "Axborot”ni ko'rastzmi?
2. Kurs ishini yozasizmi?
3. Maqolani tarjima qilasizmi?
4. Ulami taklif qilasizmi?
5. Juda chiroyli ashula, eshidng.
6. O 'z fikringizni ayting. '
7. Ovoz berasizrru?
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8 . Vaqt ketyapd. Qachon aytamiz?
9. Uyga kctaylik?
10. Yig'ilishda bu masala to'g'risida gapirasizmi?

Choy ichgim kelyapd.
Choy ichishni xohlayapman. >- Я хочу пить чай (мне хочется
Choy ichishni istayman. J  пить чай).

У праж нение 118. Вместо точек вставьте слова "xohJamoq" в нужной 
форме.

Mening onam - muhandis (injener). Onam mem muhandis (injener) 
bolishimni ...

Mening otam - shifokor. Otam meni shifokor bolishim ni...
Mening akalarim - iqdsodchi. Ular meni iqdsodchi bolishimni ...
Mening buvam - jumalist. Buvam meni jumalist bolishimm ...
Mening buvim - musiqachi. Buvim mem musiqachi bolishim ni...
Men esa haydovchi (shofer) bo lishn i..., chunki shu kasb 

menga yoqadi.

4.5. Аавая обещ ание, вы не уверены в его выполнении. В таких 
случаях уместны фразы :

Harakat qilaman - Постараюсь.
Наг aka t qilaman, lekin va’da berolmayman - Постараюсь, но не обещаю. 
O'ylaymanki, qolimdan keladi - Думаю, я смогу.

1,- Men sizning ertaroq kelishtngizm 
lidmos qilaman
-Harakat qilaman. lekin va’da

- Прошу вас прийти пораньше.
- 11остараюсь. но не обещаю.

berolmaymm
2. Bu ishni tezroq ko‘rib 

chiqishingizm iltimos qilaman. 
-Harakat nilaman ammo va’da

-I Ipomy вас побыстрее посмотреть 
эту работу.
-^Ьстараюсь. но не моп обсишъ

berolmavman,
3. - Ertaga biznikiga kelmg. -Приходите к нам завтра 

-Постараюсь, но не обешаю.
berolmayman.
4 - Bu ishni bir haftadan keyin 

tugadb (tamomlab) benshmgizni 
ildmos qilaman.
-Harakat nilaman lekm va’da

-Прошу вас законч1ггь работу 
через неделю.

-Постараюсь, но не ооешаю.
berolmayman. __------J
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Упражнение 119. Лайте обещание выполнить просьбу, но неуверенно.

Образец: - Maqolanmg tarjimasim ikki kundan keyin topshinshmgiz kerak... 
(Harakat qilaman, lekin va’da berolmayman).

(Ikki kunning ichida taqima qilolsam kerak, hатакаt qilaman).

1. Islom Karimovning “O'zbekiston iqtisodiy islohodami chuqudashonsh 
yolida" (1995 - yil) nomli kitobtni uch kunga benb tura olasizmi?

2. Islom Kanmovmng "O'zbekiston XXI asr bo'sag'asida" (Xavfsizlikka 
tahdid, barqarodik shartlan va taraqqiyot kafoladan) kitobi (1997 - yil) bo'yicha 
tayyorlangan reyting savollariga 2-3 kunda javob tayyorlay olasizmi?

3. Zahmddin Muhammad Bobuming "Bobumoma"sini bir kunda o'qib 
chiqib, menga qaytarib beta olasizmi?

4. Fitrat (Abdurauf Abdurahim o'gli) to'g'nsida kurs ishi vozishtm kerak. 
Bironta adabiyotingiz bor bolsa, benb tura olasizmi?

5. Cholpon (Abdulhamid Sulaymon o'gli Yunusov)ning hayoti va ljodiy 
faoliyatiga doir o'tkaziladigan kitobxonlar konferensiyasiga ma'ruza bilan ishbrok eta 
olasizmi5

6. Abdulla Qahhoming "Sinchalak" qissasini ertaga oiib kelasizmi?

7. Abdulla Onpovnmg "Yurtim shamoli" kitobi sizda bormi3 Menga uch 
kunga berib turasizmi?

8. Erkin Vohidovning "O'zbegim" she’ndan necha misrani yodlav olastz va 
necha kunda?

Уп|МЖШНН{---- 12 0 л Дополните диалоги предложением с
конструкцией "balki" (может быть...).

Образец: -Mening ishlanm ko'payib qoldi 1-rtaga esa )o‘nashim kerak 
-Saikl (ehdmol) mening yordamim kerak bolib  qolar?

1. Baxtiyor qattiq betob bolib qoldi

2. Nimagadir balans chiqmayapu

3. Tarjima qilolmayapman.
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4. Ekspenmennm (tajribam) chiqmayapti.

5. Bu hisobot jonimga tegdi (tinkamni quritdi).

6 . Metroda borsak bolarmikan?

7. Bugun kinoga boramiznu?

8 . Ertaga roppa-rosa soat 10.00 da uchrasharmz

9. Kding, televizof ko‘rami2

У пражнение 121. 1. Дайте согласие на предложение.
2. Вежливо откажитесь от предложения.

Образец: -Bugun teatrda yangi pyesa, boramizrm?
1. - Rahmat, albatta, borimiz 
Z - Kechirasiz, bugun vaqtim yo'q. Ertaga imahon 

boladi, tayyodanishim kerak.

1. Ertaga Muqimiy nomidagi teatrga boramizmi? -...

Z Shanba kuni Alisher Navoiy nomidagi teatrga borsak bolarmikan? -...

3. Yakshanba kuni Hamza nomidagi teatrda yangi spektakl boladi. Mana ikkita 
chipu ham olib keldim. -...

4. Bugun "Demir" firmasining prezentatsiyasi boladi. Boras izmir -...

5 Beshinchi aprelda "Do'stlik" saroyida konsert boladi Ana shu konscrtga men 
sizni taklif etaman. -...

6 . Bugun "Alpomish" saroyida katta bavram. Men sizni taklif etaman

7. Bugun "Paxtakor" stadionida qiziqarli o‘ytn boladi. Borasizmi? -...

8 Bugun Yozuvchilar uyida yosh shoirlar bdan uchrashuv boladi Men sizni 
taklif etaman. -...

4.6. Если вам необходимо выразить недоумение;

Bu qanday gap? - Что за разговоры?
Nim2 boldi? Nima § '  Что случилоь?



Biior hodisa boldimi? - Произошёл какой-то случай?
1. Nima boTdi sizga? Tobingiz qochyaptimi? 

ha, boshim avianyapc.
2 . Nima bQ*3dl? O'angizni уошоп his qilyapsizmi?

Ha, doktnr chaqinshmgizni iltimos qilaman.
3. Nima boldl? Kayfiyatmgiz yaxshiga o'xshamayapn5 

Hechqisi yo'q, biroz charchadim.
4. fcjima boldl? Teleksga uzoq javob betmayapsiz?

Hozirgma aloqa ulandi.
5. Nima bold ;5 BoTimda hech kim yo'q!

Hammasi joyida (Hech narsa bolgani yo'q), hozir dam olish payu-ku!

Упражн ение 122, Выразите свое недоумение по поводу услышанного.

1. Men ertaga darsga bormasarr kerak.

Kasai boldim.
Z Homos, qattiqroq gapiring.

Biz sizning ovozingizm eshitmayapmiz.

3. Hujjatingizni ko'rsating.

Shaharda bir voqea ro'y berdi.

4. Siz, mabodo, uni ko'imadingizini?

Dekannmg oldiga Idnshi kerak ekan.

5. Suhbatni kelgusi safarga qoldirsak boladimi?

Men juda charchadim.

6. Achitib gapirsam xafa bolmang

• Xuddi men o'ylaganday bolib chiqdi.

7. Yomon odatlardan voz keching!

Juda ko'p chekasiz

8 Men boshqa o'ynamayman

Ishlanm ko'p, bonshim kerak.
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i  7  К г а и  в ы  а о г о и о р и а и с ь  о чём-либо;

Demak, kelishdikmi?
[• Значит договорились.

.Yaxshi, kelishdik J

1. - Sizni kech soat ycttida (19.00 da) kutaman.

2. - Konsertga borasizmi? Men soat olaga (18.00 ga) chipta daman.

3. - Men ertaga sizga telefon qilaman.
- Dpmak. kelishdik

4. - Shanba kuni ko'rgazmaga borastzmi?
- Yaxshi. kelishdik.

5. - Bemor (kasal) do'stimizni borib ko'nshimiz kerak Yakshanba kuni 
bonshimizni (borishlikni) taklif qilaman.

- Ygvsh’ kplishdik.

4.Я Вы пчея!. уливлены.

В узбекском языке это удивление можно выраз1ггь следующим образом: 
Nahotki - неужели...
Rostakammi? - это правда? (в самом деле?)
HazO emasmi? - это не шутка? (ты не шутишь?)
Rostmi? - это правда?
Ajabo - вот это да...
Obbo - вот тебе на...
Hayronman - я удивлен (-а)
Hayron qoldim - я удивлен (-а)
Hayradanayapman - я удивлен (-а)
Ajablanayapman - я удивлен (-а)
Nahotki shundav bolsa?! - неужели это так?
Bunday bolishi mumkin emas - это невозможно.
Yoqamni ushlab qoldim - в смысле: я удивлен.
Astag'fuullo - Спаси, боже! Помилуй, боже!
Xudo saqlasin -не дай бог, боже сохрани, боже упаси, избавь бог.
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1. - Anvar imtihon topshirolmadi.
- Nahotki? U ko'p tayyodangan edi-ku?

Z - Aziza chet tOlami o'rganmay qo“ydi (...o'qtmay qo'ydi).
- Nahotki? U yaxshi o'qirdi-ku?

3. - Sayyora seminarda chiqishdan bosh tortdi.
- Nahotki? U mavzu bo'yicha juda ko'p material to'plagan edi-ku?

4. - Erkin toqqa chiqish (borish)dan bosh tortayapd (...toqqa bormayapb, 
...bekor qdyapti).

- Nahotki? U tog'ni juda yaxshi ko'rardi-ku?

- 5. - Ertaga biz ekskursiyaga boramiz!
- Rostakamrra? (Rostdanmi?) Qanday yaxshi.

6 . - Nazorat ishmiizning natijasi chiqdi. Eng yuqori ball Sobirjonda!
(...Sobirjonniki!).

- HazO emas mi? (Nahotki?)
‘

7. - Umid uriiversitetga kiribdi.
- Nahotki?! Maktabni zo'rg'a bitirdi-ku!

8. Akromning akasi (opasi,ukasi,singiisi) Angjiya (Fransiya, Germaniya, 
Yaponiya, Amerika) dagi oliy o'quv yurttni bitirib kelibdi.

- A, qachon?!! Nahotki shunday bolsa?! Juda yaxshi!

Удражнеыие 124. Выразите удивление по поводу услышанного.

1. - Mening maqolam bugun "Iqtisodiyot va hayot" jumalida bosilib chiqdi 

Z - Bizning kursdoshimiz musobaqada birinchi o'rinni oldi.

3. - Alimov Hmdistonga takUfrioma oldi.

4. - Bu yilda yangi litsey ochiladi.

5. - Men ingliz tilidan eng yuqori ball oldim.

6 . - Sherzod tanlovda g'oKb chiqibdi.



7. -Nasibaxon pazandachilik (tikuvchilik, kashtachilik) tanlovida birinchi 
o'rinni oldt

8. - Gulmira "Navro'z" lotereyasiga mashina yuribdi.
• о

9. - Binnchi kursdagi Shahlorung-chi? To*yi bolyapti!

10.- Bugun Dutbek (III kursdagi-chi?) Yaporuyada o'tkaziladigan anjuman 
(konferensiya)ga ketyapa.

11 - ...(falon yerda) qizil qor yoqqanmish!

Упражнение УЛ. Выразите удивление по поводу услышанного, 
соблюдая структуру образца.

Образец: - Qo'vilgan (Benlgan) savollarga javob berolmadim.
- Nahnfki qo'yilgan savollarga javob betolmadingiz? Axir shuncha 

tayyorlanchngiz-ku?! (... tayyoriangan edmgiz-ku?!).

1. - Mana shu so'zning tarjimasiru topolmayapman.

Z - Aksiya - qimmatbaho qog'ozmi?

3. -Samarqanddagi Regis ton ansambli uchta madras aru birlashtiradimi?

4. - Abu Ali Ibn Sino Buxoroda yashaganmi?

5. - O'rta Osiyodagi eng yirik ip-gazlama kombinati Buxorodami?

6 . - Cholpon, Botu, Abdulla Qodiriylar qatl qilmganmi (...edlganmi)?

7. - Al-Xoraziriy kim, qayerda va qachon yashagan?

8. - Ahmad al-Farg‘o,niyning birorta ham asarini o'qimaganmidingiz'

9. " 'igirmatagina iqtisodiy so'zni-atamani (terminni) yangi alifboda tartibli 
joylashtiroimadingizmi?!

10.- Ikki yaqin do'sdngiz bahslashish orqasid.i janjallashib qolishsa, qarab 
turaverdmgizmi?
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4.9. Если необходимо поддержать т о ч к у  зрения кого-либо

Siz haqsiz - Вы правы.
Gipmgiz to'g'n - Вы правы.
Gapingizga (fikringizga) qo'shilaman - Я поддерживаю ваше мнение.
Men toliq qo'shilaman - Я полностью присоединяюсь к вам.
Sizm qollab-quwatlayman - Я поддерживаю ваше мнение.
Siz tomondamiz - Я на вашей стороне.
Xuddi shunday - Так точно.
Sizga qo'shilamiz - Присоединяемся к вам.

Упражнение 126. Выразите поддержку и одобрение 
соответствующей репликой.

Образец: - Domlaning hayou - ibrat maktabi. Shunday emasmi?
- Gapingiz juda to'g'ri. Men sizning fikringizga qo'shilaman.

1. - Bizning bilimimiz (fikr doiramiz) qanchalik keng bolsa, O'zbekistonimizni
shunchaiik keng bilamiz. Shunday emasmi?

2. - El dnchligini buzgan otnon qoimas. Shunday emasmi?

3. - Daryo suvrni bahor toshirar, odam qadrini mehnat oshirar. Shunday
emasmi?

4. - Kitobdan kitob chiqadi (...yaraoladi). Shunday emasmi?

5. - Odamnmg qimmati qilgan ishi bilan belgQanadi. Shunday emasmi?

6. - Shuin yolg'ondan achchiq haqiqat yaxshi. Shunday emasmi?

7. - Iymonli, vijdonli inson-Vatanini sevadi. Shunday emasmi?

8 . - Ona bilan bola - gul bilan lola. Shunday emasmi?

1 9. - Jannat onalar oyog'i osddadir. Shunday emasmi?

10,- Beshikdan qabrgacha o'qish kerak. Shunday emasmi?

Ш



, Дайте соответствующую реплику одобрения

Образец: - Bu ohmning taklifi to'g'n. ?
- Sizrung fikringizga toTiq qo'shilaman

или
- Sizga qo'shilaman.

1. - Qiynalib anq qazisangu, xursand bolib suv ichasiz.

Z  - Bu masalam yechish uchun mutaxassis ЬДап maslahatlashish 
kerak.

3. - Shu bilan bugungi suhbaamizni rugataylik, davomini esa ertaga qoldiraylik
Taklifimga qo'shiladiganlar Ьоггш?

4. - Qanchalik ko‘p mutolaa qilsangiz, shunchalik fikrlash qobiliyatmgiz
o'tkirlashadi.

5. - Majlis (yig'ilish) dagi fiknngiz ko'pchilikka ma’qul tushdi.

6 . - Oila - muqaddas ekanligiiu isbodashga (... yondshga) harakat qildim.

7. - Barcha tashkiliy ishlarimizda universitetimiz rahbariyati
hamda dekanatdagilar bilan maslahadashib olishimiz kerak.

8. - Til bilan nutqni farqlash zarur. Til biriigi boshqa-ун, nutq birligi boshqa.

У пражнение 128. Вместо точек вставьте нужные реплики.

1. -Bugun Shoira darsga kelmaydi 

-Eshitishimcha, Shoiraning boshi og'nvaptJ.

-Yaxshi bolar edi.

Z -Bu vil yoz juda issiq boladi 

-Ob-havo axborotini o'qidtm (...ko'rdim).

3. -Iskandar boshqa fakultetga o'tmoqchi.

-Uning o‘zi menga aytdi.' j q q



4. -Men shunday charchadimki!

-Ehtimoi, ishni ham tugatolmasman.

5. -Bu xizmaangiz uchun sizga qanday minnatdorchilik bildirsam ckan. 

-Bolmasa, sizga qanday kitobni sovg'a qilsam ekan?

6. —Iltimos, chiroqni o'chinng.

-Allamahal boTib qoldi, uxlaylik.

4.1Q. Если Вам н у ж н о  и з в и н и т ь с я . . .

Uzr - Простите, извшите.
Kechirasiz - Простите.
Men aybdorman - Я виноват (-а).
Bu mening aybim - Это моя вина.
Dtimos, meni kechiring - Прошу вас, простите меня.
Xafa qilmoqchi emas edim - Я не хотел вас обидеть.
Xafa qilish niyatim yo'q edi - Мне не хотелось вас обидеть.

Возможные варианты ответов:

Hechqisi yo'q - Ничего.
Ahamiyat bermang - Неважно, не обращайте внимания. 
Zarari yo'q - Ничего.
Men xafa bolganim yo'q - Я не обиделся.
Uzr so'tashning hojau yo'q - Нет надобности извиняться.

У пражнение 129. Ответьте на следующие извинения.

Образец: - Kechirasiz, kitobingizni uyda qoldirdim (...qoldiribman).
- Hechqisi yo'q. Ertaga esingizdan chiqmasin.

*• -Kech qolganim uchun uzr..

2. -Kechirasiz, gapingizni boldim. ;

3. -Mendan xafa boldingizmi?^



4 -Bu mening aybun. Kechirasiz.

5. -Qalamingizru oldim, kechinng

6 . -Kech» darsgs kdolmadim. uzr

7. -Kitobni o‘z vaqnda topshira olmadim, uzr.

8  Majlisga kechikib kcldim, uzr

9 -O'zimni rutolmay, qo'pollik qilgamm (qo'pol gapirib yuborganim) uchun 
uzr (kechinm) so'rayman

10.-Sizga avtmay, to'satdan kelgamm uchun uzr so'rayman.

4.11. Е сая Вам необходимо вы разить СУб>СКТИРНУК> 
точку зрения.

По моем)’..., - menmgcha (menimcha),...

- Daftanm yo'q ekan...
- Mfninprha. menda ortiqcha daftat bor.

***
- Menga ruscha-o’zbekcha lug'at kerak edi.
- Mfningrha. uyimda bor edi, beraman.

***
- Tarjima qilolmavapman
- Mpninpcha. charchadingiz (charchagan bolsangiz kerak).

У праж нение 130. Выразите свою точку зрения

Образец: - Men iqtisodchi bolmoqchiman Fiknngi2 qanday?
- Meningcha, juda yaxshi boladi Yaxshi lqtisodchilaming som kam.

1. - Men tilshunos bolmoqchiman. Bu to'g*risida (to'g'nda) fiknngiz
qanday?

2. - Men programmist bolmoqchiman? Bu to‘g‘nda fiknngiz qanday?

3. - Men kosmos (koinot) bo'yicha ilmiy ish qilmoqchiman. Fiknngiz
qanday? /  2 2



4. - Men konstruktor (umrqchi) boTmoqchiman. Fiknngizm 
bilmoqchiman.

5. - Men muhandis (injener) boTmoqchiman. Fiknngizm 
bilmoqchiman.

6. - Men bolalar vrachi (doktori) - pediatr boTmoqchiman. Fiknngizm 
bflmoqchiman.

7. - Men "Koinotdagi ldmyoviy jarayonlar" bo'yicha ma’ruza 
qflmoqchiman. Fiknngizni bflmoqchiman.

8 . - XXI asr talabalari qanday fazflat egalari bolishi kerak? Fiknngizni 
bflmoqchiman.

9. -Avtomatik mashina tarjimasim qanday tushunasiz? Mashina 
tarjimasi nima o‘zi? Fiknngizni bflmoqchiman.

10. - Fanlar integratsiyasi nima o‘zi? (Fanlar integratsiyasi degarda 
nimani tushunasiz?) Fiknngizni bflmoqchiman.

/ 2 3
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